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BBEJEHHUE

CoBpeMeHHBIH 3Tal pa3BUTHS TEOPUHU MEPEBOJIA XapaAKTEPH-
3yeTcsl TOBBIIIEHHBIM HHTEPECOM K AaKTyaJbHBIM MpoOieMam,
KOTOpbIe pa3pabaThIBAIOTCS B paMKaX KOIHUTHUBHOM JIMHTBHCTHU-
KU, MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHKAI[UN, CEMUOTHKU U JAp., CBSA3aH-
HBIX C BO3JICHCTBHEM Ha MPOIECC TMepeBOAa OCOOCHHOCTEH SI3bI-
Ka, KyJIbTypbl U MBIIUICHUS Y€JIOBEKa U €ro YMEHUU (PyHKIHO-
HaJIbHO 0000IIATh U MPEACTaBIATh CTPYKTYpPbl 3HAaHUH mocpen-
CTBOM KaTeropu3allMd W KOHIENTyalu3aliy B 3aBUCUMOCTU OT
cnenu(UKy U OrpaHMYCHHN, MPUBHOCUMBIX KOHKPETHBIM JIHC-
KYpCOM M KOMMYHUKATUBHOW CUTYAIUEH.

B coBpeMeHHOM MupE A3BIKM BCE IIUPE MCIOJIB3YHOTCS HE
TOJIKO JJIsi OOILEHUS MEXJy WIEHaMU OJHOTO SI3bIKOBOTO KOJI-
JIEKTUBA, HO U B MPOIIECCE MEXKBI3BIKOBOTO OOIIEHUS, IPU KOTO-
POM B aKT€ KOMMYHHUKAIIUH YYaCTBYIOT KOMMYHUKAHTBI, HCIIOJb-
3YIOIIHME PA3HbIE SI3bIKOBBIE CUCTEMBI.

N3yyeHne teopeTUyECKUX M MPUKIATHBIX aCIEKTOB Iepe-
BO/UECKOHN JESATEIBHOCTH MpelycMaTpuBaeT 3HAKOMCTBO C 00-
HIMMH YepTaMU, IPUCYIIMMH MEPEBOY KaKk 0COOOMY THUIY S3bI-
KOBOI'O MOCPEIHUYECTBA, PA3IUYHBIMHU aCIIEKTaMU, PaCKpbIBaIO-
MMM €T0 JMHTBUCTUYECKHUE, IICUXOJOTUYECKUE U KOTHUTHBHbBIE
MCXaHU3MBI, q)aKTopaMI/I JIMHTBUCTUYCCKOTO U S3KCTPAJIMHIBUC-
TUYECKOT0 XapakTepa, 00yclIaBIMBaIOUIMMKU TPYAHOCTH MPH Tie-
pEeBOJIC U IYTHU UX MPEONOJICHUSA B YCIOBUAX HAyYHOU KOMMYHU-
KallHH.



Lenbto HacTosIIIEro y4eOHOro MocoOus SBISETCS O3HAKOM-
JIEHUE aCIUPaHTOB C OCHOBOIIOJIATAIOLUIUMH IMOHATUSMHU TEOPHUH
nepeBojia, MHOroo0pa3ueM MoJaX0A0B K MEepeBOIUECKON Ipobdiie-
MaTHKe, PacKpbhIBAIOIINX MEXIUCLUIUIMHAPHBIM CTaTyc TEOpUHU
nepeBosia U ee CBA3M C CEMHUOTUKOM, KOTHUTUBHOM JIMHI'BHCTU-
KOM, COLIMO- U MCUXOJUHTBUCTUKOW, KOMITAPATUBUCTUKOMN U JP.

B yuebHOM mocoOum maercs KpaTkoe HU3JI0KEHHUE TeOpeTH-
YECKUX MPOOJIeM, CBS3aHHBIX C MOHITHUSIMHU aJIEKBATHOCTH U JK-
BUBAJICHTHOCTHU, MEPEBOAMMOCTH M MHBApUAHTa B MEPEBOJIE; U3-
JIAraroTCs TPUYHMHBI, BBI3BIBAIOIINE HEOOXOIUMOCTH OCYIIECTB-
neHus: TpaHchopManuii B MEPEBOJE B YCIOBHUSIX HAYYHOH KOM-
MYHHKalMU. B OpHIO)KEHUSIX NPUBOASTCS TEKCThI OPUTHHAJIOB U
MEPEBOJIOB B PA3TUYHBIX KOMOWHAIUAX S3BIKOB B paMKaX CIICIIU-
aMbHOCTEH ATPapHO-TEXHOJIOTHYECKOTO M MEIUIMHCKOTO WH-
crurytoB PY/IH; Mozenp mepeBOIYECKOro aHaiu3a Hay4dHOIO
TEKCTa Ha MPHUMEPE AHTJIO-PYCCKOM KOMOWHAIIUU SI3BIKOB; TEMBI
JIOKJIaJI0OB U COOOIICHUI; TECThI; KpaTKUH CIOBaph IMepeBoOIdEe-
CKUX TEPMHUHOB.



I'nABA |

CYHIHOCTHBIE ITIPU3HAKHA
U OIIPEAEJIEHHUE IIEPEBOJA

Teopust mepeBojga paccMaTpuBaeT MEPEeBOJ KaK «TUraHT-
CKUM €CTECTBEHHBIM JIMHIBUCTUYECKUN OSKCIIEPUMEHT, B XOJE
KOTOPOTO SI3BIKM M UX 3JIEMEHTHI COMOCTABIIAIOTCS, IPUPABHUBA-
I0TCSI, 3AMEHSIIOT JAPYT APYyra B MpoIecce OOMICHHUS,.. KaK 0COOBIH
BUJl (YHKIIMOHUPOBAHUS S3BIKOB, CHENMU(DUUECKUN CIIOCO0 WX
pedeBoii peanuzanuu...» [Komuccapos, 2007: 5].

B pamkax oTed4ecCTBEHHOWM HIKOJBI MEPEBOAOBEIACHUS yUe-
HBIMU U UCCJIEAO0BATENIIMU MEPEBOa C MUPOBBIM UMEHEM CO3/a-
Ha JIOKTPHUHA, KOTOpas IMO3BOJISET H3y4yaTh, aHAIU3HPOBATh U
ONUCHIBaTh CKBO3b MPU3MY KOTHUTHUBHBIX, CEMaHTHYECKHUX,
parMaTU4ecKuX, CTUIMCTUYECKUX (HAKTOpOB, a Takxke oOIie-
SI3BIKOBETYECKUX MPEANOCHUIOK HE TOJIBKO MOJEIUPOBAHUE Tie-
peBojia Kak Iporiecca, HO M BCEH CIIOXKHEHIIECH MpoOJIeMaTHKH,
XapaKkTepHOU I M3Y4YEHHUS 3TOTO MHOTOTPAHHOTO ()EHOMEHA,
BKJIIOYAs] «KHOPMY» TepeBoia. Beiaaromuiicsi y4eHblil, TEOPETHK U
npakTuk nepeBoga B.H. KomuccapoB ocobo moguepkuBaer TOT
¢dakT, 4TO «OONBIIMHCTBO HCCJIEIOBAaHUN OpPUEHTUPOBAHO Ha
OJINH U3 TJIaBHBIX KOMIIOHEHTOB MEXbS3bIKOBO KOMMYHUKALIMH:
HCXOJIHBIN TEKCT (OpUTHHANT), IPOIIECC MEPEBO/Ia, TEKCT MEPEBOIA
U perenTop MepeBojia, Juisi KOTOPOro OH IpeaHa3HadeH. PaboTsl,
OpUEHTUPOBAHHBIE HA OPUTHUHAJ, UCXOJAT U3 MPEANOCHUIKH, YTO
TNIaBHAs 3ajlada TepeBOJa 3aKII0YaeTcs B HauOoJee IMOITHOM
BOCIPOM3BEICHUN HCXOJHOTO TeKcTa. WX aBTOpBI MBITAIOTCS
ONpPENIETUTh TEOPETHUYECKUE BO3MOXKHOCTH UM  MPAKTHUUYECKH
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JOCTHKUMYIO CTENIeHb OJIM30CTH TEKCTOB OPUTHHAJIA U MEPEBO/Ia
C YYETOM pa3iu4uil B COOTBETCTBYIONIMX SI3bIKaxX M KyJbTypax, a
TaK)Ke TUIa NEPEeBOJAUMOrO TEKCTa, LEIH MEPEeBOJia U Xapakrepa
npeanojaraeMoro peuenropa. [J1aBHOW mpoOIeMOH. .. SBISETCS
pa3paboTKa U MpUMEHEeHHE OOBEKTHBHBIX METOJOB COMOCTaBJIe-
HUSl CTPYKTYpPbl U COJEp)KaHUS TEKCTOB Ha Pa3HBIX S3bIKAX»
[Komuccapos, 1999: 7].

«IIpe3yMnuust KOMMYHUKAMUBHOU pAGHOZHAYHOCMY BO3HU-
KAaeT KaXIblid pa3, KOrjJa TeKCT CO3/1ae€TCsl KaK MEePEBOJI U UCTIONb-
3yercs B kKauecTtBe TakoBoro» [Kommuccapos, 2004: 53]. B sroit
CBs3M 0c000€ 3HAYCHHE MPUOOPETAET TEICOJIOTMYECKOE OIpeie-
neHue nepeBoaa (rp. telos /teleos/ — Hayka O IemnsX), KOTOPOE
chopmynuposan B.H. Komuccapos: «IlepeBon — 310 BUJ SI3BIKO-
BOT'0 IIOCPEAHUYECTBA, P KOTOPOM Ha JIPYTOM SI3bIKE CO3/1aeTCs
TEKCT, IPEIHA3HAYEHHBIN ISl TOJIHOMPABHOM 3aMEHbl OpUTMHA-
Ja B KayecTBE KOMMYHHKATHBHO PABHOLIEHHOT'O IOCJIEIHEMY»
[Komuccapos, 2004: 53].

Berparomuiicss y4eHbId U TEOPETHUK OTEYECTBEHHOM HAYKH
0 MEpeBOJE, ABTOP COLIMOCEMHOTUYECKONW KOHLEMUUU MEepPeBOAa
A.Jl. llBefiiep xapakTepusyeT MEpeBOJl KaK OJUH U3 CIOXKHEH-
IIMX BHUJIOB PEUEBOM KOMMYHUKAIUU, KOTOPBIA MPEICTABIISIET
€000l MHOTOMEPHBIII ¥ MHOTOACIIEKTHBIN IpOIecC, IeTePMHUHU-
pPYEMBbIii MHOKECTBOM SI3bIKOBBIX U BHES3BIKOBBIX (DakTOpoB. «B
UX YHCJIO BXOAAT CUCTEMA U HOpMa JABYX S3BIKOB, 1B€ KYJbTYpBI,
JIB€ KOMMYHHMKAaTHBHbIE CHUTyallud — MEPBUYHAS M BTOpPUYHA,
npeIMeTHasl CUTyalus, (YHKIHOHAJIbHAs XapaKTePHCTUKA HC-
XOJIHOTO TEKCTa, HOpMa nepeBoja... Mcxoas u3 BhllIENEpevuC-
JIEHHOT'O, TIEPEBOJ] OIpPENEAETCS KaK: BO-NIEPBbIX, KaK OOHOHA-
npagnenHvll U 08yxXghazosvlii npoyecc MEXbSI3bIKOBOH U MEX-
KyJIbTYPHOH KOMMYHHUKAIIUH, IPU KOTOPOIl HA OCHOBE nodgepe-
HYMO20 YeleHanpasieHHOMY («nepesoo4ecKkoMy») aHanuzy nep-
BUYHO20 MeEKCMA cO30aemcsl BMOPUYHbLIL MeKCm (Memamexcm,),
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3aMEHSIOIIUA TEPBUYHBIA B JIPYrOM S3BIKOBOW M KYJIBTYPHOU
cpene, M, BO-BTOPBIX, KaK MPOLECC, XapaKTEPU3yEeMbIi yCTaHOB-
KO Ha nepedauy KOMMYHUKAMUBHO20 3pdexma nepsuuHo2o
meKkcma, 9aCTHYHO MOTUGUIMPYEMBIH paziuyusmy MEXIy IBY-
M SI3BIKAMM, JABYMS KyJbTypamMu U JBYMsS KOMMYHUKATHBHBIMHU
cutyarusimu» [2009: 205].

Cpenu cywyHocmubix xapakmepucmux nepegooa ocobo cie-
IYeT BBIACTUTH TOT (aKkT, YTO «IEPEBOJ — HE TOJBKO PEUEBOU
aKT, HO M aKT B3aUMOJIEUCTBUS ABYX KYJbTYp, IPU KOTOPOM H3-
HayaJlbHas CUTyallHs MTOPOKIACHUSA UCXOAHOTO TEKCTA IIPOCLHpPY-
€TCSl Ha BTOPUYHYIO CUTYalIMIO MIEPEHOCA 3TOr0 TEKCTa B APYrou
A3bIK U B APYTYIO KYJbTYpY. DTHUM, B YAaCTHOCTHU, OOBSICHSETCA
MEXIMCUMIUIMHAPHBIH CTATYC TEOPUM NepPeBOAA, €€ TECHbIC
CBSI3M C KOHTPAaCTUBHOW JIMHIBUCTHKOM, COLIMOJMHIBUCTUKOM,
MICUXOJIMHIBUCTUKON u cemuotukoi» [Llseiiuep, 2009: 205].
Teopust MEXKYJIBTYPHOM KOMMYHHUKALIMKM ONMPAECTCS HA KOHIIEN-
TyaJbHbIE OCHOBBI IEPEBOJA I.e. ONOCPEIOBAHHON MEXBbSA3BIKO-
BOM MEXKYJIbTYPHON KOMMYHHKAIUN.

l'lepeBo,q U HAYYHaAd KOMMYHHUKaAIlUA

OnocpenoBanHas popMa MEXKKYJIbTYPHOU KOMMYHHKAIIUH,
KaK H3BECTHO, 3aKJI0YaeTCs B HAIWYMU B KOMMYHHKATHBHOM
[ETI0YKE MPOMEKYTOYHOTO 3BEHA, MOCPEAHUKA, (PYHKIUN KOTO-
pPOr0 MOXET BBINOJHATH YENOBEK (TIEPEBOMYMK) WM TEXHUYE-
CKO€ yCTpOoWcTBO. OT KOMIETEHTHOCTH S3BIKOBOTO MOCPEIHUKA
3aBUCHT 3(PPEKTUBHOCTh KOMMYHHUKamu. HecMotps Ha OypHOe
pa3BUTHE KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJOTHHA, MAIIMHHBIA (KOMIIbIO-
TEpHBII) MEpEeBOJ] HE MOXET 3aMEHHUTh IEPEBOJUYMKA-YEIOBEKA.
B Hacrosiee Bpemst Takoi crioco0 mepeBojia MOKET HCIHOJIb30-
BaThCS JIMIIb JUISA TOJy4eHUs! OOIIEro MpeiCTaBICHUS O TeME U
COZICpP’)KaHUU TEKCTA.



«IIpouecc mnepeBona... HaUYMHAETCS C LEJIECHAIPABICHHOU
(«mepeBOIYECKO») MHTEPIPETALUN UCXOJHOTO TEKCTa U HE CBO-
JUTCS JIMIIBb K CO3/IaHUI0 BTOPUYHOIO TeKcTa. OOHOHanpaeénen-
HOCMb npoyecca nepeeooa 00ycnoeneHa acummempueil om-
HOWIEHUTL MeNHCcOY NEPEUYHBIMU U E6MOPUUHLIMU MEKCMAMU.
Omcymcmeue 63aumMO00HO3HAYUHBIX OMHOWIEHUTL MedHcOy Opu-
2UHATIOM U €20 nepegooom, HeoOPaTUMOCTh Ipoliecca MepeBoia
MOATBEPKIAETCA NPAKTUYECKONM HEBO3MOKHOCTBIO TOYHO BOC-
CO3/1aTh OPUTHHAJ NPH «OOPATHOM IEPEBOJIEN.

Ecnu roBoputh 0 AETEPMUHUPYIOLIEH POJIM TaKHX A3bIKO-
8bIX U GHEA3LIKOGLIX (PAKMOpos, KaK MEXbSI3bIKOBBIE pa3IMUUs
(Ha ypoBHe cHCTeMbl, HOPpMbI) U (QYHKIIHOHAJEHBIC JJOMUHAHTHI
TEKCTa, MEXKKYJIbTYpHBIE Pa3Inuus (Ha ypPOBHE KYJIbTYPHBIX Tpa-
JUIUI 1 HOPM NEpEeBOJia) U pasziIuuMsl MEXKIYy KOMMYHHKATHUB-
HBIMU CUTYalUsIMH (Ha YpOBHE KOMMYHUKATHBHOM MHTEHLUH U
YCTaHOBKM Ha TIIOJIydYaTelisi), TO OHH MOTYT OBITh OTpa’KeHBI
0000IIEHHO — KaK pa3iu4usi MEXIY IBYMs S3bIKaMH, JByMs
KyJbTypaMHM M JBYMS KOMMYHUKATHBHBIMH CHUTYaLHSIMU»
[[IBeiiuep, 2009: 75].

N3BecTHO, 4TO B YCIOBHAX [BYS3BIYHOM OINOCPENOBAaHHOMN
KOMMYHUKaIMH (TIepeBojia) BO3pacTaeT OMaCHOCTh HEJOIOHUMA-
HUs TEKCTa IEPEBOJA BCIEACTBUE MEKKYJIBTYPHOIO XapakTepa
oOmieHusi. Azipecar TEKCTa Ha sA3bIKE MEPEeBO/Ia HE CMOXKET IOJI-
HOCTBIO TIOHSITH COOOIIEHHUE, €CIM HEe 00JIaJaeT JTOCTaTOYHBIMHU
CBEJCHUSAMH O MaTEpUAIbHOW M JyXOBHOM JKU3HH HCXOIHOMU
KyJIbTypbl. 11 B mepByro odepellb 3TO OTHOCUTCS K IEPBHYHOMY
HOJyYaTeso MHQOpMaIK — IEPEeBOAUHUKY.

IlepeBogHOM TEKCT, B KOTOPOM IEPEBOAYMK HE y4els JIMH-
IBOCOLIMOKYJIbTYPHBIE AaCIIEKThl KOMMYHHUKALlUU, CBSI3aHHBIE C
HECOBIIaJICHUEM SI3bIKOBBIX KAPTUH MHpa OTIPABUTEINS U NOJIyYa-
Tens WHPOpPMAlMK, BOCHPUHUMAETCS KaK HEeCTECTBEHHBIM:
rpaMMaTH4eCKass KOPPEKTHOCTb HE MOKET BOCIIOJIHUTH MIUOMa-



TUYHOCTh OQGOpPMIICHHSI M KOMMYHHUKATHBHO-TIparMaTHUECKHe
HOPMBI TTIOCTPOCHHUS CAMOTO JHMCKYpca Ha sI3bIKE MepeBoja («Tak
HE TOBOPAT U HE MULITYT»).

«SI3BIKOBBIE W BHESI3BIKOBBIC JIETEPMUHAHTHI TIEPEBOJIa 00-
pa3yloT psl B3aUMOCBSI3aHHBIX (UIBTPOB, OMPEIEIAIONIUX CTpa-
TEruto neperoja. LlenTpaibHOE MECTO 3/1eCh TPUHAIIICKUT MEK-
cmy, KOTOPBIA SBISETCS TOYKON MPUIOKEHHS CHJI, UCXOSIINX
OT JETEPMHUHAHTOB MEPEBOJIA, U B TO K€ BPEMS caM JeTePMHHH-
pyeT NepPBUYHYI0 MU BTOPUYHYI0 KOMMYHHKATHBHbIE CHTYya-
uuu. [Ipu 3TOM He Bce OeTEpMUHUPYIOIIHE TEPeBOA (HaKTOPHI
MOJTy4al0T SKCIUTUIIUTHOE BBIpAKEHUE B TEKCTE. BaxkHyo poib
UTPAIOT B OTOM CBS3U Mpecynno3uyuu u UMHIUKAYUU, OTIUPAIO-
nyecst Ha goHogvle 3HaHus uHmepnpemamopa u GOpPMUPYIOLINE
noomexcmy [Beitnep, 2009: 205].

B KoHTekcTe omocpeoBaHHON HAyYHOW KOMMYHHUKAIMH
HEO0OXOAMMO MCXOJUTh U3 CIICAYIONIETO MoyoxeHus: «B kinaccu-
(buKalMKU MUCXOIHBIX TEKCTOB Ha OCHOBE MparMaTH4ecKoro ¢ak-
TOpa HAy4YHbIE TEKCThl PACCMATPUBAIOTCS KaK TEKCTHI, MpeIHa-
3HaYeHHbBIC AJIsl O0agaTenell onpeneneHHbIX oHogbIx (IKCmpa-
JIUHCBUCMUYECKUX, IHYUKNIONeOUu4eCcKux) 3Hauuti, OOUTHOCTh KO-
TOPBIX SABISETCS HEOOXOAUMBIM YCIOBHEM aJIeKBATHOTO BOCIIPH-
ATHS COOOMICHUS KaK MPH BHYTPHUSA3BIKOBOM, TaK U MPU MEXKbSI-
3bIKOBOM KOMMYHMKauun» [Hotuna, 2004: 24].

Crnenyer 0co00 OTMETHTH B OTOW CBSI3HM, YTO TEPE] TCMH,
KTO M3y4YaeT sI3bIK KOHKPETHOW HayKd, HAyYHBIM CTHIIb peud Ha
POHOM S3BIKE, TPEICTACT UHASI KApTUHA MUPA, OTJIUYHAS OT TOH,
B KOTOpOU peanusyercs pa3roBOpHasi pedb, YTO HEMOCPEACTBEH-
HBIM 00pa30oM CBSI3aHO C HAYYHOM U SI3bIKOBOW KapTHHAMH MHUpA.

Hayunas kaptuna mupa (HKM), kak n3BecTHO, CTpEMHUTCS K
aJICKBAaTHOCTU OTPAXKEHUS OOBEKTUBHOTO MHpPA, KOTOPOMY HE
TOKJIECTBEHHA, TIOCKOJIbKY MO3HaHUe OeckoHeuHo. Hay4yHoe 3Ha-
HUE O MUPE HEMPEPHIBHO PA3BUBACTCS, MPOUCXOIUT MOCTOSHHBIN
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MEePECMOTp, TOMOTHEHHE, KOPPEKIHs KaKUX-THOO MOCTYJIaTOB,
MOSIBIISIETCA HOBOE 3HAHME M TPAJWLIMOHHBIE TEPMHHBI HAIIOJIHS-
IOTCSI HOBBIM CoOjJiepaHueM. Bmecte ¢ Tem, cieayer mogyepk-
HyTb, yT0 HKM yHuBepcaibHa /Ui BceX S3bIKOBBIX COOOIIECTB.
HayuHble 3HaHUS OOBEKTUBHBI, HE 3aBUCAT OT CIEUU(UKH S3bIKA
Y MEHTAJIUTETa, TPAJAULNANA, MOPAIBHO-ITUYECKUX HOPM, KYJIbTY-
PBI B LIEJIOM TOTO WJIM UHOT'O HApO/a.

Hanmonanwsnas nayunast kaptuna mupa (HHKM) — amo un-
8APUAHM HAYYHO20 3HAHUSL O MUpe 8 SA3bIKOBOM O0QopMieHUU
KOHKpPEmHO20 HAYUOHANbHO20 A3bika. Heo0XoaumMo OTMETHUTS,
YTO HaIMOHAJIbHO-s3bIKOBOE odopmienne HMK cymectByer
MpU HAIMYMM COOTBETCTBYIOLIECH Hay4yHOW Tpamuuuu. IIpu ee
OTCYTCTBUM COJIEp>KaTENbHBI WHBAPHAHT O(OPMIISETCS B S3bI-
KOBYIO OOOJIOUKY TOTrO $3bIKa, Ha KOTOPOM OCYILECTBISIOTCS
MPUOPUTETHBIE pa3pabOTKU B TOW MIIM MHON 00JacTH 3HAHUS WU
A3BIKA-IIOCPEIHUKA.

HarnmonanwsHoe si3pikoBoe odopmiienne HKM moxer ObITh
MOJIHBIM, ()parMEHTapHbIM WJIM OTCYTCTBOBAaTh BOOOILE, B 3aBU-
CUMOCTH OT TOTO, KOIJa M Ha KaKOM Sf3BIKE OCYILIECTBISIOCH
MEPBUYHOE HAKOIUICHWE 3HAHWK B JaHHOW OOJACTH, Ha KaKOM
S3bIKE M3HAYAIbHO (OPMYIHPOBAINCH 0Aa30BbIE TOHATHUS, CIIO-
JKUITUCH JI HA 9TOM sI3bIKE COOCTBEHHAsI Hay4yHas IIKOJA M HAy4-
Hble Tpaguuuu. [Ipu yciaoBumM cyiiecTBOBaHMSI HAyYHOU Tpaau-
MU B TOM WJIM MHOM SI3bIKOBOM COLIMYME SA3bIK HAVKU 0043a-
MebHO UMeen HaAYUOHAIbHOE SA3bIKO80e OopMieHUe.

Cneyughuka A361K0801 KapmMuHsl 1100020 A3bIKA PACKPLIEA-
emcs Kaxk Ha (oHe A3bIKO8bIX KAPMUH OpYeUxX A3blK08, MaK U Ha
gone obwezo 0ns 6cex uneapuanma HayuHo2o 3Hanus. KoHeuHo,
3HaHWE W TIepBOHAYalbHas Gopma ero (QpUKcaruu Hepas3AelbHBI,
MOCKOJIBKY M3HA4aJIbHO O(OpMIIEHHE MHBAPHAHTA MPOMCXOIUIIO
C TMOMOIIBI HAIMOHAIBHOTO $3bIKA, MOATOMY pa3lelieHuEe Co-
JIepKaTeIbHOI0 MHBapUaHTa HAyYHOTO 3HAHMS U A3BIKOBOH (pop-

10



MBI €r0 BBIPaXXEHHS B ONPENEICHHON CTENEeHU yCIOBHO. BmecTe
C T€M, CJIEAYET 3aMETHUTh, YTO HAy4YHAasl KapTUHA MUpPA MOJIy4aeT
B KaX/IOM HAallMOHAILHOM $I3bIKE CBOIO HAI[MOHAJIBHYIO (hopmy
BBIPAXKCHHS, WHAYE€ TOBOps, HAUMOHAJIbHAs Hay4Has KapTUHA
MHUpa — 3TO HAIMOHaIbHOE OGOpMIICHHE €IWHOM, 00Iel ams
BCEX HAYYHOW KapTUHBI MUpA.

SI3pIK HaykH (TOW WM MHOM €€ OTpaciH) MOKET MpeCTaB-
JIATh COO0H CMMOHO03 HECKOILKMX HAIMOHAILHBIX S3BIKOB: SI3bIKA,
Ha KOTOPOM MPOUCXOAUIO (HOPMHUPOBAHHE OCHOB ITOM HAYKH,
U SI3bIKa TOW WJIM MHOM HalMU (HanpuMep, FpeYecKuid, JAaTUHCKUN
SI3BIKH B METUIINHE).

[lepeBogunk Bcerga CTANKUBAETCS C MPOOJIEMON BOCIPH-
ATHS U TIepepaboTKU 4y»KOTr0 MEHTalIbHOTO colepkaHus. B ume-
aJbHOM CUTYalMM SI3IKOBOM MOCPEAHUK JIOJKEH PABHO MPUHAJ-
JexaTh OBITHIO pa3HBIX KynbTyp. lIpakTHueckoe 3HaueHHE IS
MEPEBOIYMKA UMEET IMOJOKEHUE O TOM, UYTO 8 PAZHLIX A3bIKAX U
KYIbMypax KOHYenmyaivbHble CUCmeMbl He COBNAOarom.

KonnenryaneHnass cucrtema aBTOpa, ToJjydas BepOagbHOE
BBIPQ)KCHHUE, YYaCTBYET B IOPOXKICHHHM TEKCTa. AHaJIOTHYHBII
npoiiecc HabI01aeTCs MPU MOPOKACHUN TEKCTa MEPEBOAUUKOM,
OJIHAKO B 3TOM CJIy4yae IpolecCc KOMMYHHMKALUU UMEET YCIOXK-
HEHHBIN XapakTep: MEePEeBOIYMUK, SBIISASICH MEPBUYHBIM MOJTy4YaTe-
JIeM ¥ BTOPUYHBIM OTIIpaBUTENeM HMH(OpMalnU, JOHKEH BepOa-
JIM3UPOBATh €€ B paMKaX KOHUENTYAJIbHOW CHCTEMBI TOU JIUIBO-
COIIMOKYJIBTYPHOU OOIIHOCTH, Ha SA3BIK KOTOPOW OH MEPEBOAMT,
WHa4ye TOBOPsI, NMEPEBOIYHK, MOTydasi KOHIENTYyalbHYI0 UH)OP-
MAIUIO Ha UCXOJIHOM SI3bIKE, Q0/IXHCEH NpedCcmagums ee 8 pamKax
KOHYEeNnmyaibHOU CUCeMbl A3bIKA Nepesood.

PasHbple sA3bIKH  00J1aJalOT COOCTBEHHOH JOTMKOM, IIO-
pa3sHOMY YJICHSAT OKPYKAIOUIYI0 AEHCTBUTENBHOCTh. lloaTomy
TJIaBHOM 3a/1auell sIBJseTCs Iepenaya CMbICa, KOTOPBIM BKIIA/Ibl-
BaeT B COOOIIEHNE SI3bIKOBAs JINYHOCTH, 00J1a1at0ast KyJIbTYPHO
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00yCIIOBJICHHOW MEHTAbHOCTHIO, KAPTUHOW MHUpa U CUCTEMOM
LEHHOCTEM.

KonuenTyaJIbele OCHOBBI IIepeBo/Ja

IlonsiTHe «I1epeBO OTpaKaeT WHUPOKUNA CHEKTP SIBJICHUM.
Co3iaHue TeOpeTHYECKUX OCHOB HAayKHU O MEPEBOJIE OCYILECTB-
JAJI0Ch € TO3ULMIN PA3IMYHBIX HAIPABICHUN, B paMKaxX KOTOPBIX
UCCIeNOoBAINUCh (yHAAMEHTalIbHbIE MPOOJIEMBbI TMEPEBOIOBENEC-
HUS, CYIIIHOCTHBIE XapaKTEPUCTUKH NEPEBOJa U €r0 OHTOJIOrHYe-
CKasi KapTHHa.

Konnenmus Pomana SIkoOcona, chopMmynupoBaHHAs B €ro
3HAMEHUTON cTarhe «O JIMHIBUCTUYECKHX aCIEKTaxX IMEepeBOJa»
(1959), mpenacraBisieT 0cOoO0yI0 HayYHO-TEOPETHUECKYIO 3HAUH-
MOCTb U B HACTOSIIIIEE BPEMSI.

OCHOBHBIE MOCTYJIAThl €r0 KOHLEMIIMM UMEIOT HENpeXoas-
niee 3HaYeHue JJIs epeBoja per se U JEMOHCTPUPYIOT aKTyalb-
HOCTb I10/IX0/1a B KOHTEKCTE E€AUHONU ceMuUomuyeckou KOHYenyuu:

1. 3naueHue BepOANBHOTO 3HAKA MPEJCTABISIET COOOM Tepe-
BOJI B PYTHE 3HAKH, 00JIee TIOJTHO SKCIUTMIUPYIOHINE 3TO 3HAUe-
nue. OTcroga cienyer, yTo Mo0oe mpeodpa3oBaHUE OJHUX 3HA-
KOB B JIpyTH€ — 3TO MepeBoA. TakuMm o0pa3om, epeBo]] OKa3bIBa-
€TCSl BaKHBIM JINHTBUCTUYECKHUM SIBICHUEM.

2. 3HayeHue 3HaKa MOXKET OBITH MEPEBEICHO B JPYTHE 3Ha-
KM TOTO € SI3bIKa, B 3HAKU APYIrOro sI3bIKa WJIM 3HAKH JIPYTroil
HeBepOanbHOUM cucteMbl. OTCIO/Ia CIIEyET pa3audarh mpu 6uod
nepesood: GHYMPUA3LIKOBOU, MENCHAILIKOBOU U MeHCCeMUOmu-
YeCcKul.

3. Ilpu Bcex BHAaxX mNepeBoJa 3HAYEHUE HMCXOJHOIO 3HAKa
WM COOOIIEHUS HE MOJTHOCTHIO COBIIAJAET CO 3HAUEHUEM 3HAKOB
(cooOmienust), uHTEpIpeTupyomux ero. OTcioAa cilemyeT, 4To
HKBUBAJIEHTHOCTh IEPEBOJA OPUTHHAIy HE O3HAYAET TOXKAECT-
BEHHOCTHU UX COJEPKAHMUSL.
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4. DKBHUBAJIGHTHOCTh COJACpKaHHsS TpPU HAJTUYUU Ompese-
JICHHBIX Pa3JInYHid — 3TO OCHOBHASI MPOOIIeMa sI3bIKa U S3bIKO3HA-
Hus. Jltoboe comocraBieHHe OBYX S3BIKOB MOJpa3yMeBaeT U3Y-
YeHue ux gzaumonepesooumocmuy [Komuccaposn, 2004: 223].

B.H. KomuccapoB o0cob0o mnomyepkuBan 3BPUCTUYECKYIO
[IEHHOCTH BbIBOJA P. SIkoOCOHa O TOM, YTO «SI3BIKH OTJIHYAKOTCSH
APYT OT ApPYyra He TeM, YTO OHM MOTYT BbIPAa3UThb, 4 TeM, UTO
B HUX 00513aTeJIbHO JI0J2KHO OBITH BhIpa:keHo» [2004: 223].

BriepBbie MOHSTHE «BHYTPHSI3BIKOBOW MEPEBOI»  OBLIO
IPEJIOKEHO aMEpPUKAaHCKUM uccienoBateneM Pomanom $ko0-
COHOM B KOHTEKCTE€ CEMHUOTHYECKON KOHIICTIIUY UHTEpIpeTalnun
3HAYEHWH W CEMHUOTHYECKOrO TIIOHMMAaHUSI TEpPEeBOAAa CKBO3b
NpU3My HHTEpHIpEeTaIi BepOalbHOTO 3HAKa MyTeM TPAHCIIO3U-
UM B JIPYTYIO CHCTEMY 3HAaKOB. YUEHBIH BBIICISICT mMpu 6UOd
nepesooa:

«1) enympuszvikoeoti nepesoo, unu nepeumeHoganue, — NH-
TeprpeTanuo BepOaIbHBIX 3HAKOB C MOMOIIBIO APYTHX 3HAKOB
TOTO XK€ SI3bIKA;

2) MedHCHLA3LIKOBOU Nepesoo, Ul COOCMBEHHO Nepegoo, —
MHTEPIPETANNI0 BepOAITBHBIX 3HAKOB MOCPEICTBOM KaKOTO-THO0
WHOTO SI3bIKA;

3) medxccemuomuueckuii nepesoo, Wi TPAHCMYTAIHUIO,
MHTEPIIPETalNI0 BepOaIbHBIX 3HAKOB MOCPEACTBOM HEBepOalib-
HBIX 3HaKOBBIX cuctem» [llBeitiep, 2009: 69].

[lepeBon mpuHATO paccMaTpuBaTh Kak KOMMYHHKATHUBHBIH
aKT, 3(()EeKTUBHOCTH KOTOPOTO OMPEAEISACTCS HATUIHEM «COOM-
8emcmaus mexcoy nepeoasaemviM U 80CNPUHUMAEMbIM MbLCIU-
menvHbiM cooepxcanuem. OTCIOA CIAEAYET, YTO OOIIUM ISl BCEX
BUJIOB KOMMYHHUKATUBHBIX CHUTYyalllii, OMOCPEAYEMBbIX C IMOMO-
IIBIO TIEPEBOJIA, SBISETCS CTPEMIICHHE NEPEeBOIYMKA BOCCO3/1aTh
TOT KOMMYHUKATUBHBIN 3(PPeKT, Ha KOTOPBII pacCUMTaH OPUTH-
HaJI, WM, HHBIMU CJIOBaMH, KOMMYHHKATHBHYIO YCTAaHOBKY (HMH-
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(bopMaTHUBHYI0, 3KCIIPECCUBHYIO, SMOLIMOHAIIBbHYI0, OOy IUTEINb-
HYy10), JIEKallyl0 B OCHOBE mepBHYHOro Tekcra» [llIBeiinep,
2009: 74].

K/1royeBble IOHATHUS nmepesoja

Jl11s 060CHOBaHUS TOIX0JA K KIHOUe8bIM NOHAMUIM TIepe-
BOJIA — IK6UBAIEHIMHOCMU, A0EKEAMHOCMU, UHEAPUAHMHOCMU,
nepeeoouMocmu — yYCHBIN MpeanaraeT CEMUOTHYECKYIO THIIO-
JIOTHIO YPOBHEW >KBUBAJICHTHOCTH, OCHOBAaHHYIO Ha (PyHKIHO-
HAJIBHOW THUIOJIOTUH, TpeaycMaTpuBaromIel BblAelneHue (yHK-
[IMOHAIBHBIX IOMHHAHT TEKCTa, B paMKax KOTOPOW MparMaThye-
CKUH YpOBEHb 3aHMMAET TJIABEHCTBYIOIIEE M JIOMUHHUPYIOIIEEe
MOJIOKEHHUE 10 OTHOIICHHIO K CEMaHTUYECKOMY (KOMITOHEHTHO-
My " pedepeHIIHaTbHOMY ).

A 1. UBeitiep ¢GopMyaupyeT CBOE NMOHHUMaHUE CIEHYIO-
M oOpazom: «Paznuunbie ciocoObl TPEOAOICHHs Iperpal Ha
MyTH K TIEPEBOJUMOCTH M PA3JIMUHBIA XapakTep STHX Iperpaj
CKa3bIBAIOTCS HA CAMOU CYIIHOCTU NOHAMUS NepesoouMOoCcmu, Ha
€ro OTHONIICHUH K 3KsusaieHmuocmu u aoexeamuocmuy [2009:
100]. Beiparomuiicsi TEOPETHK IpeajaraeT NpoBOJAUTh pa3rpaHu-
YeHHE TOHATHH «IKBUBAICHTHOCTH» M «aJE€KBATHOCTH» TaKUM
00pa3oM: «...ecliu TIOHITHE IKEUBAIEHMHOCMU CBSI3aHO B TIEp-
BYIO O4Yepe/ib C BOCTIPOHU3BEIEHUEM KOMMYHHUKATUBHOTO () dexTa
HCXOJHOTO TEKCTa C y4eTOM JAETEPMUHAHTOB MEPBUYHON KOMMY-
HUKAaTUBHOM CUTYyallM, TO NOHAMUE A0eK8AmMHOCMY OPUEHTHUPO-
BaHO TJaBHBIM 00pa3oM Ha COOTBETCTBHE IepeBoja (hakTopam,
KOTOpbIE TIPUBHOCUT BTOPUYHAsS cUTyalus. Ecim ¢ Touku 3peHust
9K6UBANeHMHOCMU TIEPEBOJ] TPEACTACT KaK pe3yivmam, TO IS
adexeamuocmu HauOoOJIee CYIIECTBEHEH €r0 MpoyeccydibHblll
acriek™ [2009: 206].

Ilepesooumocmsp yueHbI paccCMaTpUBAET HE KaK a0COJOT-
HOE TIOHSATHE, & OTHOCUTENIBHOE: «...CIIEyeT pa3iuiarh, C OQHON
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CTOPOHBI, NEPEBOOUMOCHb HA YPOBHE MO0 UL UHO20 CE2MeHMA
meKkcma, a ¢ Opyzoiu — nepesoouUMOCHb HA YPOGHe MEKCHmA 8
yenom. ... YaCTH4YHBIC TOTEPH, JKEPTBBI, MPUHOCHUMBIC BO UMS
IJIABHOM KOMMYHMKAaTHBHOM LI€JIH, — BCE 3TO 3acCTaBIIsIET Mpuoe-
rath K nepesody HA YPOGHe YACMUYHOU IKGUBALECHMHOCMU, HO
npu  0053amenbHOM  YCIOBUU  AOEK8AMHOCMU NEPesoOHeCcKo20
pewenus. Ilpu 3TOM clieyeT, OIHAKO, UMETh B BHIY, YTO HPUH-
UUNUAIbHAA NEPesOOUMOCHLb, NTOTTYCKAOIIAs U3BECTHBIC MOTE-
pH, UCXOIUT M3 TOTO, YTO ITH MOTEPHU KACAIOTCS BTOPOCTEIICH-
HBIX, MEHEE CYIIECTBEHHBIX JJIEMEHTOB TEKCTa, M TPEIoJiaraet
00513aTEIIbHOE COXPaHeHue €ro 21asHblX, Hauboliee CyIIeCTBEH-
HBIX 2/1eMEeHMO08, €20 (YHKYUOHANIbHLIX domMuHnanm. B 3ToM 3a-
KJTFOYAeTCs OJIMH U3 BEAYIIUX MPUHIIUIIOB crmpamezu nepesooay
[[Beiiep, 2009: 100].

B mporecce mepeBosia sA3bIKOBBIC 3HAUCHHS (DUTYPHPYIOT
KaK MEepPEeMEHHbBIC BEIIMYUHBL. «HHEapuanmuvim 8 uoeaie OCma-
emcsi UMEHHO CMbICA: CMBICI UCXOIHOTO TEKCTa, BKJIAIbIBACMBII
B HET'O MCXOJHBIM OTIIPABUTEIIEM; CMBICI, H3BJICKAEMBIA U3 3TOTO
TEKCTa aHAJU3UPYIOIIMM €T0 MEPEBOYUKOM, U, HAKOHEI], CMBICIT
BTOPUYHOTO TEKCTa, HHTEPIPETUPYEMOTO KOHEUHBIM ITOJTydaTe-
aem. Pasymeercs, B peaibHOW MEPEBOAYECKON MPAKTHKE BO3-
MOJKHBI OT/CIIEHBIC CMBICIIOBBIC ITOTEPH, CBSI3aHHBIC, KAK TPaBH-
70, ¢ MParMaTU4ecKoW YCTAaHOBKOW KOMMYHHMKATHBHOTO aKTa.
OnHako B JaHHOM CITydae MBI JUIS YIIPOIIECHUS UCXOIUM U3 Ta-
KO CHUTyaluu, KOTJa MparMaTU4ecKOdl yCTaHOBKOW SIBJISETCS
nepenavya CMbICIa M KOTJa IparMaTHYeCcKue (PHIbTPl HE MOJIH-
GUIMPYIOT TiepeaaBaeMblii CMBICH. B Tex ciydasx, KOrja MbI
TOBOPHM O CeMAHMUYECKOU IKBUBANEHMHOCHU UCXOOHO020 U KO-
HeYHO20 MeKCmos, UIMEETCSl B BUIY He IKGUGAIEHHHOCHIb 3HA-
uenuil, a IkeusarenHmuocms cmoicioey [lIseiinep, 2009: 115].

Takum 00pa3oM, peueBOil KOHTEKCT U CHUTYaIUsl OOLICHHS
CO3AF0T YCJIOBHS JUISl HSUTPAIU3alUN PA3TMIUN MEKITYy HETOXK-
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JICCTBCHHBIMU 3HAYCHHMSIMHM, WHBIMH CJIOBAMH, MO3BOJISIOT «UC-
NOIb308aMb PA3HbIE 3HAYUEHUs. 051 HEPedau 00HO020 U MO20 JHce
cmbicaa.

I[J'If[ KOMIIOHCHTHOI'O IMOAYPOBHA CEMaHTUYECKON SKBHUBA-
JICHTHOCTH XapakTEPHBI CMPYKMYypHvle mpancgopmayuu, TpU
KOTOPBIX TIpeoOpasyercs (hopMabHasi CTPYKTYypa BBICKa3bIBAHHUS,
TOT/Ia KaK KOHCHUMYUPYIOUWUIL CMbIC]T HADOp cem ocmaemcs
neusmennvimy [Lseiitep, 2009: 206].

Tpancpopmanuu

B oreuecTBeHHOH LIKOJIE MEPEBOJOBEACHUSA HE TOJBKO Je-
TaJdbHO pa3paboTaHO caMoO MOHITHE MEPEBOAUECKUX mMpancdop-
Mayuii, HO U TOAPOOHO ONMMCAHBI B MPUIOKEHUH K JTFOOOH KOM-
OMHAILIUY SI3BIKOB PA3lIMYHBIC TUIIBI MENHCHAZLIKOGLIX NPeodpaszo-
eanull (mpancgopmayuti) B paMKax CYIIECTBYIOIIMX MOJENeH
nepeBoja (CUTyaTUBHOM, TpaHCHOPMAIIMOHHON, CEMaHTUYECKOM,
TICUXOJIMHTBUCTUYECKOU, CEMUOTHYECKOM U JIp.).

Tak, BBIIAIOIIMICS POCCUMCKHM S3BIKOBEN U UCCIIEIOBATEND
nepesoga JI.C. bapxymapoB paccmarpuBan Tpanchopmammu B
nepeBoJie Kak MHOTOYHCIICHHbIE M Ka4YeCTBEHHO Pa3HOOOpa3HbIe
MEXBSI3BIKOBBIE TPEOOPA30BaHUsA, KOTOPBIE OCYIIECTBISIOTCS
JUTSL TOCTUKEHHS TIePeBOTYECKON IKBUBAJICHTHOCTH («aIeKBaT-
HOCTH TIEPEBO/A») BOIPEKH PACXOXKICHUSIM B (POPMAIBHBIX H
CEMaHTUYECKHX CHUCTEMaxX ABYX s13bIKOB [1975: 190].

A.JI. UlBeiiniep oTMevaeT, 4To «TepMUH ‘‘Tpancdopmarus’”
UCIIONIB3YETCSl B TEPEBOJOBEICHUH B MeTa(OpPUUYECKOM CMBIC-
Je... peub UAET 00 OTHOIICHHH MEXIYy UCXOTHBIMU M KOHEYHBI-
MU SI3BIKOBBIMU BBIPQKEHUSIMH, O 3dMeHe 8 npoyecce nepesooa
OITHOW (POPMBI BBIpAXKEHUS IPYTOi, 3aMeHEe, KOTOPYIO MBI 00pa3-
HO Ha3bIBa€M TMpEBpAIllEHUEM WIH mpancgopmayuen. Taxum
00pa3oM, OmHCHIBaeMbIe oreparuu (TepeBoaueckue TpaHchop-
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MaliM) SIBIISIOTCS MO CYIIECTBY MENHCHAILIKOGLIMU ONEPAYUAMU
“nepesviparcenun» cmoicaa’ [2009: 118].

Pazzpanuuenue nonsamuii «CMbIC1» U «3HAYEHUE) SBISCT-
csi 6a30BBIM JIJISI OTEYECTBEHHOM MIKOJIBI MEPEBOIOBEICHUS, BbHI-
CTYIIAeT B KaueCTBE OCHOBBI I MIPEOI0JICHHUs OOLIEU3BECTHOTO
Te3uca HEOryMOOJIBATHAHILIEB O MPUHIUIHNAIBHON HEnepeBOIu-
MOCTH («IepeBOIATCS He crielu(UUHbIE /U1 KOHKPETHBIX S3bIKOB
3HAUCHMsI, a 3aJJaHHBIC CUTYallMel CMBICIBIY...HAbOp cem, o0Opa-
3YIOIIMX TO WJIM MHOE 3HaY€HHE, OOBIYHO BapbUPYETCs OT s3bIKa
K s13bIKYy). OJTHAKO 3TO 0OCTOSTENBCTBO OTHIO/Ib HE MPENSATCTBYET
MEXBbA3bIKOBOM KOMMYHMKAIIUU, KOTOpasi, KaK OTMEYanoCch Bbl-
1€, OCYILIECTBIISIETCS HE Ha ypOBHE S3bIKOBBIX 3HAYEHWil, a Ha
ypoBHe cMbIcia. Jlaneko He Bce ceMbl OKa3bIBAIOTCS OJIMHAKOBO
CYIIECTBEHHBIMH IIPU ONMMCAHUU TOM WJIM MHOW KOHKPETHOU CH-
Tyanun. «KoHTeKkcT kak Obl “BBICBEUMBAET  HEKOTOPHIE CEMBI,
BBIIBUTAET UX Ha MEpeIHuN IJIaH, IPUJAET UM MEPBOCTEIIEHHYIO
BaXHOCTb. VIMEHHO 3THM aKTyalW3UpOBaHHBIE CeMbl (HOPMUPYIOT
CMBICJT TaHHOTO BbIcKa3biBanusy» [llIBetinep, 2009: 117].

OCHOBHOM NpUYMHON TpaHcHOpPMALHMH IOAYPOBHA ce-
MAHMU4eCcKoll IKBUBANEHMHOCMU «SIBIAETCS HEN30MOP(PHOCTH
CTPYKTYP MCXOJHOIO s3bIKa U si3blKa mepeBoja. Cpeau HUX BbI-
JEISIOTCS CIEAYIOIINE MUnbl RPeodPaA306anIL:

— 3aMEHa OJJTHUX MOP(OJIOrHYECKUX CPEACTB APyTUMHU;

— 3aMeHa MOP(OJIOTUYECKUX CPEACTB CUHTAaKCUYECKUMU;

— 3aMEHa OJJTHMX CUHTAaKCUYECKUX CPEJICTB IPYTHMH,

U, HAaKOHEL, 3aMeHa IpaMMaTHYeCKHUX CpEACTB JIEKCUKO-
(bpazeonornyecKuMH.

Cpenu moOyIUTEIbHBIX IPUYHH TpaHC(hOpMaIHii Ha peghe-
PEHYUANbHOM NOOYPOSHE BBIIEIAIOTCS:

— U30MpaTeNbHOCTh $3bIKA 10 OTHOIIEHUIO K MpPU3HAKaM
BHESI3bIKOBOH I€HICTBUTENIBHOCTH;
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— pacxXoXKJIeHHusi B CHoco0ax CeMaHTHYEeCKOW HMHTeprpeTa-
LU MPEIMETHON CUTYalUy;

— CHOCOObI BBIPAXKEHUSI KOMMYHUKATUBHON CTPYKTYPHI BbI-
CKa3bIBaHUS;

— CTUITUCTHYECKHE (DAKTOPBHI.

OcHogHble munbvl mpanchopmayuii: TUIEPOHUMHUYECKAS,
TUIIOHUMUYECKasi, HMHTEPTUIIOHUMUYECKas, CHHEKIOXHYECKas,
METOHMMHYECKas, MeTaoprueckas U pa3iMyHble KOMOMHALUU
stux tunosy [IBeiuep, 2009: 207].

K npaemamuyeckum ¢paxmopam, npuodbperaroum B Ipo-
1ecce nepeBoAa ocoOyI0 peleBaHTHOCTb, MIPUHITO OTHOCHTH Ta-
KHE, KaK:

® KOMMYHUKAMUBHAA UHMEHYUSA OMNPAGUMENs;

® yCManoeKa Ha noayvyamesi;

® KOMMYHUKAMUBHAA YCMAHOBKA NEPEOOUUKA.

Jnst mpancgopmayuii Ha MParMaTUIeCKOM ypOBHE Xapak-
TEPHBI:

— 3aMEHBI peasinii ¥ aJUTIO3UN UX aHaJoramu;

— YTOUHSAOIINE J00aBICHHUS,

— TOACHAOIUN (MHTEPIPETUPYIOINI) MEPEBO, PacKpbl-
BaIOIIMI HESICHBIE AJIS a/ipecaTa MPECYNINO3ULIMU U UMILTUKALINH;

— pa3IuYHbIe BUBI IEPEBOJUECKUX KOMIICHCALIHIA;

— 3aME€Ha OJTHUX CTHJIMCTUYECKUX CPENICTB APYTHMH.

OpHolt u3 npo0yieM JUHTBUCTUKHM TEKCTA, UMEIOLIUX HEIo-
CPEIICTBEHHBII BBIXOJl B TEOPHIO NIEPEBOJIA, «SBISACTCSA HpodIemMa
ceasnocmu mekcma. Crola OTHOCSTCS NMEPEBOJUYECKUE OMEpa-
[[MU, HApaBJICHHbIC HA COXPAHEHHUE TeX CBS3eH, KOTOphie obec-
NeYMBAIOT BOCIPUSATHE TEKCTa KaK €JUHOrO LIEJOro — IENoYeK
KopeepeHTHBIX UMEH, 00BEANHSIIONMX aHAPOpPUIECKHEe U KaTa-
dbopuueckue cBsizu u np. [IpuumHoit Tpanchopmanuii 31ech sB-
TSETCS Omcymcmeue 83auMo00HO3HAYHBIX OMHOUIEHUTL Medic-
0y BbIPANCAIOUWLUMU IMU CEA3U AZLIKOGLIMU CPEOCMEaAMU, pac-
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X02cOeHus 6 Hopmax mexkcmooopazosanus. Oco0yr0 BaKHOCTh
pUoOpeTaeT yd4eT CTENEeHM aBTOCEMAHTHU WM CHUHCEMAaHTUU
OTpE3KOB TeKcTa. JlJIs 3TOro 4acTo HEOOXOIUM y4YeT JIeKAIUX B
OCHOBE TEKCTa MPECYNINO3ULUNA, YTO TPeOyeT MPUBJICUEHUS IIU-
POKOTO SI3BIKOBOIO M CHUTyaTHMBHOro KoOHTekcTa» [lIIBeiinep,
2009: 207].

CrunucTrka TeKCcTa OKa3blBaeT Pellaroliee BO3IEHCTBUE Ha
cmpame2uto nepesooa B YAaCTHOCTH, T€ €€ Pa3lenbl, KOTOpbIE
KacaroTcs TUIOJIOTMH TeKCTOB. Cpenu Onpenensionmx MOTUBOB
TpaHc(hopMaIMii MOKHO BBIICIUTH PA3UYUs B COOTHOLICHHUU
KHWKHO-TIUCBMEHHBIX U HEUTPAJIbHBIX 2JIEMEHTOB TEKCTOB, pa3-
JNYUS B TOHAIBHOCTH, CTENIEHN KOMIIPECCUN TEKCTA.



CHAPTER 11

TRANSLATION: CONCEPTUAL UNDERSTANDING
SUMMARY

In the realm of scientific communication linguistic
processing of information within knowledge transfer gives rise to
issues that cannot be reduced to linguistic ones and becomes
central to the development of a theoretical frame for cognitive
and discoursive researches within translation. Special
significance of the interdisciplinary approach in this area of
knowledge owes to the multi-faceted nature of human
cooperation and communication that have as their pivot
cognitive, cultural, and pragmatic aspects of communication
processes.

«Mediated communication where two or more languages
and cultures interact inevitably tends to raise complex issues, one
of which — communicative equivalence and adequate conveyance
of peculiarities of social and cultural experiences within
processes of discourse comprehension and production — has given
rise to significant developments and debates in translation theory
in recent years [Bykova, Notina, 2017: 154].

According to Russian prominent linguists and researches of
theoretical and practical aspects of translation, V.N. Komissarov,
A.D. Schveitser, G.V. Chernov, G.V. Gak, Z.D. Lvovskaya, it is
the differentiation between the concept of language meaning
and the discourse sense one that constitutes the core of the
conceptual tenets of the modern theoretical models in this area.

20



Translation itself can be considered as a multidimensional
phenomenon and multifaceted process «determined by the system
and norm of the two languages, the two cultures, the two
communicative situations (the primary and the secondary), the
referential situation, the functional parameters of the source text
and the translation norm» [Schveitser, 2012: 212].

It is of special relevance in this context that pragmatic
specificities of correlations between linguistic and cognitive
structures can be crucial for processing of information, for the use
of prefabricated knowledge or for creating a new one in order to
ensure an adequate cognitive perception of both reality and the
ways of its conceptualizing along with sense generation in target
language within a given context of a mediated discourse.

«Linguistic and extralinguistic determinants of translation
form a series of filters underlying the strategy of decision
making. A major role is played by presuppositions and
implications based on background knowledge» [Schveitser,
2012: 212].

A set of relevant categories in the experience of the
participants of communication, a vast body of knowledge —
regarding the world, particular objects and their possible or
potential characteristics, the location, peculiarities of the
communicative situation, including the core of the nature of
linguistic sing, i.e. linguistic knowledge, — always stands behind a
world...

Discourse correlates with a certain field of social practice —
i.e. the world that leave traces on the comprehension and
evaluation of acts and objects, and at the same time, the
verbalization of the given qualification, transforming the sense
into an extralinguistic phenomenon related to cognitive factors
so that they become relevant within the common or special
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knowledge and acquaintance with the communicative situation,
etc. [Bykova, Notina, Singapore, 2017: 155].

«As distinguished from equivalence based on the
reproduction of the communicative effect, adequacy stresses
adaptation to factors arising from the secondary situation. While
equivalence regards translation as a result, adequacy tends to
view it as a process.

Translatability is treated as a relative concept. Essential
translatability recognizes the possibility of partial losses not
affecting the major elements of a text. Distinction is drawn
between the translatability of text elements and that of whole
texts» [Schveitser, 2012: 212].

Persisting in human mind, conceptual information has both
verbal and nonverbal forms. The most general cognitive
structures in different languages, having been formed in the
course of human activity, acquire different realization in language
nominations. The latter provide an actual, valid and effective
access to the perception and exploration of the conceptual
resources and conceptual diversity intrinsic to human activity
[Bykova, Notina, Singapore, 2017: 155].

«In the course of translation linguistic meanings are
variables. It is the semse determined by the context and the
situation that remains invariant. The context and the situation
make it possible to neutralize the difference between non-
identical meanings and use the latter to convey the same sense»
[Schveitser, 2012: 212].

Representing forms of cognition that reflect human
perception of the world, language and culture constitute sign
systems that code the same phenomena of reality though in a
different way.
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The interaction between language and culture in translation,
certainly illustrates the necessity of certain modifications of the
source text to be undertaken to ensure identical and equal
understanding of the original text and the translation of the latter,
as well as the adaptation thereof to the linguistic and ethnic
communicative competence of the addressee in target language
[Bykova, Notina, Singapore, 2017: 155].

«The componential sub-level of semantic equivalence is
characterized by structural transformations changing the formal
structure of an utterance while the set of semes constituting its
sense remains unchanged.

These transformations include changes in the morphological
structure, use of syntactic devices instead of morphological ones,
changes in the syntactic structure, replacement of grammatical
devices by lexicophraseological ones.

At the referential sub-level the motive forces are the
selectivity of languages vis-a-vis the features of the
extralinguistic world, differences in the structured of semantic
fields, in the semantic interpretation of the referential situation, in
the modes of presenting the functional sentence perspective, etc.»
[Schveitser, 2012: 212-213].

In this connection the most prominent investigators who
founded the principles of translation theory and practice and
traced new tendencies within development of scientific thought
in this area (see V. Komissarov, A. Schvéitser, G. Chernov,
R. Myniar-Beloruchev, V. Gak, L. Barhudarov) note exceptional
relevance acquired by the notion of presumption of inevitability
of changes within translation process when motive forces and
indications for the usage of procedures within the transformation
of the sense system created by the author are analyzed and stress
the need for encountering factors that predetermine the changes
referred to above situating the process itself beyond the barriers
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of relations between the languages [Bykova, Notina, Singapore,
2017: 264].

The basic types of transformations are

hyperonyimic, hyponymic, interhyponimic, synechdochal,
metonymic, metaphoric, etc.

The pragmatic factors include communicative intention,
orientation towards the receptor and the translator’s personality.

The transformations are

* replacement,

* addition,

* omission,

sexplanatory translation

* and compensation.

The problems of text linguistics relevant to translation are
primarily those of cohesions and text types» [Schveitser, 2012:
212-213].

SCIENTIFIC COMMUNICATION THROUGH
THE PRISM OF TRANSLATION

«Communication represents a fundamental prerequisite for
human cognition and perception of the world. The presence of the
two or more systems, i.e. language systems, in mediated
discourse opposes to the individuals’ linguistic consciousness
that can verbalize certain phenomena in a completely different
way than in the source text or the target text, representing one of
the impediments or stumbling blocks in the realm of translation.
[Bykova, Notina, Singapore, 2017: 155].

In the definition of translation, given by the most prominent
Russian linguists and researches of theoretical and practical
translation aspects, provides the following description of the
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phenomenon just referred to above: multidimensional and
multifaceted character of the process of translation, the complex
and contradictory character of the latter, and first of all, its main
paradox that can be called «the double loyalty» of the translator —
adherence to the «loyalty» to the original text or ST and
adherence to the addressee and the norms of his culture [Bykova,
Notina, Singapore, 2017: 155].

The vast sphere of translation process involves, along with
others, variable historical, social and cultural data or events
relevant within the cross-cultural communication, pragmatic
factors regarding certain areas of knowledge, i.e. Landscape
Architecture, Landscape Gardening, Veterinary Medicine,
Medicine, Pharmacology, Stomatology, etc., covering all relevant
features that ensure an adequate cognitive perception of both the
reality and the ways of conceptualizing thereof within the frames
of spatiotemporal categories.

It is notable that new approach to Semantics viewed in the
light of cognitive paradigm as a part of Cognitive Linguistics
gives rise to the problem of epistemic status of a lexical unit as a
basic unit of language and the role of the latter in verbalization
processes of cognitive information in discourse. In the realm of
translation, the status referred to above is directly connected with
the problem of sense actualization and sense interaction both in
source language and target language.

Scientific interest to cognitive aspects of translation process
has provided a new insight into a comprehensive study of the
functional and semiotic potential of the multidimensional and
multifaceted nature of translation that is traditionally considered
in Russian school of translation theory «both as a speech act and
as an act of cross-cultural communication» [Schveitser, 2012].

In this connection it is necessary to emphasize that cognitive
specificities and peculiarities within dynamic interaction between
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participants, participants’ conceptual systems and cultures, along
with the phenomenon of intertextuality acquire special relevance
for the process of translation and its efficacy...

According to E. S. Kubryakova, prominent Russian
researcher of Linguistics, for the scope of problems related to the
representation of knowledge in human mind to be resolved, the
dividing line is to be drawn between conceptual (i.e. mental) and
purely semantic (i.e. linguistic) structures in order to demonstrate
the essence of semantic components of a word per se and their
impact on the real use of the word [3]» [Bykova, Notina. Cultural
Concepts. Vienna, 2017: 52-53].

«Sense perception in linguistic communication is presumed
to be merely the first phase of cognition, i.e. the understanding of
links between concepts and notions in an utterance or in a text
within their compatible grammar, lexical and semantic forms.

The understanding of utterance content with regard to
subject area goes beyond the limits and forms of language
competence forming part of subject knowledge, that is to say it
embraces a field that is much wider than language competence.

Moreover, the differences in abilities to draw implicatures
(inferences) when processing information with regard to language
content of an utterance, especially when dealing with specific
objects, phenomena or the whole situation expressed by means
that best accord with proper conveyance of peculiarities of social,
cultural or expert and competent experiences of a given
professional community in SL and TL are determined, in first
place, by subject knowledge and respective background
presuppositions in combination with policultural space’s
cognitive peculiarities and the phenomenon of intertextuality that
reflect pragmatic specificities of correlations between linguistic
and cognitive structures that ensure precise cognitive perception
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of the subject while defining the semantic variant in translation
compatible both with pragmatic context of the situation and
original associations in TL» [Bykova, Notina. Cross-linguistic
and Cross-cultural interaction. Singapore, 2017: 264-269].



I'1ABA 111

MEPEBOJYECKU AHAJIU3 TEKCTA
HA IIPUMEPE AHTJIO-PYCCKOA KOMBUHAIIUHA
A3bIKOB

[lepeBox TekcTa moapa3syMeBaeT YMEHUE OCYIIECTBIATH I1e-
PCBOIUCCKUI aHATN3 TEKCTa, a TAKXKE MMPUMEHSTH TIEPEBOTICCKIC
npueMbl U TpaHcpopmanuu. CTPYKTypa U COJCpKaHHUE TEKCTa,
THUI ajjpecaTa Ha s3bIKE MEePEBOJa MPEIONPEACISIIOT CTPATETUIO
nepeBo/ia, CIIocOOBI MPEOIOJICHUS PA3IMYHOTO POJ] TPYTHOCTEH B
nepesoze. B.H. KomuccapoB naer Onectsmuii ananus npoueay-
PBI TIEPEBOTUECKUX JEUCTBUNA M IPUBOJUT OKOHYATEIBHBIN Bapu-
aHT TIEPEBOJIA MPEITIOKCHUN TEKCTa:

«FAO... LET THERE BE BREAD

1. A new excitement has been added to the queer race that
Man has run against himself down through the ages, testing
whether he can produce food fast enough to feed his fast-growing
family.

2. In the past the race has never been a contest.

3. Never, in all the yesterdays since he clambered out of the
primeval ooze, has Man the Provider caught up with Man the
Procreator: there has been famine somewhere in the world in
nearly every year of recorded history.

4. Even today after twenty centuries of Christian
Enlightment, half man’s family goes hungry and vast numbers of
them are actually starving to death.

5. Nevertheless, the race has suddenly grown closer, close
enough to be charged with suspense.
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6. For the Provider has latterly been getting expert
coaching from the sidelines and, despite the fact that the
Procreator, running strong and easy, is adding to his family at
the unprecedented rate of nearly fifty million a year, the gap is
steadily closing.

7. The coach responsible for this remarkable turn of events
is the Food and Agriculture Organization, more familiarly FAO,
a specialized Agency of the United Nations.

8. And for its achievements in this crucial contest it richly
deserves two cheers.

9. Not least of all because when it comes to the categorical
imperatives of eating, every quack can be an expert and, in
consequence, FAO operates in an area where lunacy often passes
for logic.

10. As its name suggests, FAO worries even more about the
eater than about the farmer.

11. The emphasis is natural enough, for farmers (and
fishermen and producers of food generally) comprise only about
three-fifths of the world’s gainfully employed; but we all eat and,
hear FAO tell it, most of us eat wrong.

12. It was, indeed, out of concern for the well-being of
eaters the world over that FAO was born.

13. First there was the calorie, invented in the 1890’s by an
American agricultural chemist named Wilbur Atwater.

14. Then came the vitamin, discovered in 1911 by a Polish-
born American biochemist named Casimir Funk.

15. Calorie and vitamin together ushered in the wondrous
era of nutrition, which, wigged and bearded as a science, got us
all to thinking of our diet.

16. To the agricultural economists, however, nutrition was
more than a science of diet; it was a signpost pointing the way to
an economy of abundance.
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17. Thanks to nutrition, they considered, farmers could be
spurred to greater production of selected crops, international
trade would flourish, and all the world would eat better.

18. Throughout the 1930°s they urged a “marriage of health
and agriculture”; when the war came, with its urgent demand for
bumper crops, they had their ideas already formulatedy [2004:
375-376].

Wrak, crnemxyeT OTMETUTh B TMEPBYIO OUYepelb, UYTO B XOJE
NEPEeBOIYECKOr0 aHallu3a TeKCTa NepeBOTUMK (POPMYIHPYET €ro
OCHOBHYIO HJICI0, @ UMEHHO: B JAHHOM TEKCTE pedb HIET O IMpo-
O1emMe MpOU3BOJCTBA NMPOJYKTOB MUTAHUSA B MUPE U O IOJIOKU-
tenbHOU ponu PAO B 3TOM 06NacTH.

Kak mpaBuio, Ha3BaHHe TeKcTa (CTaTbU) MPUHATO MEPEBO-
JUTH TIOCIIE TOTO, KaK BBIIIOJIHEH MEPEBOJ BCETO MPOW3BEICHHUS.
B nanHOM ciywyae Ha3BaHME TEKCTa MOXXET OBbITh HEPEBEACHO
cpa3y 0e3 Kakux-1u0o0 3aTpyJAHCHHH, MCTONB3Ys MPUEM aHAJo-
MU — TPEACTaBISIETCs 11e7ecCO00pa3HbIM COXPAaHUTh €ro B pyc-
CKOM si3bIKe 0e3 m3MeHeHuil. Heobxoaumo mpUMEHUTH Crocoo
TpanckpuOupoBanus cokpamenus FAO (Food and Agricultural
Organization) — ®AO, u B 3T0#1 popmMe HCIIOIB30BaTh KaK B Iie-
peBoJie Ha3BaHUs, TaK U B CaMOM TeKcTe nepeBona. Crneayer oT-
METHTh HEYMECTHOCTh MHOTOTOYHMS B PyCCKOM BapuaHTE mepe-
BOJIa Ha3BaHMsI B CUIIy TOTO, YTO OHO MpPEBAPSIET TE3UC, KOTOPBII
MPOBO3TJIANIACT MEXTyHAPOIHAS OpPraHN3alus; B KauecTBe Ooiee
YMECTHOTO BapHaHTa B JAHHOM CJIy4dae MOXKHO IpPEIIOKHUTh
neoeroune «DAQO: ....». Bocripoussenenue B nepeBojie J0CIOB-
HO CaMoro JIO3yHra JaeT MpueMIIeMblil BapuaHT: «/lycmb 6ydem
xne6!». BMecTe ¢ TeMm, aHIIMICKOE Ha3BaHUE COJCPXKHT SIBHYIO
AIUTIO3MI0 Ha O0IIen3BecTHylo Oubieiickyto ¢pasy: «And the
Lord said: Let there be light. And there was lighty (cp. «0a 6y-
oem ceempy). 1103TOMy ecCTECTBEHHbIM OyJeT BbIOOp B IOJB3Y
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CTHJINCTUYECKH MOTHBHUPOBAHHOTO BapHaHTa aHAJOTHH: «/a Oy-
oem xne6!» «DAO: oa 6yoem xne6!» [2004: 381].

[Tpu mepeBoe npemioxenus Ne/ y mepeBoIINKa TaKKe He
BO3HMKHET 3HAUMTEIBHBIX TPyAHOCTEH. Bmecrte ¢ TeM naHHOE
MpeJIOKEHNE JTaeT BO3MOXXKHOCTh HCIIOJIB30BAaTh €r0 B IENSIX
WITIOCTPAIMH TTOMCKAa BO3MOXKHBIX BapHaHTOB IepeBoja. Tak, B
MEPBYIO O4Yepeab MEPEeBOTYHMK JIOJDKEH PEIINTh, Kakod Oyjaer
CHUHTaKCcHYecKasi CTPYKTYpa MPEAJIOKESHUS B TIEPEBOJIE, TAK KaK B
OpUTHHAJIE 3TO CIIO)KHOMOTYMHEHHOE TMPENI0KEHHUE.

B.H. KomuccapoB npemiaraer B Ka4eCTBE OJHOIO W3 BO3-
MOJKHBIX BapHUaHTOB MOMBITATHCS COXPAHHUTh IJIEMEHTHI HCXOJ-
HOW CTPYKTYpPBI, HO B TaKOM CIIydae «TJIaBHas TPYIHOCTH OynaeT
3aKIJII0YATHCS B IEPEBO/IE TIIABHOTO MPeANioKeHus. Pernenue »Toi
3aJlauM CKJIaJbIBaeTCs U3 Tpex ATanoB. CHavana nepeBoIYUK pe-
[1aeT, MOXKHO JIM HCIIOJIb30BaTh B MEPEBOJEC CTPYKTYpYy, aHAJO-
THYHYIO aHTJIMHACKON. B opuruHane ¢pasza moctpoeHa ¢ MOMO-
nipio rnaronia «to add» OykBampHO: «HoBoe BO30OykIeHue ObLIO
J00aBJIEHO K COCTS3aHUIO» (CJIOBO «TOHKa» Hempuemiiemo). Ilo-
HSTHO, YTO TaK MOCTPOUTH (pa3y Mo-pyccku Hemb3si. [losTomy
CJIEZTyeT TOMBITAThCS OMUCATEIHHO HHTEPIPETHPOBATH €€ CMBICIT.
[To-BunuMoMy, «aI00aBIE€HHE» 3MOLMU K COCTSI3aHUIO MOXKET
03HA4aTh, YTO TENEPb OHO CBA3aHO C AMOLMEH, BBI3BIBAET €€.
Tenepb ocTaeTcst OTHICKaThb PYCCKHUE CTPYKTYpPBI, C MOMOIIBIO
KOTOPBIX MOXXHO BBIPa3UTh 3Ty MBICIb. 31€Ch BO3MOXKHBI J[BA
BapraHTa. MOXHO J1aTh XapaKTEPUCTUKY CaMOMY COCTSI3aHHUIO U
CKazaTh, YTO OHO CTaslo 0oJee HampsHKEHHBIM WM 4TO OOph0a B
HEM 000CTpHUIIach. A MOXHO OIHUCATh CUTYAIMIO C TOUYKHU 3pEHUs
BOCTIPHSITHSL €€ 3pUTeNsiMU. Torma BO3MOXHBI BapHaHTHI THIIA:
COCTSI3aHME CTAll0 3aXBaTHIBAIOIIMM HIIM CTajJO BBI3BIBATH OOJIb-
moit uarepecy» [2004: 382].

B mporuiecce nepebopa BapuaHTOB MepeBOia JAHHOTO Tpe/-
JIOKEHHUS CIEAYET TaKKE YUUTHIBATH TOT (PAKT, UTO JUISI XapaKTe-
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PUCTHKHU COCTSI3aHUS HCIIOJIb30BAHO AHTJIHMICKOE «queer», U B
Ka4eCcTBE BO3MOXKHOTO COOTBETCTBHSI MOXKHO ObLIO ObI BBIOpATh
pycckoe «cmpannwity. C TOYKU 3pEHHSI TIOJTHOTO BOCTIPOU3BEC-
HUS CMBICJIA OPUTHHAJIA «OHO TIPEICTABIIACTCS HEYJIAYHBIM I10
JIBYM MpHurHaM. Bo-niepBbIX, cTpeMIIEHHEe HAKOPMUTH PO Yelo-
BEUCCKUH BPSI JTU MOKHO Ha3BaTh CTPAHHBIM. BO-BTOPBIX, 31MH-
TET «CTPaHHBIN» YACTO MOAPA3yMEBAET HETATUBHYIO OLICHKY SB-
JICHUS, YTO OISATH-TAKU 3]IeCh HEYMECTHO. boiiee mpuemiieMbIMu
MIPEJICTABIISIOTCS. BAPUAHTBI «HEOObIUHOe» WU «C80e0OPA3HOeN .
Jlaiee B opurHHAJE IBaXIbl TIOBTOpSETCS Hapeuue «fast». Ilo-
BTOPEHUSI PYCCKOTO «ObICMpOo» MOKHO U30€KaTh: €0, BUTUMO,
HE B TOM, YTOOBI IMPOHW3BOJUTH MPOAYKTHI OBICTPO, a YTOOBI MX
ObuT0 octatouHo. Tak, Hampumep, « Ceoeobpasnoe cocmsazanue,
8 KOMOpPOM YeNlo8eK HA NPOMANCEHUU 8eKO8 8bICIYNANl NPOMUS
camozo cebs, nvlmasacs NPouU3BO0UMb O0CMAMOUYHO NPOOYKMO8,
4mooObl NPOKOPMUMb C8010 OLICIMPO PACMYUVIO CEMbIO, CMA0
meneps bonee 3axeamvisarowumy [2004: 382].

[TpoGema aleKBaTHOCTH MHTEPIPETAIIMHM CMBICTA TIPHCYT-
CTBYEeT Takxke U B mpenioxeHun Ne2. [lepeBoqunk cTaakuBaeTcs
C CUTyalued TpPOTHBOIIOCTABICHUS JBYX JCKCUYCCKUX CIMHHII,
XapaKTepU3yIOIINXCs OTHOIICHUAMHU CHHOHMMHHU. «Heobxoanmo
peIInTh, B KaKOM CMBICIE «race» (BUA COCTSI3aHUs) HE OBLIO
«contest» (OmATb-Taku cocTs3aHue). OTBET Ha 3TOT BOIPOC CO-
JEP)KUTCS B CICAYIOIIEM IPEAJIOKEHUHU, TIC TOBOPUTCS, YTO
OJIMH U3 OerylIuX BCerjaa uMel MPEeBOCXOACTBO HAJl IPYTUM, KO-
TOPBIM HUKAK HE MOT 32 HUM yTHAThHCA.

[Toatomy: «B npouinom smo Huxoeoa He ObLIO0 COCMA3AHUEM
PpasHbixy WIN «B npowiom 3mo Hukoz20a He ObLIO HACMOAUWUM
cocmsazanuem» [2004: 382].

[TepeBon mpennoxxkenus: Ne3 WITIOCTPUPYET BapHAHTHI pe-
[ICHUsS] HEeCKOJIbKuX mpobiem. IlpucyTcTByromee B TEKCTe OpHU-
ruHana Belpaxenue «in all yesterdays» B.H. Komuccapos npen-
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JaraeT mepeaaTth B MEepeBOJie C UCIOIb30BaHUEM IpHUeMa 3aMeHbl
Ha HEUTpaNbHOE «paubuie» WIH «npedxcoe». IlepeBox «prime-
val QOoze» TpeOyeT OT NEPEeBOJYMKA OIPENEIECHHBIX YCHIUIL:
«Qoze» — ITO «u1, MuHa, 2psA3b» U BeCh 00pa3 0003HAYAET HE
KaKOH-TO peajbHBII 3Tan 4eloBEYEeCKOH HCTOPHUH, a OTCHUIAET
K 00I1eMy MpeACTaBICHUIO O Havalie 3Tol ucropuu. B atom ciy-
yae, Mo MHeHuto KomuccapoBa, nmpuaercs OTKIOHUTh Takue Ba-
PHAHTBI, KaK «C meX Nnop, KaK OH Gblliesl U3 NepeoobImMHO20
cmposy (TOJIydaeTcsl, 4TO IMpHU HEepBOOBITHOOOIIMHHOM CTpOE
JIOAM HE TOJIOJANIN), W TPU3HATH JOMYCTHMBIM CIICAYIOUINE TIe-
PEBOIBL: «...KAK OH blOPAINCs U3 NEPEOOLIMHOU MUHBLY, «...KAK
OH 8bIOPAIIC U3 NEPBOOLIMHO20 60I0MA» WU JAXKe «...KAK OH
sviuLesl U3 nepeoObIMHO20 MpaKkay» (Cp. «U3 MpaKa BPEMEH» )».
[Tonck COOTBETCTBUSI JICKCHUECKUM EIMHHIAM, COCTaB-
JSIFOIIMM OMIO3ULMIO «provider — procreatory, Takxe TpeOyer
NPUMEHEHHS OTIPENIEIICHHBIX MPHEMOB, MOCKOJBKY B TIEPEBOJIE
ClIelyeT COXPAaHUTh YETKYI0 BBIPAKEHHOCTb HPOTHBOIOCTABIIE-
Hus 3tux noustud. B.H. KomuccapoB mnpuBOIuT crepyromue
apryMeHThl: «MeHbllle IIaHCOB, YTO YIAeTCs BOCIPOU3BECTH
AUTHTEPALUIO «Pro — proy, HO aJUTUTEepalysi, CTOJIb OObIYHAs B
AHIJIMICKON pedr, B PyCCKOM S3bIKE YHOTpeOIseTcsl 3HaUnuTelb-
HO peke M 4acTO yTpauuBaeTcs NMpu nepeBone. PaccMoTpeB psin
BO3MOYKHBIX COOTBETCTBUH JUIsl NIEPBOTrO 4WiIEHA OIIMO3MILMH, Ta-
KUX KaK «000blmyux, nocmasuwjux, KOpMuiey, npou3eooumeisb
nuwy, MOKHO TOKa3aTh MPEUMYILECTBO ABYX IMOCIEIHUX, MO-
MYTHO OTMETHUB, YTO TPOCTO «MNPOU3BOOUMETbY CBSI3aH C COBCEM
JPYTUMH accolanusMu (cp. ObIK-pou3BoAuTeNb). s BTOporo
YJieHa OMIO3WIMH HauboJiee BEPOSTHBI MPEIUIOKEHUS «omey,
pooumev, npoOoIHcameb pood, NPOU3E00Umenlb HOMOMCMEa.
[lepBbie nBa BapuaHTa HE JAIOT YETKOTO MPOTHBOIIOCTABJICHUS,
TaKk Kak U «omeyy, U «pooumenv» OJHOBPEMEHHO SIBIISIOTCS U
«kopmunvyamuy». Ilocnennue nBa BapuaHTta, MO-BUIMMOMY, MO-
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TYT OBITH MCIOJIB30BAHbl B KOMOUWHAIUAX «Kopmuiey — npoooJ-
Jrcamenb pooa» U «npouzsooumenb NUWU — NPOU3BOOUMeNb No-
momcmeay. Kaxnoe ux 3TUX NPOTUBONOCTABICHUNH UMEET CBOU
PEUMYIIECTBA, H OKOHYATEIBHBIH BBIOOP — JIEJI0 BKyCa MepeBo-
nuukay [2004: 383].

Crnemyer Takke NMPOSCHUTH HE3HAUYUTEIbHBIC M3MECHEHUS B
A3bIKE TEepPEeBOJa, CBA3aHHBIE C HCIOJb30BAHUEM IpPHEMa KOM-
NIEHCALMU: aHTIMICKOe «famine» oOnamaeT OONBIINM MparMaTu-
YEeCKUM MOTEHIIMAJIOM 10 CPAaBHEHHUIO C PYCCKUM «207100», YTO B
NepeBoie MOXKHO KOMITIEHCHPOBATh MOCPEICTBOM BBIOOpA TJIaro-
Ja ¢ MHOM CTUJIMCTUYECKON KOHHOTaLMEH — «yapun» WU «Ceu-
pencmeosan.

«Recoded history» nepeBOAUTCS, KaK MPABHUIIO, «I€MONUCH
WINA «nucbMeHHas ucmopus». Bmecre ¢ TeM, pedb MOXKET HITH
TaKke U 0 HE(PUKCHUPOBAHHBIX HCTOYHMKAX, MO 3TOM HpUYMHE
B KauecTBe 00JIee YMECTHOTO MPEICTABISCTCS BApUAHT «U38eCH-
HOU HaM UCMOPUU.

«Utak, npumepHo: «Huxoeda npescde, ¢ mex nop Kax OH
svluies U3 NepeodbIMHO20 MPAKA, 4el08eK-KOpMULeY He MO2 002-
Hamv Yenoeka — NPooodcamens pooa. Nnoumu Kaxcovlii 200 Ha
NPOMANCEHUU U3BECTNHOU HAM UCTOPUU 20e-HUOYOb 8 Mupe Ceu-
pencmeogan 20100» [2004: 384].

[lepeBonueckue neiicTBUA B paMKax NEpeBoja MpeioxKe-
HUsg Ned onpenenstorcs YyMEHHEM NEPEeBOJUYMKA aHAIM3UPOBATH
KOHKPETHBIE CUTyalluM B paMKaX CTPYKTYpHOIO IOTEHIHaaa
s3bIKa OpPUTHHANA M TIepeBojia. B mepByro odepenp ciemyer Hc-
KJIIOUYUTh KaK HETOYHble BAapHAaHThl IEpeBOJa COYETAHUS
«Christian Enlightmenty — «nocne osaoyamu 6eKo8 XpucmuaH-
cmea» WU «cnycms 08aoyams 6exkos nocie Poowcoecmea Xpu-
cmosay, BKIIIOYAs JTOCIOBHBIN TEPEBOJ] «nocie 08a0yamu 8eKos
XpUCmuancko2o npoceewjenus». B pycckoM si3blke «npoceeuye-
Hue» 00JIaJjaeT MHBIM aCCOLMATHBHBIM PSIOM, KOTOPBI COOTHO-
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cuTcs B OOJbIIEH CTENEHH C 3MOXON MPOCBELICHUs U ¢ MUHU-
CTEPCTBOM IIPOCBEUICHUS, U JIOCTATOYHO CIIOKHO KOPPETHUPYET C
xpucTuaHcTBoM. OKOHYATENbHBIM BapHaHT MEepeBOsa, Kak OTMe-
yaer B.H. Komuccapos, npearnonaraer npuMeHEHHE B NIEPEBOE
1100 MOP(HOIOTHUECKUX CPENICTB — «XPUCMUAHCKAS NPOCEEUIeH-
HOCMbY, THOO0 CHHTAaKCUYECKUX — «NPOCBEUeHHOe XPUCTUAHCT-
eo». Ilpu mepeBope aHrIMiickoro «man’s family» B KadecTBe
NPEINOYTUTEIFHOTO BapHaHTa MOXKET HCIIONB30BAThCA MPUEM
3aMEHBbl «yeloseyecKkas cembsa» Ha «pood uenogeueckut» (B CTU-
JMCTUYECKOM OTHOUICHWU OoJiee TPEANOYTUTENFHBIA B PyCCKOM
A3BIKE TI0 CPABHEHHIO C «UEIIOBEUECTBOY).

«B urtore monyuyaem: «dadice ce2o0Hs nocie 08aoyamu Ge-
K08 NpOCEEUWeHH020 XPUCMUAHCMBA NOJI0BUHA pooad UYeroseue-
CK020 207100aem, a MHO2ue 4leHbl 3M0o20 pooa OYKEANbHO YMu-
patom om 2onooax [2004: 384].

[TpoGemsl B TiepeBojie MpeaiokeHus Ne5 MOTyT ObITh MO-
TUBUPOBAHbl HEMOHUMAaHMEM 3HA4YeHMsA codeTaHuil «a close
race» u «to be charged with suspense». AHanu3 BO3MOXHBIX He-
TOYHOCTEH M OIIMOOK ClIeyeT MPOBOAUTH HA OCHOBE YTOYHEHUS
CMBICJIOBBIX HIOQHCOB, TPUCYTCTBYIOIIMX B TEKCTE OpHUTHHANA
npu 0003HaUYEHUM HE3HAYMTEIBHOTO pa3pblBa MEXIy mobeaure-
JeM W JPYTHMHU YYaCTHUKAaMHU COPEBHOBAHUS (a narrow victory,
to win by a small margin, to be a good second). I1o MHEHUIO BBI-
JTATOIIETOCsl YYCHOTO, B TOSICHEHWW HYKIAIOTCS TaKXKe «Iepe-
HOCHBIE 3HAueHUs riarona «to charge» (The atmosphere was
charged with electricity, etc.), n ocoboe ynoTpedieHue CyuiecT-
BUTEIIHOTO «Suspense» TPU XapaKTEpPUCTHKE 0CO0O0 3axBaThl-
BAIOIIMX MOMEHTOB B JICTEKTUBHBIX U MPUKIIOYCHYECKIX PacCKa-
3ax U ¢uibMax (cp.: to suspend breath — «3amaumu Ovixanuey).
[TpuemieMbM BapHaHTOM MOET OBbITH «Pa3pblB HEOXXKHUIAHHO
COKpAaTHJICS HACTOJbKO, 4TO OOpb0a cTana 3axXBaThIBAIOLICHD.
OnHuM M3 JOMYCTUMBIX BapHAaHTOB NpeAcTaBiserca: «Tem He
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MeHee paccmosnue mexncoy CONePHUKAMU HeONCUOAHHO COKpa-
MUNOCL HACMONLKO, YMO COCMA3AHUE CMANO0 8bl3bl6AMb HANDS-
arcennwid unmepecy [2004: 384].

[IpaBunpHOE TOHMMAaHME TIPaAMMATUYECKOW CTPYKTYpPBI
npenioxkeHus: N6 CHUMaeT OCHOBHBIE TPYIHOCTH B TEPEBOJE.
B xone aHanusa TekcTa «cieayeT JMIIb o0paTUTh BHUMAaHHME Ha
TO, YTO COI03 «for» 4acTo ymoTpeOssieTcs B KaueCTBE BBOIHOIO
CJIOBa B Hayaje MPEUIOKCHHS (HE MPHUIATOYHOTO) M COOTBETCT-
BYET PYCCKOMY «B8edb» WIH «0elo 8 moM, umo». B Tekcre mpo-
JOJKAeTCsl pa3BEepThIBAHUE 00paza CIOPTHBHOTO COCTSA3AHHUS,
MOSIBIISIETCS TPEHEP, MAIOUINil coBeTH (coaching) ¢ GeroBoit mo-
POXKH WJIH TIPOCTO CO CTOPOHHI (from the sidelines), B TO BpeMs
KaK BO3TJIABJISIIOIINI COPEBHOBAHUE YUYACTHHUK OCKUT YBEPEHHO U
nerko (strong and easy). llpuunHON BO3MOXHOM OMIMOKH MOXKET
OBITh TaK)kKe HEMIOHMMAaHUE CHHTAKCHUYECKON CTPYKTYPHI MPEjIo-
skeHus. Tak, MOXKHO PEIUTh, YTO TIIATON «f0 get» SBISICTCS 3/1€Ch
BCIIOMOTATeNbHBIM, U OOBEOUHHUTH €ro ¢ MpuiaraTeabHbIM
«expert» B KayeCTBE MMEHHON 4acTu ckazyeMmoro (...has been
getting expert), B TO BpeMs KaK 3TO MEPEXOJHBIN riaroi ¢ mps-
MBIM JoniofiHeHueM (has been getting ...coaching — TO €cCTh TIO-
Jdydan TpeHepcKue ykaszaHus). He memnraer NUIIHHIA pa3 HamoM-
HUTH O TOJIC3HOCTH DJIEMEHTApPHOTO I'PaMMAaTHYECKOro pazbopa
MPEJIOKEHUS, KOTOPBIN MOKA3bIBACT, KTO JACNAeT U B OTHOIICHUHU
koro nenaet. Eciau He ObUIO nOmMyIIeHO OmMOOK MpH Mepenade
udp, MOXKHO MPEUIOKHUTh JaTh OKOHYATEIbHBIA BapHaHT MEpe-
BOJIa, HANIpUMeEp: «/{eno 6 mom, umo Kopmuiey noiyuaem 6 no-
clleonee 8pemMs cosemvl ONbIMHO20 MPeHepa co CMOPOHbL, U, He-
CMOmMPs HA MO, YMO NPOOOIHCAMeENb POOa bedcum Y8epeHHo U
J1e2KO0, eAHce200H0 000ae6nis K ceoell cemve Hebvleaio 0onbuioe
Konuuecmeo nodeu noumu 8 50 MUIIUOHO8, pa3pule MexHcOy HUMU
HeyKIoHHO cokpawjaemcsy [2004: 384].

36



[Ipennoxxenue Ne7 TpeGyeT OT mepeBOAYMKA BIAICHUS Tep-
MUHoOJIOTHEH, TpuHATON B cucteme opraHoB OOH. [lononnu-
TelbHasl TPYJHOCTh MOXET BO3HUKHYThH B MPOIECCE MOMCKA CO-
OTBETCTBHSI «responsible», KOTOpoe B aHTIUIICKOM sI3bIKE amMOu-
BaJICHTHO, T.€. XapaKTEepPU3yeTcsl KaK IMOJIOKHUTEIbHBIMU, TaK U
OTpUIIATENLHBIMU KOHHOTarusiMu (cp.: Who is responsible for
this beautiful picture?). B pycckoM s3bIK€ €ro COOTBETCTBHE
«ObIMb OMBEMCMBEHHBIM 34 YMO-MOY» MOXKET I0JIy4aTb B HEKO-
TOPBIX KOHTEKCTaX OTPULATENBbHYI0O KOHHOTAIMIO U O3HAYaTh
OBITh BUHOBATHIM, MOJIEkKATh HaKazaHWio. B mepeBoae mo »Toi
MPUYMHE CIIEyeT UCIOIB30BaTh BAPHAHTHI, KOTOPHIE BBHIPAXKAIOT
MOJIOKHUTEIBHBIN CMBICI: «KOMOPOMY Mbl 003aHbI, KOMOPOMY
NPUHAONIeHCUm 3aciyeay W Tp.

Takum oOpa3oM, OKOHYATENHHBIM BapHaHT MEPEBOJAA JIaH-
HOTO TPEIOKEHHSI MOKET MOy4YUTh CIeAYIOMunil BUL: « Tpenep,
KOMopomy Mol 0053anbl MAKUM 3aAMeYamensHblM HOBOPOMOM
cobvimuti — 3mo «IIpo0osonbcmeeHHas U cenbCKOX03AUCMEEHHAS
opeanuzayus, bonee uzsecmuas kak PAO — cneyuanuzuposannoe
yupeacoenue OOH» [2004: 385].

[Ipennoxxenue Ne§ cimyXUT WUTIOCTpaLUeil 1Jid MpUMEHe-
HUS TpUeMa OMyIIeHUsl. AHIIIHIHCKOe «two cheers» B mepeBojie
JIOJKHO OBUTO OBI 03HAYATh «JBE MPUYHHBI I TIOXBa». B neii-
CTBUTEJILHOCTH, YHCIIO «08a» B TAaHHOM KOHTEKCTE B 3HAYUTEIb-
HOW CTETIEHW HOCHT YCJIOBHBIA XapakTep, TaKk Kak B TEKCTE Peyb
HE UJET O KaKUX-TUOO JABYX OCHOBAHUSX JUISl BHIPaXKEHUS 07100-
penus nearensHoctd ®AO. «To give two (or three) cheers to
smby» TIpeAcTaBIseT cOOON pacHpOCTpaHEHHBIH cHocod BhIpa-
’)kath noxsaiy. B.H. KomuccapoB npeanaraer cienyroomuil Bapu-
aHT mepeBona: «/ 3a ceou docmudicenus 8 dMOM peuiarouem
cocmasanuu DPAO, necomHeHHO, 3ACYHCUBAEM BCAUECKUX NO-
xeany [2004: 385].
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[Ipennoxxenue Ne9 coaep>KUT OMpeesieHHbIE TPYAHOCTH,
CBSI3aHHBIC C TIEPEBOIYECKHM BBHIOOPOM B paMKax Iepeladyd dM-
¢a3pl, KoTOpast BblpakeHa B aHMIuickoM «Not least of all
because», yka3piBasi Ha OJHYy W3 NPUYUH ONOOpeHuss — «M He
8 NOCNeOHIoN ouYepedb NOmomy...». BO3MOXKHBIE COOTBETCTBUS
«H npeosrcoe 6ceco nomomy...» ik «l nasHvim odbpazom nomo-
My...» MOTYT OBITh UCIIOJIb30BaHBI JJIs IEPEBO/Ia TAaHHOU (pasbl,
HECMOTpsI TOT (JaKkT, 4TO B pe3yJbTaTe MPOMCXOINT HE3HAUH-
TeIbHOE CMEUIEHHE CMBICTIOBOTO aKIIeHTa. AHIIIMICKOE CJIOBOCO-
4yeTaHue «categorical imperatives» TpeanogaracT Takue BapuaH-
Thl TIEPEBOMA, KaK «Kamezopuyeckul umnepamug (aJaro3us,
CBs3aHHAS] C KAHTOBCKMM TEPMHHOM), JTUOO 3aMeHy Ha Ooiiee
MPOCTON «HacywHas (Hacmosmenvhas) HeoOX00uMocms (no-
mpebHocmy)y. AuHramiickoe «Quack» XapakTepusyeTrcs SBHO
BBIPQOKECHHBIMU OTPHUIATEILHBIMA KOHHOTAIUSIMHU, YTO, B CBOIO
ouepelib, MPEACTABISIET B PyCCKOM SI3bIKE IMUPOKUI BBIOOP Hera-
TUBHBIX HAMMEHOBAHUY «wapiaman, 3naxaps, npogham, Hegedxca,
0ypax» U ap.

AHIHHACKHN T71aron «fo be» B MepeBOjie Ha PYCCKHM SI3BIK
3aMeHsIeTCs TJarojiaMu ¢ Oojiee KOHKPETHBIM 3HaueHHeM. Kax
ormeuaeT B.H. KomuccapoB, «B 1aHHOM ciiyyae BMECTO «MOXKET
OBITH» €CTh XOPOILIUHN BBIOOP: «MOXKET CTAaTh, MOYKET COWTH 3a...»
u 1.11. [lanee Hamo momoOpaTh COOTBETCTBHE MPOTHBOIOCTABIIC-
HUIO «lunacy-logicy». JIocnmoBHOE «Oe3ymue-102uxka» He MOXET
YAOBIETBOPATE: «besymue He Modcem coumu 3a jJ02UKY», ITO
CIIMIIKOM pPa3HOIIAaHOBbIE MOHATHUS. OMIMOOYHBIM MOKET OBITH
HEe camo 0Oe3yMue, a ero pes3yjbTar, MpearnoaraeMbie OpeaoBbIe
uzen, opes. A IpOTHBONOCTABIICHBI €My HJIEH JIOTHYECKHE, 37pa-
BBl cMbIch. W3 3THX BapuaHTOB U MOXHO BbIOMpaTh. U, Hako-
Hell, 3a0aBHast OIMOKa MOXKET BOSHHKHYTH IIPH TEPEBOE CIOBA
«area». B nanHom cnmydae peub uaeT 00 ynorpeblieHuu B mepe-
HOCHOM CMBICIIE — «001acmuvy, «cgepa», a He pallOH WIH Me-
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cTOo... B pesynprate mpuMepHBI NEPEeBOA MOXKET OBITh Mpel-
CTaBJIEH CJIEAYIOIHMM o0pa3zoM: «M He 8 nociedHrow ouepeod
HOMOMY, Ymo, K020a pedb udem 0 Kame2opuueckom umnepamusee
RUMAaHUs, 110001 Wapraman Modxcem cmams 3HAMOKOM, U No-
amomy PAO oeticmeyem 6 makoii obracmu, 20e b6pedosvie uoeu
yacmo cxo0am 3a 30pasviey [2004: 385].

[IpoGnema anexBaTHOrO BBHIOOpa BapUaHTa COOTBETCTBUSA
MIPEACTABISIET €AMHCTBEHHOE 3aTPyAHCHHUE B TIpeasioxkeHuu Nel ().
AHIIIHHACKOMY «eater» B JTaHHOM KOHTEKCTE MOXKET COOTBETCTBO-
BaTh KaK «edoKk», TaK W olIee «nompedbumens nuwu». B pyc-
CKOM $I3bIK€ BBIOODP B MOJIb3y MEPBOTO MOTUBHUPOBAH BO3MOMKHO-
CTBIO 0OJIee TOYHOTO OTPAKEHHUS MPArMaTHYeCKOro MOTEHIHAIa
AHTIIUHCKOTO CJIOBA!

«Kak nokaszvieaem camo ee Hazsanue, PAO 3abomumcs
bonvute o edoke, uem o gepmepe» [2004: 386].

Crparerus nepeBona npejioxenus Nel// cBs3aHa ¢ HE0O-
XOJJUMOCTBIO BbIOOpa B KaueCTBE COOTBETCTBUS AHTIHICKOMY
«fishermen» MeXIy «pblO0106bLY U «PblOAKU». B PyCCKOM SI3BIKE
«pblO0106)» COOTHOCHUTCS B MEPBYIO OYepeb C TAKUMHU MOHATHUS-
MU, KaK «100umensby, «y0ouKa», «npupooa u omowvix», a He PbI-
0aK ¥ MPOU3BOIUTEND MTPOTYKTOB MUTAHUSI.

[Tomumo »3TOro, OYKBalbHBIA MM JOCIOBHBI NEpPEBOJ]
«most of us eat wrong» — «OOIbUUHCIBO U3 HAC eCM Henpasuib-
HO» JaeT WHYIO, IO CPAaBHEHHIO C UCXOIAHBIM KOHTEKCTOM, pede-
PEHIINIO B PYCCKOM SI3bIKE, TaK KaK «HENPAGUILHO eCHiby COOTHO-
CUTCS B pEYM C HEYMEHHEM BECTH ceOs 32 CTOJIOM WJIH II0JIb30-
BaThCsl CTOJIOBBIMHU MPUOOPAMH, YTO UCKIIOYAET MOHITHE HEmpa-
BWJIBHOTO THUTaHUs. [IpaBUIIBHBIA BBIOOpP COOTBETCTBHUSI SKOHO-
MUYECKOMY TepMuHy «gainfully employedy — camonesrtenbHOe
WIA SKOHOMHYECKH aKTUBHOE HACEJCHHE» — CHUMAeT OCTalo-
nMecst 3aTpyJHEHHs] B MepeBoje: «Hampumep: «Taxoi axyenm
8NOJIHE ecmecmeeHeH, mak Kak ghepmepul (U pvloaxu, u npou3eo-
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oumenu NPoOyKmo8 NUManus. 6000uje) cCoOCmMagiaiom Qb 0KOJI0
mpex NAmulX 6ce20 CAMOOesimenbH020 HACEeNeHUs 8 mupe, a
eoum-mo Ml 8ce, u, kak ymeepocoaem DPAO, 6orbuuUHCMBO U3
Hac numaemcs HenpasuibHo» [2004: 386].

Hckaxkenusi cMbIcia MpH NepeBojie mpeaioxenus Nel2 mo-
JKeT OBITh BBI3BAHO TEM OOCTOATEILCTBOM, YTO 3HAYEHHUE TPEII-
Jora «out of» MOXeT ObITh OIIMOOYHO CBSI3aHO C UJeeH yaaneHus
wi oTcyTcTBUs (cp. To run out of money; out of sight, out of
mind) 6e3 ydera TOro (hakta, 4yTO B COUYCTAHHM C Ha3BaHUSIMU
gyBcTB U 3mouuid (love, hatred, affection, concern, etc.) 3TOT
MpeyIor UMeeT 3HaUeHue «paou, uz-3a» (e.g. He did it out of love
for his mother). Cnenyer Takke OTMETHTh, YTO B AHTJIIHHCKOM
TEKCTe IS BbIpayKeHUs dM(a3bl UCIOJIb30BaHA CHHTAKCHUECKas
KOHCTpYyKIUA. B mepeBoie Ha PycCKui s3BIK €€ HEOOXOIUMO
3aMEHUTH Ha JIGKCHUECKUE CPENICTBA «UMEHHOY», KKAK pa3», «HU-
Kmo uHou, kak» U T.4. Ilpuem 3aMeHsI Takke TpedyeTcs mpume-
HUTH TPU Tepeade aHTIUHCKOTO «was born» «bwiia pojicoena»
Oostee y3yalnbHBIMH «ObLId CO30AHAY, KBOZHUKIAY.

«CnenaB HeoOXoAuMbIN BBIOOp, Tomydaem: «PAO oOvina
€030aHa UMEHHO U3-3a 3a00mbl 0 O1A20NONYUUU €00K08 80 8CEM
mupey [2004: 386].

B kadecTBe OCHOBHBIX NEPEBOIYCCKHUX MPHUEMOB B KOHTCK-
CTe mepeBojia MpeiokeHus No/3 MOKHO OTMETUTh 3HAHUE TIpa-
BWJI TPAHCKPUOUPOBAaHUS UMEH cOOCTBeHHBIX (Wilbur Atwater —
Yunoyp Omyomep), a Taxxke ymeHHe BbIOpaTh B CUCTEME CPE/ICTB
MIEPEBOIAIICTO SI3bIKA MPABUIHBHOE COOTBETCTBHE IPH Iepeaade
coobienust «the calorie was invented». B pycckoM s3bIke Ha
YPOBHE CIIOBApsl aHIIIMHUCKOMY «f0 invent» COOTBETCTBYET «U30-
bpemamuy, OTHAKO B peUYU COUETaHHE «Kanopus Obuia u3o0pere-
HA» HEBO3MOYKHO B CHIIy TOTO, YTO KAJOPHS MPEIACTABISIET COO0M
MOHSITHE, EAUHHIY HW3MEpPEHUs, H300pECTH KOTOPYIO MOXKHO
JUIIb B UPOHUYECKOM CMBICTE. «ECIu ke HpOHHUH HET, TO TOHSI-
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THE MOXET ObITh MU KEM-TO BBEJCHO MU MpEeAsIokKeHO. Moxer
OBITh, TaK M HANUCATh: «BHauane 6bL10 NOHAMUE KANOPUU, 6e-
oennoe 6 90-x 200ax npouLno2o 6eKa AMEePUKAHCKUM aZpOXUMU-
Kom no umenu Yunoyp Omyomepy [2004: 386].

[lepeBon mnpemnoxeHuss Nel4 WIUTIOCTPUPYET CHUTYaLUIoO,
IpU KOTOPOW MpoOieMbl, ONMHMCAaHHbIE B MpeIoXKeHUH Nel3,
OTCYTCTBYIOT B PYCCKOM BapHaHT€, TaK KaK «BUMAMUH Obll
OmKpuIm» y3yallbHO KaK B aHIJIMHCKOM, TaK U B PYCCKOM S3bI-
Kax.

Tpanckpunuus umenu yuenoro Casimir Funk, OTKpBIBILIETO
BUTAaMMHBI, MOXET OBITh IpejcTaBiieHa JUO0 B BHUAE «DyHK»
B CJIy4ae, €CIM B KAUeCTBE OCHOBBI BBIOpaH MOJIbCKU SI3BIK, THOO
«@ank» — B cilydae aHIIMHACKOro s3bika. [lomo6HOe BapbupoBa-
HHUE TIPU TPAHCKPUOWPOBAHUHM UMEH OTMEYAETCsl y MHOTHX €BpO-
neiues, nepedpasmuxca B CHIA. «Mcnonbs3yercs oOimenpuHs-
Tas MOJEJb: «aAMEpPUKAHEL HEMEIKOT0, MOJIbCKOr0, PyCCKOro H
p. IPOUCXOKACHUS ... (cp. Ppu3 u Dpaiic, Xomckuii 1 Homcku
U T.IL.).

Tak: «3amem nossunca eumamun, omxpoimoiii 6 1911 2.
AMEPUKAHCKUM OUOXUMUKOM NOIbCKO20 npoucxoxcoenus Kazu-
mupom Danrxomy [2004: 387].

[lepeBon mpemtoxxenust Nel5 cBs3aH ¢ mpoOneMoil BepOa-
JU3alMK CMbICTIAa B PYCCKOM M AHTJIMMCKOM $I3bIKaX, pacxXoie-
HUSIMU B HOPME U y3yce fi3bIKa OpUTMHaja U nepeBofa. Tak, Ha-
npuMep, B cilydae OyKBaJbHOIO MEPEBO/AA CIIOBOCOUYETAHUS «Ipd
numanusy (era of nutrition) TOSBISETCA TBOMCTBEHHOCTh B WH-
TEpIIpEeTaL CMbICIIA MPEUIOKEHUS: 3pa WIKM NMUTaHUE MO3AHEe
NPEeBPaTHIIACH/JIOCH B HAYKY.

IIpu 3TOM B pyCCKOM sI3bIKE KakK 3pa, TaK U NMUTaHUE KOH-
LENTyaJbHO — B 3HAYEHUH TpaHCPOpMAIMN — HUKAK HE CBA3aHbI
C TIOHATHEM «HAYKa», KaKk 3TO ONHCAaHO B OpUTMHAJIE: 3pa MHTa-
Hus (era of nutrition), TIe 3pa/ MHTaHWUE TO3JHEE IMPEBPATH-
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Jach/I0Ch B HayKy. B pycckom si3bIke JaHHbIE CIIOBOCOYETAHUS
HEY3YyaJlbHbI, MOCKOJBbKY TOJIKO YYCHHE, Haes JTHOO Teopus
MOTYT HOJYYHTb JIOTUYECKOE pa3BUTHE U NPEBPATUThCA B Hay-
Ky. [lo 3TOl mpuyMHE BO3HUKAET MOTPEOHOCTH B HCIOJb30Ba-
HUM NpUeMa J00aBIIEHUsS, a UMEHHO: «9pa HOB020 YYeHUsl O nu-
MAHUWY UIU «IPa Meopuu npasuibHo20 (PAYUoOHaAIbHO20) UMa-
HUSD).

CxomHas cuTyalysi B NIEPEeBOJIE COOTHOCUTCS M C aHTJIUIi-
ckuMu «wigged and beardedy». B pycckoMm si3pIke OHH COOTBETCT-
BYIOT JIeCIIPUYACTHOU (opMe «0O3asedsicb napuxom u 60poool
HayKu», KOTOpasi He BIIOJHE YMECTHA KaK C TOYKHU 3pEHUs CTHIIU-
CTUYECKOM IPE3CHTALNH, TaK U MPEICTABICHUNA HOCUTENEH S3bI-
Ka TepeBoJla OTHOCUTENbHO oOpa3za Hayku (mapuk u Oopopa).
B nmanHOM ciydae clieyeT HCIOJIb30BaTh TPHUEMBI 3aMEHBI U
CMBICJIOBOTO PA3BUTHUS — «BCeMU ampubymamuy WU «8cemu npu-
3HAKaMu Hayku» B TEIAX BOCHOJHEHHS yTpaueHHOro oOpasa B
AHTJIMHICKOM SI3BIKE.

Kak ormewaer B.H. KomwuccapoB, «HaKOHeN, NOCIEIHEE
CJIOBO B IPEUIOKEHUH MOTpeOyeT 00BsICHEHUs, YTO aHIIIMHCKOe
«diety — 3TO HE TONBKO IHMETA, HO M «PAYUOHY, «COOEpHCAHUEe
numanusy (cp.: You must change your diet — Bl noymkHBI HHaUE
MUTATHCS). YUUTHIBAs BCE CKa3aHHOE, BO3MOKHBIM BapHaHTOM
Oyner: «Kanopus u gumamunsl cosMecmno npogo32nacuiu Haua-
710 3aMe4amenbHOl Pbl YUEeHUs O PAYUOHATbHOM NUMAHUU, KO-
mopoe, 0063a6e0sct 6ceMu ampubdymamu HayKu, 3aCmaguio 6cex
Hac nooymams 0 mom, kaxk mel numaemcsy [2004: 387].

[lepeBon mpennoxenus Nel/6 MOXKET UMETh PACXOXKIACHUS
OTHOCHUTEIIGHO BBIOOpa MEXIY BapUaHTaMH «IKOHOMHUCTHI-
arpapHUKN», «3KOHOMHUCTBI-arpapun» U «3KOHOMUCTBI-CEIbCKO-
XO3STCTBEHHHUKI», YTO HE MOXET OBITh OTHECEHO K KaTeropuu
TPYAHOCTEN.
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B nanHOM mpesio’keHMM HEepeBOJl aHINIMHCKUX nutrition —
«payuonanvruim numanuem» n diet — «ouemay» He BBI3BIBAET OCO-
ObIX 3aTpyJHEHUH, KOTOpPbIE, BIPOYEM, YXe ObUIM YHOMSHYTHI
B.H. KomuccapoBeiM. B 1TaHHOM KOHTEKCTE BBLAAIOLIMICS MpaK-
TUK II€peBOJia CUMUTAET, YTO «IIOPOW BCTPEUAETCs COBEPILIECHHO
Helenasi onmoKa, KOTAa B MIEPEBOE «economy» Kak «IKOHOMUSD)
HOSABISETCS OECCMBICIIEHHOE COUYETAHUE «IKOHOMUS US0OUNUD.
Bor mpumepHsblii BapuaHT mnepeBona: «Ho 014 sKkomomucmos-
azpapues payuoHaibHoe Numanue Obll0 He NPOCMO HAYKOU O
Ooueme, 5mo OblL1l yKazamenb HA NYMu K 9KOHOMUKE U300UNUAY
[2004: 388].

[Ipennoxxenue Nel7 B mepeBoje TpeOyeT M3MEHEHHs IIO-
psiziKa cJ0B (B Ka4eCTBE JIOTHYECKOH CBSI3U C MPEAbLIyIUM Mpej-
JIOKEHHUEM), B TAK)KE YMEHHS BBIOPATh, HCXO/S M3 CMBICIIA TEKCTa
OpUTHMHAJIa KaK €AMHOrO IEJIOr0, MEXIY «CeleKYyUOHHbley WU
IPOCTO «ombopHvle» (KyJAbTYpbl) B Clly4ae aHIJIMHCKOIO
«selected». B.H. KomuccapoB oTMedaer, 4To «BbIOOp OYyIET, CKO-
pee, B TOJIb3y BTOPOTO BapHaHTa Kak 00jee MUPOKOTO O CMBIC-
ay...: «Onu cuumanu, umo 61a200aps Hayke o nUmaHuu gepme-
Ppbl noayyam cmumyn npou3eooums OOIbuie OMOOPHBIX KYIbMyp,
pacysemem meHcOYHAPOOHAsL MOP208GIs U 8eCb Mup Oyoem iyuuie
numamuocsy [2004: 388].

Kak ormeuaer B.H. Komuccapos, «mocneanee mpezioxe-
Hue Nel8 mepeBoAUTCS A0CTATOUHO TipocTo. [Ipu mepenaye Bpe-
MeHHoro nepuoja (30-e roJpl) MOXKHO HE yKa3bIBaTh BEK, TAK KaK
B KOHTEKCTE OH JIETKO IO/Ipa3yMeBaeTcs. Bps au Hy)KHO coxpa-
HSTHb B IIEPEBOJIE «Opak» WM «OpauyHbvlil colosy (marriage), n0c-
TATOYHO OYJIET W MPOCTO «COM03» W «mecHas cea3v». B urore:
«Ha npomscenuu ecex 30-x 20006 OHU NpU3bIBANU K «COIO3Y
300p06bs U CENbCKO20 XO3AUCMBA», KO20A NPUULA 80UHA U Ha-
cmosamenbHo nompebo8anucy OoabUUE YPOICAU, UX UoeU ObLIU
yarce cpopmynuposanvly [2004: 375-388].

43



Takum oOpa3oM, MpeooJeHUE TPYAHOCTEH, ¢ KOTOPHIMH
CTAJIKUBAETCs MEPEBOJUUK B Ipoliecce NepeBona, o0ycaaBinBa-
eTcsd OCOOCHHOCTSIMHM BBIOOpA NEPEBOAYECKOM CcTpaTeruu B OT-
HOIIICHUW COJICP)KAIIMXCS B TEKCTE CHeNM(PUUSCKHX JIeKCHYe-
CKUX, TPaMMaTHYECKUX, CTHJIMCTUYECKUX U T.I. SIBICHUH, mpar-
MaTHUYECKUX CUTYalUH, BBISIBISIEMBIX NPU MPOBEACHUU MEPEBO-
JTUECKOT0 aHaIM3a TEeKCTa.



TEMbI JOKJIAJIOB U COOBILEHUI

L.

e Teopus ¥ paKTHKa IIEPEBOA.

e CoBpEMEHHBIE IOAXOBI K IEPEBOLY.

e [lepeBOIYECKUE UCCIEAOBAHN.

e HayuHblil TEKCT U IEPEBOJ.

e S3pikoBast 0OpaboTka WH(pOpPMAIMK B KOHTEKCTE TIepe-
BOJA.

e HayuyHas KOMMYyHUKalMs: OIyLIEHMs, J00aBIECHUS H
OLIMOKH B IEpEBOJIE.

e ByKBaJIbHBIN NIEPEBOJ VS SKBUBAJICHTHBIN IIEPEBO/I.

e SI3BIKM U KyJbTYpPBI B IEPEBOJE.

e Hanucanue Hay4HbIX paboT (1I€peBOIUECKUI aCIIEKT).

¢ JIMHIBUCTUYECKUE W OSKCTPAJIMHIBUCTHUYECKHE NIE€TEPMHU-
HAaHTBI IEPEBO/JIA.

II.

e The Theory and Practice of Translation.

e Approaches to Translation.

e Translation Studies.

e Scientific Text and Translation.

e Language and Information Processing in the Context of
Translation.

e Omissions, Additions, and Errors of Translation within
Scientific Communication.

e Literary Translation versus Equivalent Translation.

e Language and Culture in Translation.

e Translation and Academic writing.

e Linguistic and  Extra-linguistic = determinants  of
Translation.
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IIpaBuia opopM/IeHHUs JOK/IAA0B U COOOLEHUM:

Cmpyxkmypa:

= BBeneHue

= OCHOBHas 4acTh

= 3aK/IIOUYECHHE

= Kparkue BBIBOABI

= Jlureparypa

Obvem pabomoel — He OoJIee S CTPAHUIL.

TutyapHBIN TUCT HE UMEET HyMepalluu.

HasBanue naercst mo HeHTpy 3arjaBHbIMH OykBamMu (>KHp-
HBIl mpudT). BHU3Y cTpaHMIbI MO LHEHTPY 00s3aTENBHO YKa3bl-
BaeTCsl MECTO U 101 (KUPHBINA mpudT).

pudt — Times New Roman, pazmep mpudra — 11, uarep-
Bai — 1.0, mosnst 3epkanbHbie — 20 MM, a03amHbIi oTcTyM — 0,5.

Crucok nutepatypsl JaeTcs MOcie MPOIyCcKa CTPOKU B aj-
(haBUTHOM TIOPSZIKE TIOJT 3arojoBKoM «JIuteparypa» (mpudt 10)
C YKa3aHUEM aBTOpa, HAUMEHOBAHUS, MECTa, U3ATENbCTBA, r0/1a
U3JIaHUs, KOJIMYECTBA CTPAHMII.

B Tekcte ccbuiku Ha nuTepatypy ohOpMIISIOTCS B KBaApaT-
HBIX CKOOKaX C yKa3aHMEM aBTOpa, rojia M3JaHusl U CTPAHUIBL.
Hanpumep:

[[Terpos, 2017: 14]



TECTbI

Tecr 1.

1. IlepeBon Kak OCOOBIH BHJ MEXBI3BIKOBOM KOMMYHHUKA-
LIUH.

2. B ueM coCTOUT CyTh MEKIUCIUILUIMHAPHOIO CTaTyca Hay-
KU O MEPEBOJIE U €€ CBSI3U C COLMOIUHIBUCTUKOMN, ICUXOJIUHIBU-
CTUKOU CEMHOTUKOU U Ip.?

3. IIpuBenuTe mpUMepbl ONpeAeIeHUN MOHIATUS IIEPEBOIY.
Kak oHM OTpa)kaloT CYLIHOCTHBIE YEPTbl U XapaKTEPUCTUKU TIe-
peBozna?

4. Yto 03HayaeT BHIIOJIHUTH EPEBOJ] B COOTBETCTBUU C €TO
TeseosiorudaeckuM ompenenenuem mno B.H. Komuccapopy?

Tecr 2.

1. KaxkoBbl ipeaMeT 1 00bEKT TEOPUU MEPEBOIA KaK HAYKH.

2. Jlaite ompeneneHue OOIIel, YaCTHON M CHEIHMAIBHOM
TEOpUH MEPEBOIA.

3. IlepeuncnuTe 3agaun, KOTOPHIE CTABUT Mepes coOoi Teo-
pus nepeBoja.

4. Ha3zoBuTe CyUIHOCTHBIE MPU3HAKU MEKBA3BIKOBOU OIO-
CpeIOBaHHOW KOMMYHHUKAIMU. B dWem 3akirodaercsi crieruduka
mpoliiecca MepeBoAa B COMOCTABICHUM C AKTOM OJIHOSI3BIYHOMN
KOMMYHHKaIUU?

Tecr 3.

1. DKBUBAJIEHTHOCTh U a/IEKBATHOCTb — LIEHTPAJIbHbIE TTOHS-
THS TIepeBoa. PackpolTe CynIHOCTh 3THX OCHOBOMOJIATarOIIUX
KaTeropuii TEOpUM NepeBoia.

2. Kak cooTHOCSITCSI KIIOYEBEIE OHITHS «aICKBAaTHOCTb» U
«3KBHUBAJICHTHOCTH)» B aKT€ nepeBoja’?
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3. Ilepeuncnure OCHOBaHUS ISl pa3IMuEHUs aJJ€KBaTHOCTH
Y 3KBUBAJICHTHOCTH IEPEBOJIa UCXOMSl U3 CEMHUOTHYECKUX MO3HU-
UH.

4. TlepeBoa Kak WMHTEPHPETUPYIOUIAS CUCTEMHAs JEsATEIb-
HOCTb. Y TOYHUTE MOHATHE «IIEPEBOAUMOCTbY.

Tecr 4.

1. IlepeBon u cemuotuka. [IpuBegure onpeneneHuss BUAOB
NepeBoIa UCXOAS U3 CEMUOTHYECKOTO MMOHUMAHHUS €T0 CYITHOCTH
(cornmacHo tunonoruu P. SIko6cona).

2. B 4yem 3akiro4aroTCcsi OCHOBHBIE MOCTYJIAThl KOHIICTIIHH
P. Slko6cona?

3. B uem 3akiouaercs 3BpUCTHYECKasi IIEHHOCTh KOHIIET-
muu P. Sko6cona?

Tecr S.

1. IlepeBogueckue TpaHchopMaruy. YTOUHUTE CMBICH TO-
HATHS «TpaHc(opMarum» HCXOIsS W3 THIOJNOTUU TpaHchopma-
1uii, paspadotannoii JI.C. bapxynapoBbiM.

2. JlaiiTe ompezeneHHe MEPEBOAYECKUX TpaHCPOpManuil B
cootBeTcTBUU ¢ KoHUenuuen A.Jl. [1Belinepa.

3. VYkaxuTe OCHOBHBIE NPUYUHBI TEPEBOAUYECKUX TpaHC-
dbopmaruii.

4. Ilepeuncnure OCHOBHBIE THUIIBI TpaHchopMauuid (10
A . lBeituiepy).



I1PHI0)KEHHE 1

KPATKHU CJIOBAPb
MEPEBOJYECKUX TEPMHUHOB

A/leKBaTHBI mepeBOJ — TMEpPeBOJ, OOECIeUYNBAIOIIHII
MparMaTHYecKue 3a/1adyd MepeBOAUYECKOro akTa Ha MaKCUMAaJIbHO
BO3MOXKHOM JJIsl JOCTUKEHHSI 3TOM LIEIH YPOBHE SKBUBAJIEHTHO-
CTH, HE JIOMycKasi HapylieHus HopMm y3yca IS, cobnronast sxaH-
POBO-CTHJINCTUYECKHE TpeOOBaHMUS K TEKCTaM JaHHOIO THUIA U
COOTBETCTBUSI KOHBEHIMOHAJIBHOW HOpME IepeBona. B Hectpo-
rom ynotpebaenun A.Il. — 3To mpaBUIbHBIN TIEPEBOI.

AHTOHUMHUYECKMI NepeBOA — JIEKCHUKO-TpaMMaTHyecKast
TpaHnchopmalus, Mpyu KOTOPOH 3aMeHa yTBEPAUTEIbHON (OpMBI
B OpPHUTMHAJIC HA OTPHUIIATEIbHYIO (JOpPMY B MEPEBOJIC UITH, HA000-
pPOT, OTPULIATENIBHON Ha YTBEPIUTENBbHYIO COMPOBOXKIAETCS 3a-
MEHOH Jiekcudeckoi enununbl M Ha egununy I ¢ nporuso-
MOJIO’KHBIM 3HAUEHUEM.

Be3skBuBaleHTHAs1 JIEKCMKA — JIGKCUYECKUE E€IUHUILIbI
WS, ve umeronue peryaspHbBIX (CIOBapHBIX) COOTBETCTBUH B
I141.

BykBajIbHBIII mepeBOa — TMEPEBOJA, BOCIPOU3BOISIINN
KOMMYHHUKATUBHO HEpEJIEBAHTHBIE 3JIEMEHThl OpUTHHANA, B pe-
3yJbTaTe 4ero-JIn00 HapymarTcs HOpMbI U y3yc [, mubo oka-
3bIBACTCSI MCKAXXEHHBIM (HEMEepeaHHbIM) JIEUCTBUTEIBHOE CO-
Jep>KaHue OpUTHUHaa.

BapuantHoe coorBercTBHe cM. MHOKECTBEHHOE COOT-
BeTCTBHeE.

I'enepanu3aums — JIEKCHUKO-CEMaHTHYECKas 3aMeHa €u-
Hunbl U, umeromeii 6omnee y3koe 3HaueHue, enuuuien 15 c
0osee IIMPOKUM 3HAYCHUEM.
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I'pammaTuyeckasi 3aMeHa — rpaMMaThyeckas TpaHcdop-
Manusi, Tpu KOTOPOW TrpamMMaTHYecKas €IUHHUIA B OpUTHHAJE
npeoOpasyercs B enunuiy [151 ¢ uHBIM rpaMMaTHYEeCKUM 3HauUe-
HUEM.

HocaoBHblil nmepeBoa cm. CHHTakcu4eckoe ymnoaoo.e-
HHe.

Enunu4yHoe (moCcTOsIHHOE) COOTBETCTBHE — Haubolee yc-
TONYMBBIN (MTOCTOSIHHBIN) CIOCOO TEepeBOAa JAHHOW €TUHUIIBI
W5, oTHOCUTENBHO HE3aBUCUMBIN OT KOHTEKCTA.

/KanpoBo-cTuIucTHYECKasi HOPMA MepeBoaa — TpeOoBa-
HUS, KOTOPBIM JOJKEH OTBEYaTh IEPEBOJ B 3aBUCUMOCTH OT
MIPUHAUICKHOCTH OPHUTHHANIA K ONpeAesieHHOMY (DYHKIIMOHAITb-
HOMY CTHJIIO.

Hcexonubiii a3bik (M) — 4361k opurnHana, a3bik, ¢ KOTOPO-
ro JIeJaeTcsl NEPEBOI.

KanbkupoBanmne — croco6 mnepeBojia JIEKCUYECKON eaMHU-
I[bl OpPUTHHAJA MyTeM 3aMEHBI €€ COCTaBHBIX YacTeil — mMopdem
WJIN CJIOB (B Clly4ae yCTOWYHMBBHIX CIIOBOCOUYETAHMI) — UX JIEKCH-
YECKUMU COOTBETCTBUSIMHU B [151.

KoMMyHHKaTHBHAsi PABHOIIEHHOCTb — CITOCOOHOCThH TEK-
CTa BBICTyNIaTh B Ka4eCTBE MOJHOIMPABHON 3aMEHBI (B (YHKIHO-
HaJLHOM, COJEPKATEIILHOM U CTPYKTYPHOM OTHOIICHUH) JIPYTO-
ro Tekcra. KOMMYHHMKaTUBHO-PABHOLICHHBIE TEKCThI SIBIISIOTCS
(dbopMaMu CYIIECTBOBAHHSI OJHOTO M TOTO K€ COOOIICHUS U 00b-
EIMHSAIOTCSI BOSTUHO (OTOXAECTBISIOTCS) B MPOIECCE KOMMYHHU-
KaIluH.

Komnencamusi — coco6 nepeBoja, mpu KOTOPOM dIIEMEH-
THI CMBICJIA, YTPAau€HHbIE MPHU NepeBoje enuuuibl VS B opuru-
HaJe, IepeIaloTCs B TEKCTE MepeBo/ia KAaKUM-JIN00 IPYTUM Cpeli-
CTBOM, MpUYeM HE0Os3aTeIHLHO B TOM K€ CaMOM MECTE TEKCTa,
YTO U B OPUTHUHAJIE.
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KoHBeHIHOHA/IbHAS HOpPMa NepeBoJa — TpeOOBaHUs, KO-
TOPBIM JIOJKEH OTBEYaTh MEPEBOJ B CBSA3H C OOLIETPUHATHIMU B
JAHHBIM TNEPUOJ B3TJISAAMHM HAa POJIb M 3aJa4d MEPEBOIUECKOU
JIeATEIbHOCTH.

Konkperusanusi — JE€KCUKO-CEMaHTHUYECKAsl 3aMEHa €Iu-
Uil WS, nMeromeii Oonee mmpokoe 3HaueHue, equaumen 1151
c OoJiee y3KMM 3HaYEHUEM.

KonrekcryanbHasg 3amMeHa cm. OKKa3HMOHAIbHOE COOT-
BeTCTBHE.

Jlekcuko-ceMaHTH4YeCKasi 3aMeHa — CIOCOO mepeBoja
JIEKCUYECKUX €JUHMI] OPUTMHAJIA ITyTEM HCIIOJIb30BAHUS B IEpe-
Bozie enuHUL [15], 3HAaUeHUs KOTOPBIX HE COBMANAIOT CO 3HAYe-
HUSIMM MCXOJHBIX €IMHHII, HO MOTYT OBITh BBIBEJICHBI U3 HUX C
MIOMOMUIBIO JIOTHYECKUX MpeoOpa30oBaHUi ONPE/IeIEHHOIO THUIIA.

JlekcH4eCKHH KOHTEKCT — COBOKYIIHOCTH JIEKCHUECKHX
€AVHUL, B OKPYKECHUU KOTOPBIX UCIIOJIB3YETCS JaHHAs €IMHHIA
TEKCTa.

JIMHrBUCTHYECKAsi TEeOpPHs IlepeBOJa — TEOPETUYECKAs
4acTh JUHTBUCTUKH [IEPEBOJIA.

MaxkpoxoHTeKcT cu. IIIUpOKUil KOHTEKCT.

MexbsasbikoBass TpaHcpopmanus cm. IlepeBoaueckas
TpaHcpopmanus.

MHKPOKOHTEKCT CM. Y3KHI KOHTEKCT.

MHoxkecTBeHHOE (BapHaHTHOE) COOTBETCTBHE — OJIUH U3
pEeryJIsipHbIX CIOCOOOB MepeBosa AaHHOW enuHuUIb! M, yactuy-
HO BocnpousBoadael B [15] ee 3Hauenue.

HopMma 3KBHBaJICHTHOCTH TepeBoja — TpeOOBaHHE Mak-
CHUMaJIbHO BO3MOYKHOM CMBICIIOBOM OJIM30CTH TEpeBoJa K OPUTH-
Haly.

HyneBoii nepeBoa — 0TKa3 OT Mepelayu B IEPEBOJIE 3HAYE-
HUs rpamMmaTndeckoit equHuLbl S BenencTBue ero u30bITOYHO-
CTH.
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O0bequHeHHe Mpe/IJIoKeHUii MPU NepeBoe — crocod rme-
peBoja, MpU KOTOPOM CHHTAKCHUYECKAsl CTPYKTypa B OpUTHHAJE
npeoOpaszyercst MyTeM COSAMHEHHUS ABYX MPOCTHIX MPEATIOKEHUN
B OJHO CJIOHOE.

OaHOTHIIHOE COOTBETCTBME — I'PAaMMAaTHUYECKOE COOTBET-
ctBue B [Ifl, umeroniee HaMMEHOBaHKE, OMPEACIICHUE U TpaMMa-
THYECKOE 3HAUECHHE, aHAJOTHYHOE 3aMelraeMoi equnauiie M.

OKKa3HoOHAJIbHOE COOTBETCTBHE (KOHTEKCTyaJlbHAsl 3a-
MEHa) — HEpPEeryJsIpHBbIA, HCKIIOUUTEIbHBIA CHOCO0 mepeBoaa
€AVHUIBI OPUTUHAJIA, TPUTOAHBINA JTUIIH IJI JAHHOTO KOHTEKCTA.

Onucare/bHbIN MEPeBO CM. IKCIUIUKAIUSA.

IlepeBoa — BHI A3BIKOBOTO MOCPEIHUYECTBA, TP KOTOPOM
COZIepKaHUE HHOSA3BIYHOTO TEKCTa OpUIMHANa MepelaeTcs Ha
JIPYTO# SI3BIK MYTEM CO3/IaHHS Ha 3TOM S3bIKE KOMMYHHUKATUBHO
PaBHOLIEHHOT'O TEKCTA.

IlepeBonueckasi (MeXbA3BIKOBasi) TpaHcpopmauusa —
npeoOpa3oBaHue, C MOMOIIbI0 KOTOPOTO MOKHO OCYIIECTBUTH
MepexoJ] OT EUHULl OpUTHHAJIA K EUHUIIAM TIepeBO/Ia.

IHepeBoaueckoe coorBercTBHe — eannuua [15, perynsapuo
WCIIOJIb3yeMast I epeBoAa JaHHOW equHuIbl 5.

HepeBoassmmii a3bik (I151) — sA3bIK, HA KOTOPBIN AenaeTcs
MEPEBO/I.

IIucbMeHHBIH NepeBOA — BUJI NEPEBOJAA, NMPU KOTOPOM
OpUTMHAJ W TEPEBOJ] BBICTYIAIOT B IMPOIIECCE MEPEBOJa B BUIC
¢buKcUpOBaHHBIX (TTaBHBIM 00pa3oM MHUCBMEHHBIX) TEKCTOB,
K KOTOPBIM IEPEBOTYNK MOKET HEOJHOKPATHO 00paIIaThCs.

ITocTosiHHOE COOTBETCTBHE — HanbOOJIee OCTOSHHBIN CIIO-
co0 mepeBona MaHHOW equHHIBI VS, OTHOCHUTEIBPHO HE3aBHCH-
MBIH OT KOHTEKCTA.

IlparmaTtuka nepeBoja (MparMaTH4ecKHil acnekT mepe-
BO/J1a) — BIMSIHUE HA XOJ U Pe3yJIbTAaT NEPEBOAYECKOro Mpolecca
HEOOXOAMMOCTH BOCIIPOU3BECTH MPArMAaTUYECKUA TOTEHITHUAT
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OpUTHHAJNA U 00eCIEYHTD JKeTaeMoe BO3ICHCTBIE HA MOTydaTens
MepeBoa.

IIparmaTuyeckuii NOTEHIHAJ TEKCTA — CIOCOOHOCTH TEK-
CTa OKa3bIBaTh BO3JICUCTBHE HA TOJy4yaTess, BBI3BIBATH Y HETO
MHTEJUIEKTYAJIbHYI0 WJIM SMOLMOHAIBHYIO PEAKIUI0 Ha Iepena-
BaeMoe cooOIIeHNE.

IIpuem nexkcu4yeckux 100aBJIeHMIA — UCIIOJIb30BaHUE B TI€-
peBOJIC JIOTIOTHUTENBHBIX JIGKCUYECKUX ECAUHUI] JJIA TMepeaadn
MMILTULIUTHBIX 3JIEMEHTOB CMBICIIA OPUTUHATIA.

IIpuem MecTOMMEHHOT0 MOBTOPA — IOBTOPHOE YKa3aHUE B
TEKCTe MepeBo/ia Ha YK€ YIIOMHHABIIUNCSA 0OBEKT ¢ 3aMEHOU ero
MMEHU Ha COOTBETCTBYIOIIIEE MECTOMMEHHUE.

Ilpuem omymieHus — OTKa3 OT MEpeJayd B MEPEBOAE ce-
MaHTUYECKH M30BITOUHBIX CJIOB, 3HAUYCHUS KOTOPHIX HEpeJIeBaH-
ThI WJIH JIETKO BOCCTAHABJIMBAIOTCS B KOHTEKCTE.

IIpuem nepemeneHusi JeKCHYECKHX €IMHHUIl — UCIIOIB30-
BaHUE ONMKalIllero COOTBETCTBUS MepeBOAMMON enuuuie M5
B IPYTOM MECTE BBICKa3bIBaHUS B TEKCTE MEPEBO/IA.

IIpounecc mepeBona (cCoOCTBEHHO mMepeBOX) — JEHUCTBHS
MEPEBOIYMKA IO CO3[JTaHUIO TEKCTA MEPEBOIA.

PabGounii mepeBox — npenBapUTENbHBIN NEPEBOJI, YKBHUBA-
JIEHTHOCTh KOTOPOTO OTpaHHWYEHA JIMIb Tepenadeld Ha ypOBHE
crocoba OMHCaHUs CHUTYyallud MPEeIMETHO-JOTHYECKOrO COep-
JKaHUs OpUTHUHATIA.

Pa3HoTHIIHOE COOTBETCTBME — IPaMMAaTUYECKOE COOTBET-
crBue B IISl, He coBmamaromiee ¢ UCXOOHOM SAMHUICH 110 Ha3Ba-
HUIO U OIIPEICIICHHUIO.

Penentop (uHopmanmu) — modyyaTeab COOOIICHMUS,
CIYIIAIOIINKN UM YUTAIOIUN YYaCTHUK KOMMYHUKAIUH.

CBo0OoaHBIH (BOJbHBIN) NEpeBO — MEPEBOJ, BbIIOIHEH-
HBII Ha 60Jiee HU3KOM YPOBHE DKBHUBAJICHTHOCTH, Y€M TOT, KOTO-
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pOro MOKHO JIOCTHYb IPU JAHHBIX YCJIOBHUSX IMEPEBOIUYECKOTO
aKTa.

CHUHTaKcH4eCKMii KOHTEKCT — CHUHTaKCHYecKas CTPYKTY-
pa, B paMKax KOTOpOH YNOTpeOIEHO TaHHOE CJIOBO B TEKCTE.

CuHTakcu4eckoe ynoao0JieHue (JOCJIOBHBIN MepeBoa) —
croco0 mepeBoia, Mpu KOTOPOM CHHTAaKCHYECKast CTPYKTypa Opu-
rHHAaNa IpeodpasyeTcs B aHAIOTUYHYIO CTpyKTypy IS ¢ coxpa-
HEHUEM Ha0opa MOJIHO3HAYHBIX CJIOB M MOPSJIKA UX PACIOJIONKE-
HUS B OPUTHHAJIEC U TIEPEBOJIE.

CutryaTuBHbIH (IKCTPAJIMHIBUCTUYECKHI) KOHTEKCT —
00CTaHOBKA, BPeMs U MECTO, K KOTOPHIM OTHOCHUTCS BBICKa3bIBa-
HUE, a TaKkkKe Jo0bie (PaKThl peanbHOW NEeHCTBUTEIBHOCTH, 3HA-
HUE KOTOPBIX MOMOTAaeT PELEenTopy MPaBUIBHO MHTEPIPETHPO-
BaTh 3HAUCHUS SI3BIKOBBIX €IMHUI] B BHICKA3bIBAHUH.

Curyanusi — COBOKYITHOCTh UACAIbHBIX WJIM MAaTEPUATIbHBIX
00BEKTOB U CBSI3€H MEXIy HHMH, ONMKMCHIBAEMBIX B COJCPKAHUHI
BBICKA3bIBaHUSI.

CMbIciOBasi JOMHHAHTAa — HaubOosee BaKHas 4acThb CO-
Jep>KaHusl OpUTHHANa, KOTopas JOJKHA OBITh HEMPEMEHHO CO-
XpaHeHa B MEPEBOJIE M paay COXpPAHEHUsI KOTOPOH MOTYT OBITh
MIPUHECEHBI B JKEPTBY JAPYTHE JIEMEHTHI IEPEBOIUMOTO COO0IIIe-
HUSL.

CMbIC/I0BOE pa3BUTHE — JIEKCUKO-CEMaHTUYECKash 3aMEHa
cioBa unm cinoBocouetanusd M equauneit 1151, 3Hagenne xorto-
poOil SBASIETCA JIOTMYECKUM CIEACTBUEM 3HAUYEHHUS HCXOTHOMN
€ AMHUIIBI.

ConocraBuTe/ILHBIH aHAIHU3 NepeBoIa — aHaTIN3 GOPMEI U
COJIep’KaHUsl TEKCTa IEpeBOJila B COMNOCTaBICHUM ¢ (popmol u
COZIep’KaHUEM OpPUTHUHATIA.

Cnoco0 onucanusl CUTyallul — 4acTh COJIEpP’KaHus BbICKa-
3bIBAHMS, YKA3bIBAIOIAsl HA MPU3HAKU CUTYyalluH, Ye€pe3 KOTOpbIE
OHa OTPaXaeTCs B BHICKA3bIBAHUU.
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Tpanckpunuus — cnoco0 nepeBoja JIeKCUIECKON eTMHUIIBI
OpHUTHHAJIA ITyTEM BOCCO3JIaHUS €€ 3BYKOBOH (DOPMBI C TIOMOIIIHIO
oyks I141.

TpancauTepauusa — crocod mepeBoaa JIGKCHUSCKON efu-
HUIBl OPUTHHAJA IyTEM BOCCO3AaHUs ee rpaduueckoi GopMbl ¢
nomotnbio 0yks [151.

Y3Kuil KOHTEKCT (MMKPOKOHTECT) — JIMHIBUCTHYECKHUU
KOHTEKCT B TIpe/ieliax OJHOTO CIIOBOCOUYETAHUS WIIW TPEIJIOxKe-
HUSL.

[eabr KOMMYHMKAUMH — YacTh COJEpXKaHUS TEKCTa (BbI-
CKa3bIBaHHs), YKa3bIBAIOIIAsl Ha OOIIYI0 peYeBYIO (PYHKIIHIO TEK-
CTa B aKT€ KOMMYHHUKAIIUH.

YsieHeHMe TPEAJIOKEeHHsI — CIIOCO0 MepeBoa, MPH KOTOPOM
CHHTAKCUYECKasi CTPYKTypa MPEIJIOKEHUS B OpUTHHAJIE TIpeoOpa-
3yeTcs B JIBe WK OoJiee peInKaTUBHbBIE CTPYKTYphI B T151.

IMupoknii KOHTeKCT (MAKPOKOHTEKCT) — JMHIBUCTUYE-
CKHUI KOHTEKCT, BBIXOJISIINI 3a Mpeebl MPeANoKeHUs, B KOTO-
pOM yrmoTpebJieHa JaHHAas S3bIKOBas CAMHUIIA.

JKBHBAJIEHTHOCTh IepeBoJa — OOIIHOCTh COJEp>KaHUs
(cMmbIcTIOBast 0IM30CTH) OPUTHHANA U TIEPEBO/IA.

JDKCNIUKaNus (onmucaTe/bHbIH TepeBOA) — JEKCHKO-
rpaMMaTuieckas TpaHchopmamms, MPU KOTOPOM JIeKCHYEeCKast
enununa M 3amensieTcs clioBocOYeTaHHUEM, SKCILTUIUPYIOUTUM
€€ 3HaueHue, T.€. NAOIINM O0JIee WIH MEHEE TOJTHOE OOBICHEHHE
sTOrO 3HaueHus Ha [15.

IKCTPATMHTBUCTHYECKNUH KOHTEKCT cm. CUTyaTHBHBIN
KOHTEKCT.

SI3pIKOBOE MOCPETHNYECTBO — ITPEOOPA30OBAHKE B MIPOIIEC-
Ce MEXBbA3BIKOBOH KOMMYHHUKAIIMM UCXOJHOTO COOOIICHHS B Ta-
KYIO S3BIKOBYIO (OpMy, KOTOpas MOXKET OBITh BOCIPUHSATA
peuentopoM, He Biaaetrouwmm U [Komuccapos, 2004: 407-415].
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IIPHI0)KEHHE 2

OBIIME 3AAAHUA K IPUJIOKEHUAM 2 n 3

1. ComocTaBuTh TEKCTHl OpPHUTHHANIA W TIEPEBOJAA C LEIBIO
BBISIBJICHHSI CXOJICTB U PA3U4Uil (BKJIIOYAs COCTABICHHUE CHHO-
HUMHUYECKUX PSAIOB U AUPPEPECHINANNI0 3HAYCHU CHHOHHMOB,
CTHJINCTUYECKYIO OLIEHKY MpPEe/IaracMbIX BApUAHTOB).

2. IIpoBecTn KpUTHUYECKUN aHAIN3 UCIOJIb30BAHHBIX B Tie-
peBOZE METOJIOB M NPHEMOB, JIONOJHUTH CBOMMM BapHAHTAMH
MEPEBOTUECKUX PEIICHUM.

3. CocTaBUTh BOIPOCHI [0 TEKCTaM C LIEJIbIO MPOBEPKHU IITy-
OMHBI TOHUMAHUSI TEKCTA U OOCYKJICHUS KOHIEIIUH, JISKAIIUX B
OCHOBE COJEP>KAHMS TEKCTA, a TAKXKE CBSI3aHHBIX C HUMU TE€PMHU-
HOB U MOHSTHUH.

4. TlomobpaTs mapanienbHble TEKCTHl B paMKax HcCciemye-
MOHM TEeMaTHUKH (COCTaBUTH IUJIAH COJAEpXKaHUs OpUTHHAINA, cop-
MYJIHMPOBATh OCHOBHYIO MBIC/Ib aBTOPA, COCTABUTH TEPMUHOJIOTU-
YECKUH CMUCOK, BBIACIUTH B TEKCTE JIOMHUHAHTHBIE ACTIEKTHI CO-
Jep>kaHus ¥ GOPMBI).
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OBPA3IIbI IEPEBO/IOB AHHOTALIM HAYYHbIX CTATEH
O6pa3sey nepesoda aHHOMayuu Hay4Hoii cmamuu Ne1

Relationship Between Botulinum Toxin, Spasticity, and Pain:
a Survey of Patient Perception
Adil Shaikh, Chetan P Phadke, Farooq Ismail, Chris Boulias

ABSTRACT: Objective: To assess the prevalence of pain in
adults with spasticity and to assess the association between the
subjective experience of pain and spasticity. Design: Cross-sectional
study. Setting: outpatient spasticity management clinic of a
rehabilitation centre. Patients: Patients with upper motor neuron
lesions and spasticity (n=131) were recruited. Methods: We assessed
pain intensity and location, relationship between spasticity and pain
perception, and perception of pain relief from botulinum toxin type-
A (BoNTA) injections. Main outcome measures: Pain perception
rated on a 10-point numerical rating scale and pain quality. Results:
65% of the patients with spasticity reported presence of pain and 60%
described it as an aching pain. More patients reported pain with
movement (34%) compared to rest (21%). There was a statistically
poor correlation between the severity of pain and spasticity (r=0.16;
p>0.05). Most patients (80%) believed that their pain was related to
spasticity and 62% reported that BoNTA injections decreased their
pain. Conclusions: The high incidence of pain noted within our sample
suggests that physicians may have to consider pain management as part
of spasticity treatment. Participants reported that their pain was related
to their spasticity, and that it decreased after BoNTA treatment.
Further study is needed to explore the relationships between objective
measures of spasticity and pain.

RESUME:
Relation entre la toxine botulique, 1a spasticité et la douleur :
un eenquéte surla perception des patients.

Objectif: Lebutdel’étude étaitde déterminer la prévalence de la
douleur chez des adultes souffrant de spasticité et d’étudier
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I’association entre 1’expérience subjective de la douleur et la spasticité.
Devis de I’étude: Il s’agit d’une étude transversale. Contexte: Cette
étude a été réalisée aupres de patients fréquentant une clinique dédiée
au traitement de la spasticité dans un centre de réadaptation. Patients: Des
patients atteints delésions duneurone moteur supéricur et de
spasticité ont été recrutés (n=131). Méthode: Nous avons évalué
I’intensité et la localisation de la douleur, la relation entre la spasticité
et la perception de la douleur ainsi que la perception du soulagement de
la douleur suite a des injections de toxine botulique de type A (BoNTA).
Principaux critéres d’évaluation: Les critéres utilisés étaient la perception
de la douleur évaluée sur une échelle numérique de 10 points et la
qualité¢ de la douleur. Résultats: Soixante-cing pour cent des patients
présentant de la spasticité ont rapporté la présence de douleur et 60%
I’ont décrite comme une douleur sourde. Plus de patients ont rapporté de
la douleur au mouvement (34%) qu’aurepos (21%). Lacorrélation
entre la sévérité de la douleur et la spasticité était faible au point de vue statis
tique (r=0,16;p>0,05). La plupart des patients (80%) croyaient que
leur douleur était reliée a la spasticité et 62% rapportaient que les
injections de BONTA diminuaient la douleur. Conclusions: L’incidence
¢élevée de douleur notée dans notre échantillon de patients suggere que
les médecins devraient considérer la gestion de la douleur comme
faisant partie du traitement de la spasticité. Les participants ont
rapporté que leur douleur était reliée a la spasticité et qu’elle diminuait
apres le traitement par la BoNTA. Des études supplémentaires seront
nécessaire afin d’explorer la relation entre des mesures objectives de la
spasticité et la douleur.

Keywords: botulinum toxin, cerebral palsy, muscle spasticity, multiple
sclerosis, pain, spinal cord injury, stroke.

doi:10.1017/¢jn.2015.321
Can J Neurol Sci. 2016; 43: 311-315

ORIGINAL ARTICLE COPYRIGHT © 2015 THE CANADIAN JOURNAL
OF NEUROLOGICAL SCIENCES INC
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O6pasey nepegoda aHHomayuu Hay4Hoti cmamuu Ne2

JL.A. BOKEPHS, A.B. CEPT'EEB, 2014
AHHAJIBI APUTMOJIOT MU, 2014

YK 616.12-008.313.2-089.168:616.125-008.318
DOI: 10.15275/annaritmol.2014.2.3

NPEACEPJIHBIE APUTMHUH IMTOCJIE XUPYPTHYECKOI'O
JEYEHUS ®UBPULISIIIAN ITPECEPIAM

Tun cmamou: 0630phas cmamosn
JI.A. Bokepus, A.B. Cepzees

OI'BHY «Hayunslil neHTp cepiaeuHo-cocyauctoil xupypruu um. A.H. baky-
neBa» (aupekrop, akagemMuk PAH n PAMH JI.A. bokepus); PybneBckoe mioc-
ce, 135, Mockga, 121552, Poccuiickas denepanus

bokepust Jleo AnrtonoBuu, akamemuk PAH um PAMH, mupektop ®I'BHY
«HIOCCX um. A.H. bakyneBay; CepreeB Asnekceld BuxtopoBwd, kKaHA. Me.
HayK, Hay4H. coTp., e-mail: sergeev_av@list.ru

Xupyprudeckass admanus ¢udpwumssmun npenacepauid (OIT) BeI-
MOJIHAETCS. B OCHOBHOM IIPH COYETAHHBIX ONEPAalMAX Yy MAlMEHTOB C
COITyTCTBYIOLIEH BPOXKICHHOW WIIM MPHOOPETEHHOH MaTojoTueil cepa-
1a. OtHaKo B MOCHeAHEE BpeMsl OTMEUaeTcs 3HAYUTEIbHOE YBETHUYEHHE
HHTEpEca U 3IEKTPOPU3UO0IOTOB, U CEPACUHO-COCYAUCTHIX XUPYPIOB K
JAaHHOMY BMEIIATEJIbCTBY KaK K CaMOCTOSITENbHOW mponexype. HeoO-
XOAMMO OTMETHUTB, UTO Ja)Ke XHpypruueckas abmanus He oOiagaeT
CTONPOLICHTHON 3P PEKTUBHOCTBIO, UTO MPOSBIISETCS PAa3BUTHEM IIO-
CIIeoTIEpaIlMOHHBIX MIPEJCEPAHBIX apuTMui. M3-3a Bo3pacTatoiieit omne-
paIiOHHOW aKTUBHOCTH 1O Xupyprudeckoi abmarmm OII B Ommxaii-
nreM OyIyIlieM OXKHIAeTCsl YBEIMYEHHE YMCIia MAMEeHTOB C Ipeacep-
HBIMH apUTMHSAMH TIOCJIE TaKUX ornepanuid. JlaHHas KaTeropus mamnueH-
TOB TpeOyeT M3ydeHHs MEXaHW3Ma IpPeACEepIHBIX apUTMHUM IOcie Xu-
pyprudeckoii abmauuu PII, pa3paboTKu COOTBETCTBYIOIIMX ANTOPHT-
MOB JIEYEHHS U U3yYEHUS UCXOJI0B B OTIAIEHHOM MOCIEONEPALUMOHHOM
nepuone. [IpoBeseH aHanu3 NaHHBIX MHPOBOU JHUTEPATYyphl B MOUCKO-
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BbIX cuctemax PubMed, MedLine, Google (ctaThbu Ha PyCCKOM SI3BIKE)
C WCTOJB30BaHUEM CIIEIYIONMX KIFOUEBHIX cjoB: atrial arrhythmias,
surgical ablation of atrial fibrillation, atrial fibrillation surgery,
recurrent atrial arrhythmia, mpencepaHbie apuTMUHM TIOCIIE ONEpanuu
«IaOMPHUHTY», TpEACEpAHbIe apUTMUHU TOCIE XHPYPrHUEcKO abmaruu
O®II. B Hauane nmoucka BblJieieHbl 146 crareii, U3 KOTOPBIX B JajdbHEH-
IIeM TOCTie aHaIW3a Ha3BaHWS CTaThU OTOOPAHBI UIS JIMTEPATYPHOTO
0030pa 16 opurnHaNBHBIX CTAaTeH, CONEPKALINX JaHHBIE MO TpeAcep-
HBIM apUTMUSM TIocie Xupyprudeckoit abnanuu OI1. Matepecen dakt
OTCYTCTBHS 0030pOB B OTOOPAHHBIX CTaThsIX. IpH CTAThH HCKIIOYCHBI
13 0030pa, Tak KaKk B HUX MPUBEJCHBI NaHHBIE 110 MPEACEPIHBIM apUT-
MUSIM TIOCTIC MHUHH-WHBa3uBHOW aOmanmu Ol ¢ BUACOMOANEPIKKOMN.
B pasnuyHBIX HCCIIEOBAHUAX IONyYEHBI XOPOIIME OTIalIeHHBIE pe-
3yJIBTATHl ONEPANNN «TA0OUPHUHTY» C MPUMEHEHHEM COBPEMEHHBIX allb-
TEPHATUBHBIX METOAOB BO3ACUCTBHUI B3aMEH HM3HAYAJIBHON METOIUKU
«pa3pe3—1oB». BMmecte ¢ TeM HE0OXOAMMO OTMETHTH, YTO He3aBep-
HICHHBIC JIMHUW BO3JICHCTBUS MJIHM 3apyOlieBaBIIMECs TKaHH B 001acTH
XUPYPTUYECKOTO BO3JIEHCTBHSI MOTYT CO3/1aBaTh CyOCTpar AJisi pa3BH-
THS UHLHU3UOHHBIX MaKPOPUEHTUPOBAHHBIX MPEICEPIHBIX TaXUKAPAUM
MIpU OTCYTCTBUU B OTAAJIEHHOM IocieonepannoHHoM nepuoae PII kax
TakoBoi. llocieonepalmoHHblE apUTMHUU YacTO CYOBEKTHBHO XYKe
MEePEHOCATCS MallMeHTaMu B CpaBHEHUU ¢ M3HadanbHOM DI, Tak kak
HOCSIT OPTaHU30BaHHBINA XapakTep. B CBsA3M ¢ 3TUM Ba)KHO 3HATH JJIEK-
TPOPHU3NOIOTUIECKUE XAPAKTEPUCTUKU JAaHHBIX apUTMHH, YTOOBI MPO-
BOJIUTH UX d3PPEKTUBHOE KAPTUPOBAHUE U abJIaIHIo.

KaioueBble ciioBa: oniepanusi «1adUPUHT»; MOCICOIePALUOHHbIE MPE/-
Cep/IHbIC APUTMHH; PAANOYACTOTHAS abalys.

ATRIAL ARRHYTHMIAS AFTER SURGICAL TREATMENT OF
ATRIAL FIBRILLATION

L.A. Bockeria, A.V. Sergeev

AN. Bakoulev Scientific Center for Cardiovascular Surgery; Rublevskoe
shosse, 135, Moscow, 121552, Russian Federation

Bockeria Leo Antonovich, Academician of Russian Academy of Sciences and
Russian Academy of Medical Sciences, Director of A.N. Bakoulev Scientific

60



Center for Cardiovascular Surgery; Sergeev Aleksey Viktorovich, MD, PhD,
Research Associate, e-mail: sergeev_av(@list.ru

Surgical ablation of atrial fibrillation (AF) is predominantly
performed as a concomitant antiarrhythmic pro-cedure in patients with
congenital or acquired cardiac pathology. The number of stand-alone
procedures to ablate AF has dramatically increased for the last
decades. It is important to note, however, that these proce-dures still
suffer from failures manifested by occurrence of postoperative atrial
arrhythmias. Given the current surgical activity in this field, it is
expected that the number of patients with postablative atrial ar-
rhythmias will be increased in the near future. Management of these
patients requires better understanding of the mechanisms of
postablative atrial arrhythmias, developing of treatment algorithms and
observing late outcomes after arrhythmia surgery. Articles on surgical
treatment of AF were searched in PubMed, MedLine, Google (for
articles in Russian) using following keywords: atrial arrhythmias,
surgical ablation of AF, AF surgery, recur-rent atrial arrhythmias,
atrial arrhythmias after maze-procedure. One hundred forty six articles
were found. After in-depth analysis 16 original articles on atrial
arrhythmias after surgical ablation of AF were selected for the review.
Interestingly, there were no review articles among found articles. Three
articles were excluded because they contained data on recurrent atrial
arrhythmias after minimally invasive endoscopic ablation of AF. In
different studies good late results of surgical ablation of AF using
alternative energy sources instead of “cut-and-sew” technique have
acquired. It should be noted that inconsistent ablation lines or
postoperative scars may lead to incisional macro-reentry atrial
arrhythmias and these arrhythmias are definitely not AF. Postoperative
arrhythmias are poor tolerated by patients compared to AF because
these are good organized and have high ventricular response.
Underlying electrophysiological properties of these arrhythmias should
be studied to properly map and ablate them.

Key words: maze-procedure; postoperative atrial arrhythmias;
radiofrequency ablation
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O6pasey nepegoda aHHomayuu Hay4Hou cmamuu N3

Cubupckuii MequIIMHCKHIT ;KypHa, 2015, Tom 30, Ne 2

Anpec: 634012, r. Tomck, yn. Kuesckas, 111a. E mail: oliver@cardio.tsu.ru.

Penun Anekceit HukomaeBud, MOKT. Mel. Hayk, mpodeccop, pyKOBOIHUTENb
otnenenus peabmnmutannn HUW xapamonoruu. Anpec: 634012, . Tomck, yi.
Kuesckas, 111a. E mail: ran_12@mail.ru.

CanpuukoBa Enena CepreeBHa, acrupanT otaeneHus peabwmramuun HUU
KapIHOJIOTHH.

Anpec: 634012 r. Tomck, yn. Kuesckas, 111a.

E mail: elena.salnikova.mp@mail.ru.

BO3MOXXHOCTHU MATHUTHO-PE3OHAHCHOI TOMOI'PA®UHA
C IAPAMATHUTHBIM YCUJIEHUEM B TIPOCINEKTUBHOM
OLOEHKE ATEPOCKJIEPOTHYECKOI'O TIPOLECCA
B ITMHAMUKE TEPAIIUU ATOPBACTATUHOM
HA IPUMEPE COHHBIX APTEPUIA

E.D. BbobOpukoBa, A.C. Makcumosa, I[L.U. Jlykesuenok, B.II. Anrtekapsb,
ML.IL IlnotHukoB, A.M. I'ycakoBa, B.FO. YcoB. @enepanpHoe rocynapcTBeH-
Hoe OIOJDKETHOE Hay4HOe yupexaeHue «HaydHo-mcclienoBaTelbCKUil HHCTH-
TYT Kapanoiorum», Tomck E:mail: bobrikova.tomsk@gmail.com

[IpencraBneHsl W 0OCYKAEHBI  BO3MOXXHOCTH ~ MAarHMTHO-
pe3onancHoi Tomorpaduu (MPT) ¢ KOHTpacTHBIM yCHUJIEHHEM B TMPO-
CIIEKTUBHOW OIIEHKE COCTOSHHUS KapOTHAHBIX aTepOCKIEPOTHUECKUX
Osirek Ha mpuMepe nByxiietHero MPT HaOmrofeHNS MMalieHTa ¢ ABY-
CTOPOHHUM aTEPOCKIEPOTHUECKUM MOPAKEHUEM KapOTHIHBIX apTepuil
B ITUHAMHUKe Tepamuu atopBactatuHoM (40 mr/cytkm). Ilokazano, 4ro
JUIMTEJIBHOE IPUMEHEHHE aTOpPBAaCTaTHHA COIPOBOXKIAETCS IIPOCIEK-
TUBHBIM CHW)KEHHUEM HMHTCHCHBHOCTH KOHTPAaCTHOTO YCHIJIEHHS aTepo-
CKJIEPOTHYECKHX OJSIEK B OOJIACTH MPOKCHMAIBHBIX OTAEIOB BHYT-
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PEHHHMX COHHBIX apTepuil M CHI)KEHHWEM PHCKa OCTPBIX HapyLICHUN
MO3TOBOTO KpOBOOOpamieHusi, craOwin3anueil KapTUHBI TOJOBHOTO
MO3ra.

KaiwueBbie ¢jI0Ba: MAarHUTHO-PE30HAHCHAS TOMOTPausi, KAPOTUIHBIN
aTepOCKIIEPO3, KOHTPACTHOE YCHUIICHHE, ATOPBACTATHH.

MAGNETIC RESONANCE IMAGING WITH PARAMAGNETIC
CONTRAST ENHANCEMENT AS A TOOL FOR THE CONTROL
OF ANTIATHEROSCLEROTIC TREATMENT
WITH ATORVASTATINE IN CASE OF CAROTID STENOSIS

E.E. Bobrikova, A.S. Maksimova, P.I. Lukyanenok, V.D. Aptekar, M.P. Plot-
nikov, A.M. Gusakova, W.Yu. Ussov

Federal State Budgetary Scientific Institution “Research Institute for Cardiol-
ogy”, Tomsk

The article presents and discusses capabilities of magnetic
resonance imaging with paramagnetic contrast enhancement as a
possible tool for long term follow up of atherosclerotic plaques.
Authors present a case of following up a patient with bilateral carotid
atherosclerotic plaques treated with atorvastatine at a dose of 40 mg
per day for as long as two years. Data suggest that long term treatment
with atorvastatine is associated with decrease in contrast enhancement
of atherosclerotic plaques of carotid arteries and also with stabili-
zation/improvement in MRI scans of the brain itself.

Key words: magnetic resonance imaging, carotid atherosclerosis,
contrast enhancement, atorvastatine.
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XUPYPITHYHECKHME METO/1bI IEYEHHWS CTEHO3A
COHHBIX APTEPUII (OB30P)

VIK 616.133.3-077.271-089

IMoctymuna 14.01.2015 r.

A.B. SIpukoB, Bpau-Heipoxupypr';

A.B. Bans6us, K.M.H., Hay4Hblil COTPYIHHK ; Bpau-HEHPOXUPYPT';
K.C. Slmun, acrmpaHTZ;

A.C. MyxuH, 1.M.H., mpodeccop, 3aB. Kadeapoil Xupypriu ®IIKB?

! T'oponckas xnmanYeckas OompHHUIa Ne39, H. Hosropox, 603028, Mockos-
cKoe mocce, 144;

[TpuBomkckuii (ernepaibHbIi METUIIMHCKUAN HCCIICOBATEIbCKAN IIEHTP
MumnsznpaBa Poccun, H. HoBropon, 603155, Bepxue-Bomkckas HabepexHas,
18;

? Huwkeropojickas rocyJapcTBEHHAs MeAMIHHCKas akaxemus, H. Hosropog,
603005, 1. Mununa u [Toxxapckoro, 10/1

[IpoBeneH cpaBHMTENBHBIN aHaIW3 COBPEMEHHBIX METOJOB XH-
PYPTUYECKOTO JIEUEHHUS aTepPOCKIEPOTHUYECKOTO IMOPaKEHUS COHHBIX
apTepuii: KapOTUAHOTO CTEHTHPOBAHHS W KapOTHIHOW IHIIAPTEPIKTO-
MUU (KITacCHYecKOd W ABepcHOHHOH). OnucaHbl MPEeNMYyIIecTBa U He-
JIOCTAaTKU 3THX METOJIOB, NMPEACTABICHbI TOKA3aHUSA U MIPOTUBONOKA3a-
Hus. OcoOblil aKkIeHT ceNlaH Ha TeXHUKY M CPOKH BBIIOJHEHUS Kapo-
TUIHON SHAAapTepIKToMHU. [loKazaHBI MpEeNMyIeCTBa MCIIONB30BAHUS
3arIaTel MPU KapOTHIHOW 3HIAPTEPIKTOMHUHY TIepe]] IEPBUYHBIM IIBOM
30HBI APTEPHOTOMHH, & TaKKe CPOPMYIUPOBAHBI TPEOOBAHMS K 3aIlia-
te. [IpoaHanu3upoBaHbl BCe UCIIOIB3YEMBIE B HACTOSINEE BPEMS MaTe-
pHAaITBI TSI 3aTUIaTHl M OTIMCAHBI HEAOCTATKH ¥ MPENMYIIIECTBA KaXKIO0TO
n3 HUX. OleHEeHBl BO3MOXXHOCTh M 0€301acHOCTh 0oJiee aKTHBHOM XU-
PYPruyeCcKOi TaKTUKU MO PEBACKYJIIPU3AIMK TOJOBHOI'O MO3Ta B OCT-
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pOM TepuoJie HUIIEeMHYECKOTO HHCYJIbTa NPHU CTPOrOM COOIOACHUU
MIOKa3aHUIl K ONEpaTUBHOMY BMEIIATENbCTBY. OTMEUECHO IOI0XKUTEIb-
HOE BIIMSIHME KapOTUAHOW >HIOAPTEPIKTOMHMH HAa KOTHUTHUBHBIC (DYHK-
UM OOJBHBIX B BUJIE YIYULICHUS! HEBPOJIOTUYECKOTO U HEHPOIICHXHYe-
ckoro craryca. Crenan BaXHbBIH BBIBOJ 00 OTCYTCTBHH NMPEUMYIIECTB Y
BCEX BBIIIETIEPEUYNCICHHBIX METOJIOB, O BO3MOXKHOCTH HMX B3aMMOJO-
MOJIHAEMOCTH U PEATBbHOCTH HCIONB30BAHUS TNIPH JICYEHHH XpOHHYE-
CKOH MILIEMHH FOJIOBHOTO MO3Ta.

KaroueBble ci10Ba: KapoTHIHAS SHIAPTEPIKTOMUS; KAPOTHIHOE CTCH-
THUPOBAHNE; UILIEMUYECKUH HHCYJIBT; CTEHO3 COHHBIX apTepHil.

English

SURGICAL TREATMENT MODALITIES OF CAROTID ARTERY
STENOSIS (REVIEW)

A.V. Yarikov, Neurosurgeon';
A.V. Balyabin, MD, PhD, Researcher’; Neurosurgeonl;
K.S. Yashin, PhD Student’;

A.S. Mukhin, MD, DSc, Professor, Head of the Surgery Department, Post-
graduate Faculty®

' City Clinical Hospital No.39, 144 Moskovskoe shosse, Nizhny Novgorod,
603028, Russian Federation;

% Privolzhsky Federal Research Medical Center, Ministry of Health of the
Russian Federation, 18 Verkhne-Volzhskaya naberezhnaya St., Nizhny
Novgorod, 603155, Russian Federation;

3 Nizhny Novgorod State Medical Academy, 10/1 Minin and Pozharsky
Square, Nizhny Novgorod, 603005, Russian Federation

The review presents the comparative analysis of current surgical
techniques to treat atherosclerotic carotid lesions: carotid stenting and
carotid endarterectomy (classical and everting), and describes the
advantages and disadvantages of these methods introducing indications
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and contraindications. Particular emphasis is given to the technique
and time to complete carotid endarterectomy. The paper concerns the
benefits of a patch over a primary suture, as well as presents the
requirements for a patch used in carotid endarterectomy. The authors
studied all current materials used for patches, and gave merits and
demerits of each material described. The review assesses the feasibility
and safety of the more invasive surgical approach for brain
revascularization in an acute period of ischemic stroke in strict
compliance with surgical indications. The authors have concluded that
carotid endarterectomy has a positive effect on cognitive functions in
patients in the form of neurological and neuropsychological status
improvement. There has been also proved that all above mentioned
techniques have no advantages, moreover, they can be mutually
complementary and, actually, used in chronic cerebral ischemia
treatment.

Key words: carotid endarterectomy; carotid stenting; ischemic stroke;
carotid artery stenosis.
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O6pazey nepesoda aHHOmayuu Hay4yHoii cmamuu N5

A®PUKAHCKASI YYMA CBUHE B MUPE:
SIU30JUYECKASA OBCTAHOBKA 1 KOHTPOJIb

AHHOTALINA.

[IpuBenena kpaTkas HHTEpPIIPETALUs €CTECTBEHHOW WCTOPHUH H
3HayeHus adpukanckol uymbl cBuHel (AUC) Ha cOBpeMEHHOM 3Tare.
Omnucansl OMU30ANYCCKasA JUHAMHKa BOSHUKHOBCHUA U PACIIPOCTpaHEe-
Hus 6one3nn B 2007-2017 1r. B PD, ee BBIX0OA 3a mpeAeibl CTpaHbl Ha
TEPPUTOPHUIO COMPEACITBHBIX C 3arajia TOCyAapCTB, BKIIOYAs CTPaHBI
EC. lanbl cChUIKM HAa HOPMAaTUBHBIC JOKYMEHTHI, perIaMeHTUPYIOIINE
koHTposib AYC B PO.

LA PROLIFERACION DE LA PESTE PORCINA AFRICANA
EN EL MUNDO: SITUACION EPIDEMIOLOGICA
Y CONTROL

Resumen:

Se brinda una breve interpretacion de la historia de la peste
porcina africana (PPA) y su importancia en la etapa actual. Se
describe la dinamica epizodtica de la aparicion y propagacion de la
enfermedad en 2007-2017 en la Federacion Rusa, asi como su
aparicion fuera del pais, en territorios de los paises vecinos que
incluyen a los paises de la Union Europea. Se dan referencias de las
normativas que regulan el control de la PPA en la Federacion Rusa.

AFRICAN SWINE FEVER
IN THE WORLD: EPIZOOTIC SITUATION AND CONTROL

Summary

A brief interpretation of the natural history and value of the
African swine fever (ASF) at the actual stage is given. Epizootic
dynamics of the emergence and spread of the disease in 2007-

2017 in the Russian Federation, its emergence out of the country
to the territory of neighboring countries including the EU countries are
described. The references to the normative standards regulating the
control of the ASF in the Russian Federation are given.
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O6pasey nepegoda aHHomayuu Hay4Hoti cmamuu N26

PUCK BEJCTBUM U JOCTUXEHUE IEJEN
YCTOMYUBOI'O PAZBUTHSI

AHHOTALINA

B crarbe npeacTaBneHpl MaTepHaibl IO OIEHKE BIUSHUS KaTacT-
pod Ha yCTOWYMBOE pa3BUTHE, PA3BUTUEC METOJIOB MPOTHO3HPOBAHUS,
NpeAynpexXaeHns KaracTpod, a TakKe MOBBIIICHUS YCTOHYUBOCTH
(GYHKIIOHUPOBAHMUS TOPOIOB, MYHHUIIUITAIBHBIX 0Opa30OBaHUA, OTpac-
neit skoHoMuku. OCHOBHOE BHHMaHHE OOpallaeTcs Ha Pa3BUBAIOIINC
CTpaHbl, B KOTOPBIX BIMSHUEC PUCKA KaTacTpod Ha yCTOWYMBOE pa3Bu-
TUC MOXKCT IMNPUBECTH K OrPOMHBIM COI[MAJIbBHBIM H 3KOHOMHWYCCKHUM
mpobiemam. Heobxomumo yBenmnmauBaTh 3(PPEKTUBHOCTH KOHTPOIS B
00JacTy 3aIIUTHI HACENICHHSI U TEPPUTOPHUI OT KaTacTpod U OpraHu3a-
MU paOOTHI IO CHUXKCHUIO PHCKa OCICTBUI.

KaioueBble ciioBa: ycTOHUMBOE pa3BUTHE, PHUCK, KaTacTpodbl, pa3Bu-
BAIOIIMECs CTPAHBI, CHIDKEHHUE PUCKA OCACTBHIA, IKOHOMHYIECKHUH yiiepo.

RIESGO DE DESASTRES Y ALCANZANDO LOS OBJETIVOS
DEL DESARROLLO SOSTENIBLE

Resumen

Se presentan los materiales sobre la evaluacion del impacto de
las catastrofes en el desarrollo sostenible, el desarrollo de métodos de
prondostico, la prevencion de catastrofes, asi como la mejora de la
sostenibilidad del funcionamiento de ciudades, municipios y sectores
economicos. El enfoque principal estd en los paises en desarrollo en
los que el impacto del riesgo de cataclismo en el desarrollo sostenible
puede generar enormes problemas sociales y economicos. Es necesario
aumentar la efectividad del control en el campo de la proteccion de la
poblacion y los territorios frente a desastres y organizar el trabajo
sobre la reduccion del riesgo de desastres.

Palabras clave: desarrollo sostenible, riesgo, catastrofes, paises en
desarrollo, reduccion del riesgo de desastres, daiio economico.
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IIpunosicerue 3

OBPA3IIbI IEPEBO/IOB HAYYHBIX CTATEA

HayyHnasa cmambus Nel

A®PUKAHCKASI YYMA CBUHEM B MUPE:
IMU30JUYECKAS OBCTAHOBKA N KOHTPOJIb

Adpukanckas yyma cBuHerd (AUC) oTHOCHUTCS K KaTeropuH Hau-
OoJree BaKHBIX TPAHCTPAHWIHBIX WHOEKIHH ¢ KaTacTpoPUIeCKUM II0-
TEHIHAIOM. JTO OHA M3 CaMBIX CEPbE3HBIX MPOOJIEM 3MU300TOIOTUH
BBUAY CIOCOOHOCTH K BO3ZHMKHOBEHHMIO M HIMPOKOMY pPacHpocTpaHe-
HUIO B CaMBIX HEOXXHJIAHHBIX PETHOHAX MHUPA, YPE3BBIYAHHO OOJIBIIOTO
PSAMOTO yiepoa (BEICOKOH JIETATEHOCTH BOCTIPHUMYNBBIX KUBOTHBIX ),
pPacxoloB Ha pa3IMYHbIC OTPAHMYUTEIBbHBIE MEPHl M HCKOPEHEHHE,
HEBO3MOXKHOCTH clieliuuueckoil mpodpunakTiuki. boie3Hs m3BecTHa
¢ Hayana XX B., C IEPBBIX MONBITOK MHTPOMYKLIIUHA CBUHEH KYJIBTYp-
HBIX TIOPOJ B KOJIOHHaNIBbHBIE cTpaHbl Cy03kBaTopransHoi M HOkHOM
Adpuku. Ha mepBoM 3Tamne ecrecTBeHHON HCTOPUH, 10 BbHOCA B [lop-
tyranuio (1957) n Ucnanuto (1960), AUC umena cTepeoTHI THTHYHON
TPaHCMHUCCUBHOH TPUPOIHO-0YaroBOi 3K30THUECKOW OOJIE3HHU C ecTe-
CTBEHHOH LUPKYJALUEH BUpyca B HOMYJSIIMAX AUKUX a(pUKaHCKUX
CBHUHEW, BHyTpPUCEMEWHOHN Mepeaayeil U TeUeHUEM B BUJE NMEPCUCTEHT-
HOU ToJepaHTHOW MHQeKuuu. [Ipy BOZHUKHOBEHHM MEPBBIX CIydyacB
cpeau JoMammHUX (HeaOOpUTeHHBIX) CBHUHEHW OOJe3Hb NIpuodpeTana
octpoe TedeHue ¢ JetaabHocThio 10 100%. B mampaeitmem AUC 3Bo-
JIOLMOHUPOBAJIA B CTOPOHY CaMOCTOSITENIBHOIO aHTPOIyprHYECKOTO
LUKJIa C YCKOpPEHHEM B IOJKHOEBPOIEHCKUX CTpaHax, ABYKPaTHBIM
SMEp/HKEHTHBIM 3aHOCOM B cTpaHbl LlenTpansHoit u FOxHONH AMepuku
(1971 u 1978-1980 rT.), pe3KkUM CHIKEHHUEM JICTATHLHOCTH W TIpeodiia-
JaHUEM CKPBITHIX (hOpM TEUEHHUSI.
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Pacnpoctpanenne AUYC Bo BTOpoi#i momoBuHe 1970 rr. mmemno
I00AJIBHBIN XapaKTep CO BCEMM NMPHU3HAKAMU IaHJEMUHU. DIH300THYE-
CKasl CUTyalMs B TPaAMLHMOHHOM Ho3oapeaye cyOcaxapHod Adpuxu
ocTaBajlach Ha YPOBHE THIICPIH300THH. DMEPHKEHTHO HEOIaromnomnyy-
HBIMH, TIOMHUMO 3HO300THYHOUN 30HBI llepuHENCKOro moyyocTpoBa C
BO3pacCTaloNell HampsHKEHHOCTBIO, okazamach Kyb6a (1971, 1980),
CCCP (1977), Utanus (1978), Manbta (1978-1979), I'autu, bpazumus
(1978-1984), a takxke @pannus (1984), benbrus (1985), INomnanaus
(1986). B pesynbraTe NMpeANnpUHITHIX OSCHPEIEACHTHBIX MEp YCHIIHS-
MU HallMOHAIBHBIX BETEPUHAPHBIX CIIY>K0, MEKIyHAPOAHBIX OpraHU3a-
muit 1 GoHmoB EBpocorosza ctpan lleHTpanbHONW AMEpPUKH BCIIBIIIKH,
smu300TUH, 3H300THH AYC B 3TUX peruoHax ObUIM JIMKBHIUPOBAHBI
MyTeM INPUMEHEHHUA >KeCTKOM paguKalbHON TaKTHUKU (MIOTOJIOBHBIN
CHCTEMAaTU4ECKUl MOHUTOPHHI, CTEMIHUHI ayT BIUIOTH 1O ACHOIYJIS-
1y B MacmTabax rocynapcts). OCOOCHHO MOKa3aTelleH ycreX OBICT-
poro uckopenenuss AUC B oboux ciydasx Ha Kybe, B Tpex oOmactax
CCCP, a Taxxe mocie MOJTyBEKOBOr0 HeOJIaromoiy4us MpakTHIecKoe
o3noporieann Mcmannu u [lopryrammu (B 1985-1995 rT.), ¢ BRICOKO#
MPOTHUBO3IU300THYECKON U 3KoHOMHUYecKol 3¢ dexTuBHOCTRIO. K Ha-
yany XXI B. AUC ocraBanachk SH300THYHOH AJsl Cy03KBaTOPHAIBHOM
yacTH aQpUKAHCKOTO KOHTHHEHTA W, BEPOSITHO, «BEPHYJIACH)» K CBOEMY
UCXOIHOMY IPHUPOIHO-0YAaroBOMY 35K30THUECKOMY CTEpeoTHIy; Oo-
JIe3Hb 3MM30AWYECKH PEruCTPUpPOBajach B BHIC BCIBILIEK pPa3idy-
HBIX MaclmTa0oOB MPEUMYLIECTBEHHO B peruoHe 3amaaHoi Adpuxu
(Kot’me-UByap, Toro, bennn, Hurepus, Konro). Bue Adpuxu 3u30-
OTHYHOH ocTaBayack Toibko Mrtamms (0. Capaunus), rae AUC ykope-
HIJIACh B HOMYJIIIUAX JUKUX CBUHEH.

Opnnako BecHoit 2007 r. AYC HeoxxuaaHHO MOsIBUIIACH B ['py3un.
Pedepenckas naboparopuss MOB B I[lepOpaiite (BemukoOpuranus)
BBIIBUJIA B NPO0Oax MaTOJIOTMYECKOro MaTepuala, IOIy4eHHOTO B 3TUX
CllydasiX, ¢ TMOMOILIBIO TECTOB «30J0TOr0 CTaHAapTa» (BBLAEICHUE BU-
pyca B kynbrype kierok, MDA, ITP) Bupyc AUC penkoro reHoTHmna
II, u3omasTH KOTOpOrOo BBHIAEHIHMCh B 1993-2002 IT. B BOCTOYHBIX pe-
ruoHax FOxuoit Adpuxu (MozamOuk, 3amous, Manarackap). bosne3Hb
pacipocTpaHuiack Mo BCed pecnyOnMKe M B BUAE SHH30IMYECKHX
BCIIBIILIEK — B CONpEENbHBIX CTpaHax M peruoHax (Apmenus, Asep-
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Gaifxan, Abxasus, Haropusriit Kapabax, cesep Hpana), 4to noarsep-
JIUJIO UCKJIFOYUTENBHOE 3HaUCHHE O0JIC3HH HAa COBPEMEHHOM 3TaIle.

Ecnu snu3oanueckoe BOSHUKHOBEHUE HOBBIX Bembliiek AUYC B
SH300TUYHOW AdpuKe B MPUHIMIIE MPOTHOZUPYEMO, TO TOT reorpa-
(UUECKHI «IIPBDKOK» OO0JIE3HH B YEPHOMOPCKO-3aKaBKAa3CKHH PETHOH
HOBEPT B IIIOKOBOE COCTOSHHE MEXIyHapOAHbIE OpraHu3anuu. B teue-
HHE MEHEee OJHOTO ToJla 3TO YK€ BTOPOH OecripeleAeHTHBIH (akT 1mo-
SBJICHUS] DK30TUUECKUX ASMEPIKCHTHBIX HH(peKkuid B CeBepHOM MOTy-
IIapUH TIOCNE SMU300THI OyTaHra, BOSHUKIIUX B [ ojutanauu ¢ aBry-
cta 2006 T.

C teppuropuu I'pyzun AUC Owina 3aneceHa B P (Yeuns, Ce-
BepHas Ocertus), u B 2007-2008 rr. pacnpoctpanuiack B CeBepokas-
Ka3CKOM perroHe cTpasbl. Jlanee mocienoBalo HHTEHCUBHOE Mporpec-
CHUpYIOIlee 3MU300THYECKOE pacrpocTpaHeHue B EBporeiickoit yactu
P® c BoBneueHMEM IOMAIHUX W JUKUX Ka0aHOB, BCIEICTBHE YEro
chopMHpoBaach MaclITabHash H300THSI CO CTAHOBJICHHEM KPYITHBIX
CTaIlMOHApHO HEOJIAaromoy4HbIX KJIACTEPOB B IOXKHOM, 3aMaHOM U
IEHTPATbHOM (eaepanbHeiXx okpyrax (¢ 2012 1.). 3aboieBaeMoCTh
JOMAIHUX CBUHEH B X034HCTBaxX BCEX KaTeropui 1 popM coOCTBEHHO-
CTH BO3HMKaJla NMPEUMYIECTBEHHO 3K30T€HHO, 3MU300THYECKUN Mpo-
[[eCC MMEJ XapakTep CIOpPaAMYECKUX BCIBIIIEK pPa3HOW MHTEHCHBHO-
CTH, 0€3 «IIPUBSI3aHHBIX» K OTAEIbHBIM MHIUIECHTaM JOKa3aHHbBIX JIIH-
300THYECKUX CBA3EH, 3a CUET HelpeIHAMEPEHHOIO WM KOHTpadaKkTHO-
r0 HEMpeACKa3yeMOoro 3aHoca WH(EKIWH H3BHE C KOHTAMHHHPOBAH-
HBIMH OOBEKTaMHU (CKPBITO MHQUIMPOBAHHBIE CBUHBH, MPOJYKTHI CBU-
HOT'O NPOUCXOKAEHUS, TPAHCIIOPT, MULIEBbIe 0TX0AbI). B nanpHeiimem
3a00J1€BaeMOCTh IPOIPECCUBHO KOHLEHTPUPYETCS Cpeld AUKHUX Kaba-
HOB.

3TOMYy BO MHOTOM CHOCOOCTBYIOT KJIMMaToreorpaduueckue u
COLIMAJIHO-9KOHOMHUYECKHE OCOOCHHOCTH HEOJaromnoiy4yHbIX 30H C
QHOMAaJIbHO BBICOKOW MOIYJIAIMOHHOM IUIOTHOCTBIO 3THX >KUBOTHBIX,
MPEUMYILECTBEHHO 3aKPEMJICHHBIMI OXOTHHYBUMH YTOABSAMH, IIHUPOKO
Pa3BUTON CEThbIO MPUBATHBIX OXOTHUYBUX M MPHUPOJOOXPAHHBIX Opra-
HHU3alUH, UCKYCCTBEHHO, 3a4aCTY0 HEJIETUTHMHO, IOAJEP)KUBAIOIINX
UX )KHU3HEoOecIIeueHNE U Pa3MHOXKEHHE.
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LA PROLIFERACION DE LA PESTE PORCINA AFRICANA
EN EL MUNDO: SITUACION EPIDEMIOLOGICA Y CONTROL

La peste porcina africana (PPA) es una de las infecciones
transfronterizas mas importantes con un potencial catastrofico. Es uno
de los problemas mas graves, debido a la baja capacidad
epizootiologica y aparicion generalizada en las partes mas inesperadas
del mundo, dafio considerables directo (alta mortalidad de los animales
susceptibles), el costo de los diferentes métodos de erradicacion, asi
como de las medidas restrictivas imposibilitan la prevencion especifica.
La enfermedad se conoce desde principios del siglo XX, desde los
primeros intentos de introducir cerdos de especies mejoradas en los
paises coloniales del Africa subsahariana. En la primera etapa de la
historia natural, antes de su traslado a Portugal (1957) y Espana (1960),
la PPA era el estereotipo de una tipica enfermedad exoética focal natural
transmisible con circulacion natural del virus en poblaciones porcinas
africanas salvajes, presentandose asi la forma de tolerancia a la
persistencia de la infeccion. En el caso de los primeros animales de
corral (no autdctonos), la enfermedad porcina fue aguda para una tasa
de mortalidad de hasta 100%. En el futuro, la PPA evolucionara hacia
el ciclo de auto aparicion arraigada en los paises del sur de Europa. Esta
enfermedad aparecidé en dos ocasiones en los paises de deriva
emergentes en América Central y América del Sur (1971 y 1978-1980).
Se presentd una fuerte disminucion de la mortalidad y la prevalencia de
las formas latentes de propagacion.

La propagacion de la PPA en la segunda mitad de los afios 1970,
fue global, con todos los signos de una pandemia. La situacion
epizodtica en la region nosologica del Africa subsahariana se mantuvo a
niveles de hiperenzootia. La aparicion de desventajas, ademas de la
zona enzootica en la Peninsula Ibérica y con el aumento de intensidad
de la enfermedad, aparecieron en Cuba (1971, 1980), la URSS (1977),
Italia (1978), Malta (1978-1979), Haiti, Brasil (1978- 1984), Francia
(1984), Bélgica (1985) y Paises Bajos (1986). Como resultado de las
medidas sin precedentes de los esfuerzos de los servicios veterinarios
nacionales, organizaciones internacionales y el fondo de la Union
Europea y los paises de América Central, los brotes, la epizootia, y
enzootia de estas regiones fueron eliminados por la aplicacion de las
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tacticas radicales y rigidas (supervision del sistema de capitacion, la
erradicacion de la poblacion a gran escala). Particularmente indicado en
la erradicacion rapida y con éxito de la PPA en ambos casos, en Cuba,
en tres regiones de la URSS y luego, después de medio siglo de
problemas mejoré la practica en Portugal y Espana (1985-1995.), con
alta eficiencia contra epizootias y economicas. A principios del siglo
XXI la PPA se mantuvo como un agente enzootico para la parte
subcontinental del contingente africano. y, probablemente, "volvio a
sus focos naturales originales estereotipo exotico de la enfermedad
esporadica grabada en forma de brotes de diferentes tamanos,
principalmente en la region sur de Africa (Costa de Marfil, Togo,
Benin, Nigeria, Congo). Fuera de Africa, enzodtico, solo quedaba Italia
(alrededor de Cerdefia) donde la PPA esta arraigada en las poblaciones
de cerdos salvajes.

En la primavera del afio 2007, la PPA apareci6 repentinamente en
Georgia. El laboratorio de referencia MEB situado en Reino Unido,
diagnostico en muestras de material patologico obtenido en estos casos,
con la ayuda de pruebas de "patron oro" (aislamiento del virus en
cultivo celular, ELISA. PCR) el genotipo del virus PPA II raro, aislado
en 1993-2002, que se situdé en las regiones orientales de Sudafrica
(Mozambique, Zambia, Madagascar). La enfermedad se ha extendido
por todo el pais y en forma de brotes de epizootias en los paises y
regiones vecinas (Armenia, Azerbaiyan, Abjasia, Nagorni y Karabaj y
al norte de Iran), lo que confirma la importancia excepcional de la
enfermedad en la etapa actual.

Si la aparicion ocasional de nuevos brotes de PPA enzooética en
Africa, en principio, predecible, la enfermedad da un "salto" geografico
a la region de el Mar Negro y a la region Transcaucasica ha provocado
un estado de choque de las organizaciones internacionales. En menos
de un afo, esto es el segundo hecho sin precedentes de la aparicion de
infecciones emergentes exdticas en el hemisferio norte después de la
epizootia de lengua azul que surgid en los Paises Bajos en agosto de
2006.
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Hayuynasa cmamubs Ne2

PUCK BEJCTBUM U JOCTUXEHUE IEJEN
YCTOMYUBOI'O PAZBUTHSI

Ha TpeTtneit BceMupHOM KOHGEPESHITNH 10 MEKIYHAPOIHON CTpa-
Ternu yMeHbleHus: onacHocTu OenctBuit OOH, koTopast cocrosuiack
B I. Cenpaii, Slmonwus, B 2015 r., 6pu1a mpunsta Cenpaiickas paMoyHast
mporpamma Mo CHIKeHuIo pucka Oeacteuit Ha 2015-2030 rr., KoTOpas
Onu1a omobpena crpanamu — wieHamu OOH.

B Cenpaiickoil neknapaiuu CTpaHbl MHpa HOATBEPAWIA CBOIO
MPHUBEPKCHHOCTh K YMEHBIIICHUIO PUCKA CTHXUHHBIX OCICTBUI W 1O-
BBIIIICHUIO YCTOWIMBOCTH: «MBI TBEPIIO TMPUBEPIKEHBI pEaTH3aIlUN HO-
BOIl paMOYHOM MTPOTPaMMBI B KaUeCTBE PyKOBOJICTBA TSI HAPAIIUBAHUS
HAIIUX YCUJINH BO UMS OYAyIIETo».

W3meHeHus temmeparypsl, XapakTepa OCaJKOB, YPOBHS MOpS U
npyrue (akTopbl, CBSI3aHHBIC C TJIOOATBHBIM H3MEHCHHEM KJIUMara,
YK€ BIUSIOT HA YPOBHH OMACHOCTH M YCYTYOJSIOT PUCKH CTUXHIHBIX
oenctuii. Ilo omenkam, 3a mepuoxn ¢ 1960 r. cTuxuitHble OENCTBUSL
obouutuce Mupy 6onee yem B 3,5 tpau goin. CILA, npu 3ToM U pa3Bu-
THIE, ¥ PA3BUBAIONIUECS CTPAHBI TUIATAT OTPOMHYIO IIEHY B opMme Io-
TEPSIHHON TPOU3BOIUTENHHOCTH, JIIOACKUX MOTEPh W YTPaThl CPENICTB
K CYIIECTBOBAaHHIO, a TaKke paspylieHuid mHPpacTpykTypsl. ToibKo
CWIbHAs TPUBEPKEHHOCTh B TJIOOATBHOM MacmTabe M Ha BBICOKOM
MOJINTUYECKOM YPOBHE MOXET MPOJIOKHUTH IYyTh K Oosiee 6e30macHOMY
u Oonee ycToHYmBOMY OyIymiemMy, KOTJa HEOTHEMIIEMBIM JJIEMEHTOM
mporecca WHIYCTPUAU3AUN U Pa3BUTH TOpoAOB OynmeT obecrnede-
HUE YCTOHYHMBOCTH C YYE€TOM TakuX (aKTOpOB, KaK CeHCMHUYECKUE
YTPO3bI, 3aTOILIIEMOCTh TOWM, MPUOpEKHAs pO3Us U JAeTpagamus OK-
pyxaromei cpensl. CerofgHs MMPOKO TMPU3HAETCSA, YTO YCTOHYHBOE
pa3BUTHE HEJOCTHIKUMO 0€3 CHUKCHHS OMACHOCTH CTUXWUHHBIX OeICT-
BUW: B TJIOOANBHOM MacIiTade TOJIBKO JUIS 3aCTPOCHHOW CpEbl
0KHMJIaeMbIE CPETHETOHOBBIC TIOTEPH OT 3EMIICTPSICCHUM, ITyHaMH, TPO-
MIYECKUX IUKIOHOB M Pa3jiiBa PEeK B HACTOSIIEE BPEMs OLIEHUBAIOTCS
B 315 mupn nomnr. CILA. U sta nudpa Obuta Obl emie BHINIE, €CITH
BKJIIOUHUTH JPYTH€ OMACHOCTH, TAKUE KaK 3aCyXH, U IPYTUE CEKTOPHI,
Takhe Kak CelbCKOe XO3AHCTBO. DKOHOMHYECKHE MOTEPH OT CTUXHIA-
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HBIX OCJCTBUM, TAaKUX KaK IyHaMH, IIMKJIOHBI M HABOJHCHHS, B Ha-
crosiiee BpeMsi aocturaroT B cpeanem ot 250 mo 300 mupa joii.
B TOZ.

OskujaeMble ©KEroJHbIC IMOTEPU OT KaTacTpod OIICHMBAKOTCS
moutu B 314 Mipa AOJUL., M 3TO TOJBKO IS aHTPOIMOTEHHON CpEIBI.
[IpakTrdeckn Takyro ke CyMMY IMOCTpaIaBIINe OT KaTacTpod cTpaHbl
JTOJDKHBI BBIJENATh KaXIbIA TOJ JJIS TOKPBHITUS OYIyIUX MOTEPh OT
CTUXUIHBIX O€ICTBU.

CMepTHOCTh M 3KOHOMUYECKHE MOTEPH, CBI3aHHBIC C OOIIUPHBI-
MH pUCKaMH (HE3HAYWTEIbHBIC, HO TIOBTOPSIONTUECS PUCKU OCICTBHI)
B CTpaHaX ¢ HU3KUM M CPETHUM YPOBHEM JI0XOJa, PACTYT.

B mocnennee necsaTuneTre moTepyu U3-3a KaracTpod B 85 cTpaHax
u Tepputopusax pocturiau 94 mapa nos. CILIA.

J11 MalbIX OCTPOBHBIX PA3BHBAIOIINXCA TOCYIApCTB (Hanee 1o
tekcty — MOCPT') moTepu ot OeicTBUI TIPEICTABISAIOT CYIIECTBEHHYIO
yrpo3y WX pa3BuTuio. Hampumep, B ciay4yae CTUXUHHBIX OeACTBHUI
MOCPI" no cpasuenuto ¢ EBponoii u LlenTpanbHoil A3ueil exeromHo
HCIBITHIBAIOT yIiepO B cpemaeM B 20 pa3 Oombire. OxumaeMble exe-
rogueie motepu B MOCPI' skBuBaneHtHsl moutu 20 ODpoOLEHTaM HX
00IIMX COLMABHBIX PacXxolloB Mo cpaBHeHUIo ¢ 1,19 mpormenta B Ce-
BepHOt AMepuke U MeHee | mporierTa B EBporne u LlenTpanbHoit A3zun.

PazsuBaromue ctpanbl 1 Ky0a CTanKuBaroTCsS ¢ HEIOCTATKOM Je-
¢unuTa GUHAHCUPOBAHUS, HET PECYypCOB IS 3alUTHl OT PEIKUX KaTa-
CTPO(UYECKUX CTUXUIHBIX OCIICTBUM.

MHuorue ctpanbl, B ToM uucie Yunu, UHnone3us, Manarackap,
Ilepy u npyrue, UCIBITHIBAIOT 3HAYNTENFHBIE TPYIHOCTH ISl COXpaHe-
HUS cBOel (PMHAHCOBOHM YCTOWYHMBOCTH MPHU BO3HMKHOBEHHUHU KaTacTpoO-
(UvecKux SBJICHUH, NaXe TeX, KOTOPbIE MOBTOPSIOTCS €XKErOJHO, HE
TOBOPA O T€X, KOTOpBIE BO3HUKAIOT pa3 B 100 jer.

RIESGO DE DESASTRES Y ALCANZANDO LOS OBJETIVOS
DEL DESARROLLO SOSTENIBLE

En la tercera Conferencia Mundial sobre la Estrategia

Internacional de las Naciones Unidas para la Reduccion de Desastres,
celebrada en Sendai, Japon, el Marco de Sendai para la Reduccion del
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Riesgo de Desastres 2015-2030 fue adoptado en 2015 y aprobado por
los paises miembros de la ONU.

En la Declaracion de Sendai, los paises de todo el mundo
reafirmaron su compromiso con la reduccion del riesgo de desastres y
una mayor estabilidad. "Estamos firmemente comprometidos con la
implementacion del nuevo marco como guia para aumentar nuestros
esfuerzos en aras del futuro".

Los cambios en la temperatura,el caracter de las precipitaciones,
el nivel del mar y otros factores relacionados con el cambio climatico
global ya afectan los niveles de peligro y exacerban los riesgos de los
desastres naturales. Se estima que, desde 1960, los desastres naturales
le han costado al mundo mas de $ 3.5 billones de dolares
estadounidenses, mientras que los paises desarrollados y en desarrollo
estan pagando un alto precio en forma de pérdida de productividad,
pérdidas humanas y pérdida de medios de vida, y también la
destruccion de la infraestructura.

S6lo un compromiso en una escala global y en un alto nivel
politico podria allanar el camino hacia un futuro mas seguro y
sostenible, como parte integral de la industrializacion urbana y el
proceso de desarrollo sera garantizar la estabilidad, teniendo en cuenta
factores tales como la amenaza sismica, inundaciones, erosion costera y
la degradacion del medio ambiente. Hoy en dia se reconoce
ampliamente que el desarrollo sostenible no puede ser sin reduccion del
riesgo de desastres: una escala global solo para el entorno construido
pérdida esperada promedio anual de los terremotos, tsunamis, ciclones
tropicales e inundaciones, en el momento actual se estima en 315 mil
millones de ddlares.

Y esta cifra seria aun mayor si se incluyen otros peligros, tales
como las sequias, y otros sectores, como la agricultura. Las pérdidas
econdmicas por desastres naturales, como los tsunamis, los ciclones y
las inundaciones, actualmente alcanzan un promedio de 250 a 300 mil
millones de ddlares por afio.

Las pérdidas anuales esperadas de los desastres se estiman en casi
a 314 mil millones de dolares. Y esto es solo para el entorno
antropogénico. Casi la misma cantidad de paises afectados por desastres
deberia asignar cada afio para cubrir pérdidas futuras causadas por
desastres naturales. La dimension y las pérdidas econdmicas asociadas
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con los riesgos extensos (riesgos de desastre menores pero recurrentes)
en los paises de ingresos bajos y medianos estan aumentando.

En la ultima década, las pérdidas debidas a desastres en 85 paises
han alcanzado los $ 94 mil millones. Para los pequefios estados
insulares en desarrollo (en lo sucesivo, SIDS), las pérdidas por
desastres representan una amenaza significativa para su desarrollo. Por
ejemplo, en el caso de los desastres naturales, los PEID, en
comparacion con Europa y Asia Central, experimentan un promedio de
20 veces mas dafio cada afio. Las pérdidas anuales esperadas en los
PEID son equivalentes a casi el 20 por ciento de sus gastos sociales
totales, en comparacion con el 1,19 por ciento en América del Norte y
menos del 1 por ciento en Europa y Asia Central.

Los paises en desarrollo y Cuba se enfrentan a una escasez de
déficit de financiacion, sin recursos para protegerse contra los desastres
naturales catastroficos raros.

Muchos paises, como Chile, Indonesia, Madagascar, Pera y otros,
estan experimentando dificultades significativas para mantener su
sostenibilidad financiera en caso de eventos catastroficos, incluso
aquellos que se repiten anualmente, sin mencionar los que ocurren cada
100 afios.
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OMUCAHUE U TIPOTPAMMA KYPCA
«IIEPEBO/JI HAYYHOM JINTEPATYPbI
110 CIIEUMAJIBHOCTH»

Hacrosimee yueGHOoe mocoOue mpemHa3zHadeHo sl oOyde-
HUS aCHMPAHTOB B paMKax Hporpammbl « MHOCTpaHHBIA S3BIKY,
peanu3yeMoi B ArpapHO-TEXHOJOTMYECKOM W MeTuIrmHCKOM
uHCcTUTyTaX Poccuiickoro yHuBepcurera Ipyx Obl HAapOIOB.

[enp yueOHOTO TOCOOMST — KPAaTKO W3JIOKHUTH IIEHTPATbHBIC
MIOJIO’KEHUS ¥ TIOHSTHSI TEOPUU TEePEBOIa, OCOOEHHOCTH MOJIEIIH-
POBaHUS TMEPEBOIUECKOTO IMPOIlecca B paMKax HAyYHOU KOMMY-
HUKAllM{; O3HAKOMHUTH C OOIIMMH MPHUHIMIIAMH W TpUEeMaMu
OCYIIIECTBIICHUS TIEPEBOTUECKON ACATEIHHOCTH, JaTh MPEACTaB-
JIECHHE HAa OCHOBE IOJIYYECHHBIX 3HAHUM O CJIOKHOW CUCTEME yMe-
HUW ¥ HABBIKOB, HEOOXOMUMBIX MEPEBOTIMKY B 00JIaCTH TIpodec-
CUOHAJIbHOM OIIOCPEIOBAHHON KOMMYHUKALUH.

VuebHoe mocoOue COCTOMT W3 BBEIECHHUS, TEMaTUYECKHX
pa3zesioB Ha pyccKOM M aHriaviickoM si3bikax (rnassl I, 11 u IIT)
TECTOB, o0Opasia MepeBOYECKOTO aHaJIM3a HAyYHOTO TEKCTa Ha
MpUMepe aHTIO-PYCCKON KOMOWHAITUMY SI3BIKOB; CIUCKA TEM JIOK-
JA7I0B ¥ COOOIIEHUH; KPAaTKOTO CJIOBaps MEPEBOIUECKUX TEPMHU-
HOB U JINTEPATYPBHI.

[IpuBeneHHbIE B KOHIIE Y4€OHOTO MOCOOUS TECTHI TTO3BOJIS-
IOT 3aKpENHUTh OCHOBHOW MaTepHall MO HM3JIOKEHHOM TEMATHKE.
Mopenb mepeBOIYECKOrO aHajnu3a TEKCTa Ha IMpPUMEpE aHTJIOo-
pYyCCKOM KOMOMHAIIMH SI3BIKOB JAET MPEACTABICHUE O CTPATETHH
MEePEBOAYECKUX JICUCTBUI B MPOIECCE MEPEBOJA HAYUYHBIX TEK-
cTOB. 13 TBOpYECKUX 3aaHUi NIPEIIAratoTCs: MOArOTOBKA TEMa-
TAYECKHUX JIOKJIAJIOB, COOOIIEHNH M TpE3eHTallui; 00CyXICHUE

85



nepeBoYeckoil MpoOIeMaTHKU B KOHTEKCTE MPOoQecCHOHaIbHON
Hay4HOM KOMMYHMKauuu. KpaTkuil cioBapb IEpEBOIUYECKUX
TEPMUHOB 00JieryaeT MpuoOpEeTeHne OINpeIeIEeHHOr0 MUHUMYMa
3HaHUH B 00JIACTH NPEIMETHO-TEOPETHUECKONM MOJITOTOBKU U
npeacTasisier co0oil 3¢h(eKTUBHBIA KOHTPOJIb 3HAHWS U MOHU-
MaHUsl TEPMUHOJIOTUU U €€ IPUMEHEHHUE Ha IPAKTHKE.

VYuyebHOoe nocoOue paccuuTaHo Ha 36 yac. ayJUTOPHBIX 3a-
HATUH 1 36 9ac. caMOCTOSATEIHbHON paOOTEHI.

B pesynbraTe o0yueHust acnupaHThl IpuodperaroT npodec-
CHOHAJIbHYI0 KOMIIETEHLIMIO, KOTOpasi MpeaycMaTpUBaeT 3HaHUE
OCHOBHBIX ITOJIOKEHUI COBPEMEHHOM HAYKH O MEPEBOJAE, YMEHUE
MCIIOJIb30BaTh 3T IOJIOXKEHUS MPU PELIEHUH MPAKTUYECKUX 3a-
Jlady B KOHTEKCTE OINOCPEJOBAHHON HAyYHON KOMMYHHKAlMH, a
TaK)K€ TaKH€ KOMIIETEHLIMH, KaK CIOCOOHOCTh U TOTOBHOCTH K
OIMOCPEZIOBAaHHOM MEXKYJIbTYpPHOW KOMMYHHUKalluM B mpodec-
CHOHAJIIGHOW W JenoBOil cdepax oOImIeHUS B pamMKax ydeOHOH
JUCUUIUINHBI « THOCTpaHHBIN S3bIK» ACTIUPAHTYPBHI.
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